
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  
    
      
    
  
  

  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik

  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.

  

  November 2017


  Oorspronkelijke titel:


  PLASTIC MAN


  Vertaling

 
  Willem Nieuwenhuis


  Ontwerp omslag:


  Matt van Doorn


  Druk:


  Amicitia, Bloemendaal


 ©1974 Jeremy Brent


  First published in Great Britain


  by New English Library Ltd 1974


  ©1977 by J.H. Gottmer, Haarlem


  ISBN 90 257 0919 2


  De tekst is aangepast aan de spelling van 2006.


  PROLOOG


  ‘Ze moesten het lichaam van de straat af PELLEN…’ schreven de kranten. ‘Politiefunctionarissen pelden het van de straat af en rolden het op “voor nader onderzoek”.’


  Daarover waren de krantenkoppen eensluidend, ze drukten het in het grootste korps dat hij gezien had sinds – ‘Ach, barst met die ouwe zaak,’ dacht Brad. Die had niets met dit hier, met deze koppen te maken. Trouwens, wat voor zin had het een vijf jaar oud schandaal op te rakelen en wie was hij om zich te verkneukelen over de val van een groot man, ofschoon hij altijd troost had gevonden bij de gedachte dat zelfs Caesar sterfelijk was geweest.


  Net als wij allemaal…


  ‘De grote Caesar… dood, en nu nog enkel klei,

slechts dienstig om een gat te dichten voor de wind… ’


  citeerde hij hardop voor zichzelf. Onmiddellijk keek hij schichtig rond om te zien of een van de anderen in de grote redactiezaal hem gehoord had. Niemand natuurlijk; ondanks dat ze allemaal elektrische schrijfmachines hadden, was er toch teveel lawaai. Maar dat hij in zichzelf zat te praten…! Christus!


  Koppen. Daaraan had hij zitten denken – grote zwarte krantenkoppen, die nu al dagenlang al het andere van de voorpagina’s van de dagbladen hadden verdreven.


  En dat het bovendien in Sunderland was gebeurd, nou net daar…! Hij wist niet waarom het feit dat het in Sunderland had plaatsgevonden, hem zo vreemd voorkwam. Als ergens zo iets afschuwelijks als het platgewalste, kartondikke lijk van een man gevonden moest worden, waarom dan niet, zo redeneerde hij, in Sunderland?


  ‘Brad!’ blafte zijn hoofdredacteur door de intercom.


  ‘Ja chef?’ antwoordde hij. Wanneer hij via de telefoon met Chris Oldham sprak, had hij altijd het gevoel dat hij een elektrische shocktherapie in zijn oor onderging.


  ‘Waarom zit je op je kont in Londen,’ schalde de stem, ‘terwijl je op je twee benen in Sunderland behoort te staan?’


  ‘Clark verslaat de zaak daar.’


  ‘Clark? Wie voor de donder heeft Clark daarheen gestuurd? Jij bent de starreporter hier, niet Clark. Hij heeft niet genoeg ervaring om zich met iets ernstigers dan seksschandalen of voetbalvandalisme bezig te houden.’


  ‘U hebt hem gestuurd, chef,’ hielp Brad de hoofdredacteur herinneren.


  ‘Dan moet je me eraan helpen herinneren dat iemand me een schop moet geven. Luister, Brad, laat alles liggen en ga er onmiddellijk heen. Jij kent het klappen van de zweep. Ik wil weten, en de hele wereld wil dat, waarom de afbeelding van het lichaam van een man onuitwisbaar in het stenen plaveisel van het plein voor een gemeentehuis staat geperst. Doet me denken aan de voetafdruk van eh, hoe heet ze ook weer? – je weet wel,’ dwaalde Oldham af, ‘die rooie troel van een sekssymbool – die filmactrice, die een afdruk van haar poezelige voetje achterliet in het beton van de foyer van Worldwide Film Studio’s…’


  ‘En die zich daarmee onsterfelijk wilde maken. Ik ben net oud genoeg om dat nog te weten, chef.’


  ‘Ze had op het beton moeten gaan zitten om iets anders onsterfelijk te maken…’


  ‘Ik zie het helemaal voor me, chef…’


  ‘Zorg jij er maar voor dat je dat mysterie van de opgerolde man helemaal ziet,’ kraakte Oldhams stem.


  ‘Tussen twee haakjes, chef, Clark belde me vanochtend uit Sunderland. De politie heeft het lijk met punaises aan de muur vastgeprikt. Ook een manier om het te onderzoeken…’


  ‘Sensatie, hè? Heeft Clark het gezien?’ snauwde Oldham.


  ‘Nee. Iemand heeft het hem verteld.’


  ‘Ik dacht al dat hij het niet gezien had. Als je iets niet gezien hebt kun je er niet over schrijven. Hij heeft zijn eerste les nog niet eens geleerd.’


  ‘Eerlijkheidshalve moet ik zeggen dat de politie het aan niemand van de pers heeft laten zien, chef.’


  ‘De politie kan barsten. Je gaat er onmiddellijk heen. Zorg ervoor dat je het te zien krijgt, beschrijf het en vind een spoor. Zo niet, dan zul je een andere baan moeten zoeken.’


  In de trein naar Sunderland liet Brad zich in de hoek van een coupé neervallen en genoot van het prettige vooruitzicht dat hij enkele uren ongestoord zou kunnen lezen. In de kiosk op het station had hij een uitzonderlijk goed, maar niet té wetenschappelijk boek over archeologie gekocht. Dat was een hobby van hem, hoewel hij hem natuurlijk niet actief uitoefende; hij was alleen maar iemand, die graag over archeologie las.


  Terwijl Brad daar zo behaaglijk op zijn plaatsje in de hoek zat, was hij redelijk content met het leven. Ten eerste zat hij niet vast aan de navelstreng van een overspannen telefoon, en ten tweede was hem net te binnen geschoten dat hij – als hij in het noorden enige tijd over had – gemakkelijk de Hadrianuswal en de nieuwe opgravingen bij Vindolanda kon bezoeken.


  Maar voordat hij tot halverwege het boek gevorderd was, begroette de jonge Clark hem al op het station in Sunderland. De combinatie Intercitytrein – kaarsrechte rails – een goed boek en een dutje had, zo vertelde Brad aan Clark, de reis aanzienlijk bekort. Hij verviel in stilzwijgen toen ze het perron afliepen.


  De jonge verslaggever keek Brad angstig aan. ‘Een eh… schokkende gebeurtenis, mijnheer Minton!’ zei hij. ‘Ik ben blij dat u me komt helpen.’


  ‘Ik hoop dat ik je kan helpen,’ loog Brad. Dit was niet de juiste plaats noch het juiste moment om deze jongen te vertellen dat Oldham bevolen had hem naar Londen terug te sturen.


  Ze namen een taxi naar het hotel waar de personeelsafdeling van Colossal Press voor Brad had geboekt. Bij de eerste aanblik maakte het saaie uiterlijk hem al triest en dat versterkte zijn mening dat hij in de toekomst beter zelf een hotel kon uitzoeken.


  ‘Mooi hotel, mijnheer Minton,’ merkte Clark geestdriftig op.


  Brad gaf maar geen commentaar. Hij begon te begrijpen wat de chef had bedoeld met Clarks gebrek aan ervaring, als deze dit grote, onpersoonlijke bakbeest met zijn in het wit gestoken kelners en zijn lelijke, laat-Victoriaanse architectuur omschreef als ‘mooi’.


  Zodra hij zijn kamer gezien had en er zijn koffers had neergezet, voegde hij zich in de hal bij Clark en vroeg deze hem onmiddellijk naar de plaats van het misdrijf te brengen.


  Terwijl hij van de trappen van het hotel de straat opging, ademde hij diep in. Na de dikdoenerige gekunstelde atmosfeer in het hotel deed het je goed weer in de frisse buitenlucht te zijn.


  ‘Hierlangs is korter,’ zei Clark, terwijl hij een uitzonderlijk armoedige straat insloeg.


  ‘Heb je haast?’ vroeg Brad, licht hijgend.


  ‘Sorry, mijnheer Minton. U zult natuurlijk moe zijn na uw reis hierheen. Loop ik te snel?’


  ‘Laat ik het zo zeggen: ik houd van snel lopen, maar ik haat langzaam rennen,’ zei Brad.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, sir,’ zei Clark en matigde zijn snelheid. Brad wist precies wat er in het hoofd van de jongeman omging toen hij in plaats van ‘Neemt u me niet kwalijk, mijnheer Minton’, ‘Neemt u me niet kwalijk, sir’ had gezegd. Clark was een jaar of drieëntwintig en een vrijgezel van over de dertig moest hem een ongelooflijk oude sok geleken hebben.


  ‘Alstublieft, daar is het.’ Opgewonden wees Clark naar een plaats enkele honderden meters voor hen uit. Brad zag slechts een roerige menigte, die zich verdrong op een plein voor een gebouw, waarvan hij aannam dat het het gemeentehuis was.


  ‘Daar is het.’ Clark rende weer bijna, en dit keer Brad ook. ‘Pardon. Opzij alstublieft!’ riep Clark brutaal. Hij baande zich een weg door de menigte totdat ze in het centrum van de groep stonden. ‘Daar.’ Hij wees triomfantelijk naar het plaveisel en keek naar Brad om met een blik alsof hij de trotse eigenaar van ‘dat daar’ was.


  ‘Christus!’ schreeuwde Brad boven het lawaai van de menigte uit. Hij kon geen andere woorden vinden. Naast zich hoorde hij iemand zeggen: ‘Yorksteen, da’s hard spul.’


  ‘Er moet een stoomwals over ’m heen gegaan zijn,’ zei iemand anders.


  ‘Platgeslagen met een moker…’


  Terwijl Brad langzaam tot zichzelf kwam, besefte hij dat dit geen luchthartige, schertsende opmerkingen waren, maar dat het gezegd werd in dodelijke ernst, door burgers die verantwoordelijkheidsgevoel bezaten en verontrust waren.


  ‘Ze kunnen stuk voor stuk gelijk hebben,’ mompelde hij tegen Clark.


  ‘Dat kunt u eeuwig blijven herhalen, mijnheer Minton, en niemand zal uw woorden in twijfel trekken.’ Clark begon zich weer door de menigte heen te wringen. ‘Waar ga je heen?’ vroeg Brad geïrriteerd, terwijl hij achter hem aanliep.


  ‘Ik breng u naar het hoofdbureau van politie. Misschien kunt u hen overhalen ons het lijk te laten zien. Ik zou het graag willen zien, u niet?’ riep Clark en liep met zijn gebruikelijke haastige pas de lege straat in.


  ‘Hoe ver is het naar het bureau?’ vroeg Brad na een paar meter terwijl hij abrupt bleef stilstaan.


  ‘Recht door. Het is niet ver – maar vijf minuten lopen.’


  ‘Ik vind het zelf wel,’ zei Brad kortaf. Het enthousiasme verdween van Clarks jeugdige gezicht. ‘Dat klinkt alsof u me wegstuurt, mijnheer Minton.’


  ‘Als je vindt dat het zo klonk,’ zei Brad, ‘is er niets mis met je opmerkingsvermogen. ’


  ‘Ja, maar…’


  Het spijt me.’ Brad kreeg medelijden met de jongeman. ‘Er valt niets te “ja-maren”. Als de Grote Grijze Herder je naar zijn kudde terugroept, word je teruggeroepen, en daarmee uit.’


  ‘Dat wil dus zeggen: de Sterfkamer?’ vroeg Clark terneergeslagen.


  Brad knikte. De term Sterfkamer werd bij Colossal Press gebruikt als metafoor voor de staat van schijndood waarin je verkeerde als je door Chris Oldham van een opdracht was weggehaald – totdat je weer in genade werd aangenomen.


  Toen Brad pas bij Colossal Press was gekomen, had hij verhalen gehoord over schijndoden die zo lang in de Sterfkamer hadden gelegen, dat ze al blij waren als de koffiejuffrouw hun toestond haar te helpen. De verhalen waren lichtelijk overdreven, maar ze bevatten – net als alle overdrijvingen – een kern van waarheid. Hij leefde oprecht met de jongen mee toen hij hem zag wegsjokken.


  Toen Clark uit het gezicht verdwenen was, liep hij terug naar het station, omdat hij bij de standplaats daar een taxi wilde nemen. Op die manier zou hij bij aankomst bij het bureau meer indruk maken dan wanneer hij te voet zou arriveren. Hij had geluk, omdat hij op weg naar de standplaats al een taxi kon aanhouden.


  Hij was blij dat hij het gedaan had. De schrandere brigadier, die vlak achter de glazen deuren van het bureau aan de balie zat, keek vragend op toen hij de taxi hoorde wegrijden.


  ‘Wat kan ik voor u doen, sir?’ vroeg hij, nadat Brad zijn naam had genoemd.


  ‘Ik ben van het Nationaal Onderzoek Centrum van Binnenlandse Zaken,’ improviseerde Brad, vurig hopend dat er op BZ niet een dergelijk departement bestond. Hij wist dat hij geen stap verder zou komen als hij het woord ‘pers’ zelfs maar fluisterde.


  Hij liet zijn aankondiging vijf seconden bij de brigadier bezinken, maar om te voorkomen dat er een rijpingsproces op zou volgen, zei hij steeds meer op dreef rakend: ‘Ik ben in Jarrow bezig geweest met een onderzoek naar een sabotagegeval op een atoomonderzeeër en Londen heeft me geadviseerd op de terugweg hier langs te gaan. Het zou me een groot genoegen zijn als u me naar uw baas bracht.’


  Tot Brads verbazing begon de brigadier in de intercom te spreken en kondigde hem aan als ‘de heer Brad Minton van het Nationaal Onderzoek Centrum van Binnenlandse Zaken’.


  Hij was nog heviger verrast toen hij de onpersoonlijke stem van de hoge politiefunctionaris aan het andere eind hoorde zeggen: ‘Stuur hem onmiddellijk naar boven, brigges.’


  ‘Eerste verdieping, tweede deur rechts,’ zei de brigadier. ‘U kunt meteen doorlopen, mijnheer.’


  ‘Kom binnen,’ riep een stem, nadat Brad op de tweede deur rechts had geklopt. ‘Kijk, kijk, kijk, Brad Minton!’ lachte een man toen Brad binnenkwam. Op zijn vriendelijke gezicht prijkte een militaire snor en hij droeg een donkerblauw uniform. ‘Je bent een goede journalist, Brad, maar een slechte leugenaar.’


  Brad lachte wat schaapachtig toen hij kolonel Graham Fletcher de hand schudde. Hij kende hem al jaren. Voordat de kolonel tot hoofdcommissaris over deze streek was benoemd, had hij enige tijd bij Scotland Yard gezeten en in die tijd hadden hun wegen elkaar verschillende keren, zowel beroepshalve als in de sociale omgang, gekruist.


  ‘Brad Minton, de geluksvogel,’ zei de kolonel schertsend.


  ‘Je bent de enige brigadier in mijn gebied tegen het lijf gelopen die gelooft dat er vandaag-de-dag nog iemand bestaat die mogelijkerwijs de waarheid vertelt.’


  ‘En daarom zet u hem gewoonlijk niet aan de balie,’ bracht Brad in het midden.


  ‘Inderdaad. Maar we komen momenteel manschappen tekort. Hij helpt ons uit de brand. Meestal houdt hij zich met mijn paperassen bezig, zodat hij veilig opgeborgen zit en met zijn vriendelijkheid geen schade kan aanrichten. Toch is het een verdomd goeie kerel.’


  ‘Ik hoop dat u me niet aanklaagt wegens bedrog,’ zei Brad lachend.


  De kolonel keek hem enige ogenblikken aan en zei toen: ‘Nee, deze keer niet. Zoals je weet hebben we in deze zaak van de platgeperste man de pers gemeden als de pest. Ik neem tenminste aan dat dat de reden van je bezoek is?’ Hij boog zich naar Brad toe en bood hem een sigaret aan, maar hij bedankte. ‘Ik weet dat je niet voor de gezelligheid bent langsgekomen,’ zei hij langzaam, terwijl hij zelf een sigaret opstak.


  ‘Als ik geweten had dat u hier zat, was ik misschien wel voor mijn plezier gekomen, kolonel.’


  ‘Jij wint,’ zei de kolonel met zijn sigaret naar Brad wijzend. ‘Maar om je de waarheid te vertellen, je bent op een uiterst geschikt moment gekomen. Vanochtend heb ik besloten enkele details van de zaak aan de pers prijs te geven. Je zult me misschien niet geloven, Minton, maar als ik met een vertegenwoordiger van de pers moet spreken, geef ik aan jou de voorkeur, boven alle anderen die ik ken.’


  ‘Dat is vriendelijk gezegd.’


  ‘Wat mij betreft ben jij de minst erge uit een aantal kwaden. Echt, ondanks de ogenschijnlijke kalmte hier op het hoofdbureau zijn we diep geschokt door deze verschrikkelijke gebeurtenis. Zoiets heb ik nog nooit eerder meegemaakt. Het probleem is dat niemand het heeft zien gebeuren en er nog niemand met een verstandig woord is gekomen op de vraag hoe het gebeurd is, of wie het slachtoffer is.’


  ‘Hebt u zelf al een idee gevormd over de moord, kolonel?’


  ‘Nee, maar hoofdinspecteur Southam van Scotland Yard is belast met het onderzoek, ik niet. Ik zal je aan hem voorstellen. Trouwens, we hebben het woord “moord” nog niet gebruikt. Als je geconfronteerd wordt met een plastic plak waarvan je weet dat het eens een man was, die tot een paar centimeter dikte in het straatoppervlak is geperst, dan zoek je niet naar een orthodoxe moordenaar of een orthodox moordwapen. In een zaak als deze heeft het geen zin een kanaal af te dreggen.’


  ‘Denkt u dan aan bovennatuurlijke krachten?’


  Kolonel Fletcher fronste de wenkbrauwen. ‘Bovennatuurlijke krachten?’ barstte hij los. ‘Men verwacht van de politie dat ze met beide benen op de grond staat. We hebben hier alle experts –wetenschappelijke, gerechtelijke, militaire en atoomtheoretische – maar we hebben nog geen spiritistisch medium.’


  ‘Hebben de knappe koppen enig idee?’


  ‘Ik zou het niet weten.’ De stem van de kolonel klonk rustiger. ‘Ik kan het alleen maar hopen. Ik moet zeggen dat ik nog nooit een dergelijke verzameling knappe koppen op één tijdstip en op één plaats bij elkaar heb gezien.’


  ‘Hoe zou je een verzameling knappe koppen onder één noemer kunnen vangen, of is dat een scheldwoord?’


  De kolonel drukte de peuk van zijn sigaret uit in een lelijke metalen asbak. ‘Ik weet het niet,’ zei hij, ‘misschien “de heren kletskousen”…?’


  De kolonel bracht Brad naar beneden en stelde hem voor aan hoofdinspecteur Southam, een lange, stevig gebouwde man die, zoals kolonel Fletcher had gezegd, met de leiding van het onderzoek was belast. Hij was speciaal door Scotland Yard gestuurd, maar Brad had hem nog nooit ontmoet.


  ‘Hebt u een sterke maag?’ vroeg de inspecteur zodra ze alleen waren.


  ‘Behoorlijk,’ antwoordde Brad, ‘tenzij de zee al te ruw is.’


  ‘Goed. Ik zal de tactiek van de shock toepassen. Kom, we gaan naar het lijk kijken. U hebt geluk, want de experts gunnen het nog niet een fatsoenlijke christelijke begrafenis. Binnen het uur is het op weg naar Londen.’


  De inspecteur ging hem voor naar een lang vertrek. Brad zag dat het inderhaast was ingericht als conferentiezaal, of misschien als sectiekamer. Het was een lang, smal vertrek en er stond een uiterst functionele, lange, gepolitoerde tafel met op strategische punten eromheen een aantal goedkope stoelen van plastic en staal, die in verschillende tinten rood waren gespoten. Afgezien van een jonge agent, die bij de deur op wacht stond en die onhandig salueerde toen ze binnenkwamen, was er niemand.


  Southam en de agent bleven enkele ogenblikken staan fluisteren en daarna voegde de inspecteur zich weer bij Brad.


  ‘De agent vertelde me net,’ zei Southam, ‘dat de geleerden een stuk van het plastic lijk hebben afgesneden en er daarna met zijn allen mee naar Newcastle zijn gegaan. Sir Robert Keithley wilde het hele lijk lenen, maar ik heb hem gezegd dat hij met een klein stukje tevreden moest zijn. Er is daar een hypermodern laboratorium, waar de atoomstructuren en -afwijkingen beter dan elders in het land bestudeerd en geanalyseerd kunnen worden. U kent de verhalen over de vooruitstrevendheid van het noordoosten – maak dus niet de gebruikelijke vergissing van een zuiderling de noordelingen te onderschatten.’


  Hij leidde Brad naar het uiteinde van het vertrek en trok met het gebaar van een geboren showman een gordijn dat de hele muur bedekte weg.


  Het was een enorme schok voor Brad – onbeschrijfelijk. Hij had geen idee gehad van wat hij te zien zou krijgen en had Clarks opmerking dat het lijk ‘aan de muur was geprikt’ niet al te serieus genomen.


  Zijn maag draaide zich om, draaide zich letterlijk om. Het plastic lijk was weliswaar niet aan de muur vastgeprikt, maar wat hij zag maakte hem doodziek, misselijk.


  ‘Tja’, legde de inspecteur uit, ‘om dit eh, zo goed mogelijk te bewaren leek het ons het beste het tussen twee glasplaten vast te zetten. Zo kunnen we het van voren en van achteren bestuderen zonder het al te veel aan te raken.’


  Het zien van dat gezicht, dat leek te grijnzen, dat op afschuwelijke wijze tot twee keer zijn oorspronkelijke proportie geplette lichaam, dat toch duidelijk dat van een mens was, die twee lege gaten waarin de oogballen uiteen gespat waren, deed Brad zonder enig gevoel van schaamte naar de toiletten rennen. Een uitroep als ‘Mijn God!’ had hem altijd nog al prozaïsch geleken, wanneer ze door anderen werden gebezigd, maar of ze nu prozaïsch was of niet, hij zei het verschillende keren tegen zijn geschokte bleke gezicht in de spiegel van de toiletruimte en hij meende het.


  Toen hij in het vertrek terugkeerde bood hij zijn verontschuldigingen aan.


  ‘Laat maar,’ zei de inspecteur. Het is afgrijselijk en zelfs dat is het understatement van het jaar. Ik kan u vertellen dat mijn maag ook tekeer ging toen ik het voor het eerst zag.’


  Toen hij zich Chris Oldhams norse opdracht herinnerde, vocht Brad tegen zijn misselijkheid en bekeek het lijk behoedzaam van dichterbij.


  ‘Wat zijn dat voor perforaties?’ vroeg hij en wees onvast naar een aantal ronde gaten die over het grootste deel van het oppervlak van het lichaam verspreid waren.


  ‘Op die plaatsen werd het bloed uit de aderen geperst, als rode verf uit een hogedrukspuit,’ legde de inspecteur uit. ‘Wist u dat we op vijftig meter afstand van het lichaam nog bloed vonden!?’


  ‘Christus!’ hijgde Brad. ‘De druk moet verschrikkelijk geweest zijn!’


  ‘Het is duivels en gaat alle begrip te boven,’ zei de inspecteur, terwijl hij het gordijn voor de glasplaten sloot.


  HOOFDSTUK I


  Hij had het GADE genoemd. Zo luidde de naam die hij er zelf voor gebruikte. Het ding had eigenlijk geen nadere aanduiding nodig. Tegenwoordig kan immers niemand zich meer zijn bestaan herinneren. Alleen hij zelf.


  In het vroege stadium van GADE’s ontwikkeling maakte hij geen geheim van zijn Gedachten-Analyse Data-Eenheid. Aan de hand van een door hem zelf geschreven artikel over dat onderwerp had hij zelfs een lezing gegeven voor de Royal Society. Zijn optreden was op de televisie uitgezonden en het artikel was tenslotte afgedrukt in de Listener. Zijn experiment werd niet met geheimzinnigheid omgeven. Integendeel. Geheimhouding kwam pas later.


  Hoewel hij zich tijdens zijn werk in zijn laboratorium volstrekt afgesloten hield van de buitenwereld, veranderde hij niet in de als kluizenaar levende wetenschapper, zoals de publieke opinie dat graag zag. Verre van dat: hij was een gezelschapsmens, ging veel met anderen om en had er een hekel aan met ‘professor’ of ‘doctor’ aangesproken te worden. Ook toen hij jaren daarvoor voor zijn werk op het gebied van de symbolische logica een Nobelprijs had gekregen, had hij erop gestaan eenvoudig ‘Albert Bright’ genoemd te worden.


  Op het moment dat de professor zijn prijs kreeg, was Brad Minton nog een jonge journalist bij Colossal Press. Op basis van een interview met de professor schreef hij een briljant profiel, dat in hoge mate de interesse van Chris Oldham wekte – voornamelijk omdat het profiel volgens de zeer ervaren hoofdredacteur zo ‘pakkend’ geschreven was.


  Brads ‘pakkende’ inleiding luidde: ‘Kunt u met prinsen omgaan en toch gewoon blijven? Nobelprijswinnaar Albert Bright kan het…’


  Hij had altijd het gevoel dat de eer van een dergelijke pakkende tekst eerder aan Kipling dan aan Brad Minton toekwam.


  In die tijd zat Lann op het Roedean meisjesinternaat. Haar vader was een collega en medewerker van de professor. Jaren daarvoor hadden ze samen in het team van Cambridge Rutherford gezeten. Als meisje viel Lann al op door haar uitzonderlijk sterke karakter. Men zou bijna kunnen zeggen dat de natuur met vooruitziende blik haar zelfvertrouwen had gesterkt om haar voor te bereiden op de trieste dag waarop ze door het hoofd der school op haar kamer werd geroepen. Precies op de dag waarop Lann de school voorgoed zou verlaten en zat te wachten tot haar ouders haar kwamen afhalen.


  ‘Ga zitten, mijn kind,’ zei het hoofd. Het was niet de gewoonte dat de meisjes in het bijzijn van het hoofd mochten gaan zitten; dat mocht alleen bij zeer speciale gelegenheden.


  Intuïtief wist Lann dat dit één van die gelegenheden was en daarom was ze ook niet geschokt toen ze het hoofd hoorde zeggen: ‘Je moet flink zijn, mijn kind…’


  Lann wist precies wat het hoofd daarna zou zeggen. ‘Het gaat over je vader en je moeder…’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Lann, zonder een spoor van emotie. Het was alsof ze plotseling helderziend was geworden.


  ‘Mijn kind… ik heb de droeve taak je te vertellen dat je ouders een auto-ongeluk hebben gehad en dat… dat ze…’


  ‘Dood zijn.’ Lann sprak het toonloos uit. Het was de eerste keer dat ze het woord ‘dood’ gebruikte met betrekking tot mensen die ze persoonlijk had gekend.


  Haar ouders waren dood. Dat schokkende feit drong zo diep in haar door, dat ze wist dat ze de betekenis daarvan niet ten volle zou kunnen verwerken waar het hoofd bij was.


  Deze was duidelijk van streek door het feit dat Lann haar kalmte wist te bewaren. ‘Hoe kon je dat al weten? Wie heeft het je verteld?’


  ‘Niemand. Ik wist het gewoon,’ zei Lann. Ze huilde niet. Professor Bright kwam haar tenslotte van school halen. Er was niemand anders om dat te doen. Lann had één tante, in Amerika – een zus van haar vader, en die was blij toen dr. Bright, haar peetoom, aanbood de volledige verantwoordelijkheid voor Lann op zich te nemen. En het kwam goed uit dat juffrouw Watson – de huishoudster van de professor – toen nog leefde. Door de wederzijdse genegenheid tussen de professor en Lann kwam al spoedig een vader-dochterrelatie tot stand.


  Lann was het proefkonijn bij de eerste GADE-experimenten. Ze vond het plaatsen van de elektroden op haar hoofd zoiets als een spelletje. Het deed geen pijn en ze genoot ervan wanneer ze op de oscilloscoop de activiteiten van haar hersenen in beeld gebracht zag.


  Lann had hoegenaamd geen belangstelling voor GADE zelf. Ze was zich nauwelijks van zijn bestaan bewust; het ding verkeerde in die tijd trouwens nog in een zeer vroeg, experimenteel stadium, maar ze was gefascineerd door de dansende, springende bewegingspatronen van haar hersenen, zoals die op het beeldscherm van de oscilloscoop verschenen; het zag eruit als de choreografie van een adembenemend elektronisch ballet.


  Lann begreep maar niet waarom de experimenten niet door konden gaan. ‘Ik vind het heerlijk naar die fantastische patronen te kijken,’ zei ze tegen de professor, ‘en de elektroden doen helemaal geen pijn.’


  ‘Het is niet goed voor je hersenen dat ze op deze manier overdadig gestimuleerd worden, liefje,’ loog hij.


  Hij geloofde niet dat de experimenten slecht of gevaarlijk voor haar waren. Als dat het geval geweest was, had hij haar nooit toegestaan eraan deel te nemen. Hij loog niet graag tegen haar en hield haar tegen zijn zin buiten de experimenten. Maar hij wist dat hij niet anders kon. GADE had het zo beslist.


  Toen hij de heftige elektrische storm op de oscilloscoop waarnam, dacht hij aanvankelijk dat die afkomstig was uit Lanns hersenen. Hij piekerde daarover, tot hij zich realiseerde dat ze afkomstig was uit GADE en via de oscilloscoop naar Lanns hersenen werd gevoerd. Gelukkig was hij er zeker van dat Lann geen schade was berokkend; op het moment dat hij de hoofdschakelaar met een ruk weer had omgezet, had het hele voorval slechts tien seconden geduurd.


  Godzijdank scheen Lann niet te beseffen wat er gebeurd was, en dat was voorlopig het belangrijkste.


  Latere experimenten met GADE bevestigden zijn vermoeden dat Lann nooit meer deel mocht nemen aan proeven betreffende hersenpatronen. GADE had duidelijk een soort eigen persoonlijkheid gedemonstreerd, maar het lag toch niet voor de hand dat hij niet had gehoorzaamd aan een directe opdracht. Eerder was aan te nemen dat er een fout in het circuit geslopen was. Het controleren van zesduizend getransistoriseerde, statische geheugencellen, die alle in staat waren per minuut een ongelooflijk aantal analoge ladingen positieve elektriciteit te verwerken, was een minder gemakkelijke opgave. Een opnieuw ontwerpen van het uiterst ingewikkelde elektronische systeem zou maandenlange intensieve arbeid vergen. Hij zou het toch hebben gedaan, even grondig en nauwgezet als alles wat hij aanpakte, als de tot dan toe onverwoestbare juffrouw Watson door een onverklaarbare wending van het lot niet in een ziekenhuis was opgenomen en tijdens de verdoving op de operatietafel was gestorven.


  De professor was lange tijd ontroostbaar. En dus nam Lann, negentien jaar oud, rustig de rol van moeder, dochter, huishoudster en secretaresse op zich voor een lange, knappe, grijzende, naïeve wetenschapper van vijfenzestig, die zich volkomen op haar verliet.


  Ze wist dat het een grote verantwoordelijkheid was, maar anderzijds was het de moeite waard.


  ‘Je moet dit sombere, deprimerende huis uit.’ Dit was haar eerste belangrijke voorstel tot een verandering in het leven van de professor sinds juffrouw Watson overleden was. Lann had het grote, onpraktische Victoriaanse huis in Hampstead altijd al gehaat en had een aardige flat in Regent’s Park gezien. ‘Is dat niet veel beter voor ons?’ vroeg ze. ‘Je hebt altijd beweerd dat er in het laboratorium in Camden Town niet genoeg ruimte is om te werken.’


  Ongetwijfeld was het laboratorium in Camden Town te klein en te sterk verouderd voor de experimenten van de professor. Bovendien lag het midden in een stadsdeel, dat volgens de bestemmingsplannen spoedig met de grond gelijk gemaakt zou worden.


  ‘Ja, geen gek idee mijn spullen naar Hampstead te verhuizen,’ stemde de professor tenslotte toe. ‘Ik kan nu aan de achterkant van het huis een nieuwe vleugel aan laten bouwen, die ik als laboratorium kan gebruiken, terwijl ik in de rest van het huis materiaal kan opslaan. Er is ruimte genoeg.’


  ‘En de flat?’ drong Lann aan. ‘Kunnen we daar nog eens over praten?’


  ‘Ja… ja… natuurlijk, liefje…’


  Ze wist dat hij al niet meer naar haar luisterde. Hij ging helemaal op in het schetsen van een nieuw laboratorium op de achterkant van een oude envelop.


  Op eigen houtje huurde Lann de flat, terwijl de professor goedkeuring kreeg zijn plannen voor het nieuwe laboratorium uit te voeren. Het zou tegen de achtergevel van het grote huis aangebouwd worden, geheel volgens de speciale eisen die de professor stelde. Als zijn geliefde GADE was geïnstalleerd, kon hij weer aan het werk gaan.


  De daarop volgende twee jaar bracht hij vrijwel al zijn tijd door in het laboratorium. Hij vernieuwde en verfijnde de machine net zolang, tot het instrument briljanter en ingenieuzer was dan hij ooit had kunnen denken. Daarom weigerde hij ook te geloven dat zijn opnieuw ontworpen GADE afwijkingen kon vertonen. Maar dat deed ze wel en al gauw werd de professor de laatste twijfel ontnomen dat het instrument een eigen sterke wil had.


  Nu ja, hij had geweten dat GADE geen gewone computer zou zijn, een apparaat zoals er al vele waren, dus een normaal gedrag hoefde hij er niet van te verwachten. Met de dag echter werden zijn vermoedens sterker dat hij wel eens een soort Frankenstein kon hebben gebouwd. Onzin natuurlijk, dan kwam je in het rijk van de fictie terecht. Hij was wetenschapper, een modern denker die zich bezig hield met tastbare, mathematisch verklaarbare feiten. Als hij zichzelf veroorloofde zijn brein ook maar één tel te laten afdwalen naar fantasieën, zou hij zijn zelfrespect verliezen, verspeelde hij zijn recht op de gave van zuivere logica.


  Maar aan de andere kant, hij was niet van plan zich te laten overheersen door een machine en dat was precies datgene wat GADE probeerde; en dus besloot hij zijn experimenten enige tijd te staken. Wat was er misgegaan? Hij moest nadenken, rustig nadenken, alles nagaan, van het allereerste begin af aan…


  Goed. Zijn opzet was GADE te programmeren via levende hersencellen. Het was niet moeilijk geweest om – in naam van de wetenschappelijke vooruitgang – een bevriende hersenchirurg over te halen levende hersenen uit een klinisch dood lichaam los te maken. Transplantatie van lichaamsdelen was niets nieuws. Waar het om ging was de slagader onder de medulla en het cerebellum te verbinden met een kunstmatige hartpomp en een fles plasma, en alles dan als de bliksem naar Hampstead te brengen.


  Bezwaren van familieleden waren er niet geweest: de donor was een van die stukken wrakhout geweest, die er zoveel in het leven zijn. De professor had dikwijls nagedacht over de man wiens hersenen hij in leven had gehouden met behulp van een kunsthart, een fles plasma en de elektromagnetische ladingen, waarmee hij het brein vanuit zijn eigen hersenen via GADE gevoed had.


  Om dat te kunnen doen, was hij drie dagen en nachten in zijn laboratorium gebleven, direct verbonden met het brein, bang het contact te verbreken, omdat anders de hersenen misschien zouden sterven. Het was van vitaal belang dat hij alleen was tijdens deze operatie en daarom had hij Lann er van moeten overtuigen dat haar gezondheid er veel profijt van zou hebben indien zij met zijn zuster een cruise maakte op de Middellandse Zee.


  Lann had automatisch geprotesteerd. ‘Hoe kan ik je nu alleen laten?’ had ze gezegd.


  Hij had haar verzekerd dat hij ook uitstekend voor zichzelf kon zorgen voordat ze bij hem was komen wonen.


  ‘Maar toen was juffrouw Watson er nog.’


  ‘Die was geen vierentwintig uur per dag bij me. Heus, ga maar met Margaret mee en geniet van de cruise. Ze heeft gezelschap nodig nu ze John niet meer heeft.’


  Hij had zich gerealiseerd dat zijn methode om van Lann af te komen niet correct was en zijn genegenheid voor haar was zo groot dat hij er zichzelf om had verafschuwd. Maar hij moest alleen zijn, dat moest eenvoudig, en – wat het belangrijkste was – als Lann eenmaal veilig op die cruiseboot zat, kon ze hem niet voortdurend bellen om te vragen of alles goed ging. Tenslotte was Lann akkoord gegaan met de reis.


  De professor sloot zijn ogen en dacht – zoals zo vaak – aan de man wiens hersenen hij zo gevoelloos had genomen en gebruikt. Weer onderging hij de schok die hij gekregen had tijdens de drie dagen, toen die stem in zijn eigen bewustzijn weerklonken had.


  ‘We vliegen ons te barsten als we nog lager gaan…’ had de stem gezegd.


  Onmiddellijk had hij de elektrode die hem met het brein van de man verbond, van zijn hoofd verwijderd en met klamme hand het zweet van zijn voorhoofd gewist. Maar het had niet geholpen; nog steeds kon hij die stem horen.


  ‘Helikopters zijn ook niet onverwoestbaar, weet je… Geef me alleen maar een kans om die vuile guerrillero’s neer te maaien,’ was de nachtmerrie verder gegaan. Toen was er een korte stilte op gevolgd, die verbroken werd door de klagende, hartstochtelijke woorden: ‘Jezus, ik wou dat ik Viv neukte… Vooruit, Viv, ik geef je een kind… gauw… gauw…’


  Het was afschuwelijk geweest. Hij had het morele recht niet de geheimen van andermans bewustzijn af te tappen, ook al was het lichaam van de man dood.


  Het had hem moeite gekost de elektrode weer op zijn hoofd aan te brengen. Het was dwaas geweest hem er af te trekken. Nog nooit in zijn leven had hij zo hevig getranspireerd. Maar als hij wilde voorkomen dat het brein stierf, moest hij er contact mee houden. Het was zijn taak geweest de vitale denkpatronen van zijn eigen brein over te brengen op dat van de overledene, en niets ter wereld had zwaarder gewogen.


  ‘Frederick James Sutton, ik veroordeel u tot de zwaarste straf die de wet kent voor dit misdrijf… Oh Jezus, ik wou dat ik Viv neukte…!’


  Al die drie dagen had hij hardnekkig geprobeerd zijn brein af te sluiten voor de aanhoudende stroom gegevens, die uit het geheugen van Frederick James Sutton naar hem toe vloeide als de uitbraaksels van een in de hel gefolterde ziel. Die hersenen laten sterven? Nee, dat kon, dat mocht niet; hij had die geheugencellen zo hard nodig.


  ‘Ze laten jou morgen vrij, hè Butch?’ Weer had hij ondanks zichzelf geluisterd. ‘Wil je mijn vrouw opzoeken, Butch? Ze woont Field Street nummer negentien, vlak bij Kilburn High Street. Als je haar opzoekt zeg haar dan dat ik nog steeds naar haar verlang – ook al heeft ze me hier in de lik al drie jaar niet bezocht. Zul je het haar zeggen, Butch? Beloof het me, maat…’ Afwisselend slapend en wakend was hij drie dagen en nachten met het brein verbonden geweest, voordat hij de elektroden zowel van zijn hersenen, als van die van de ander had losgemaakt. De sleutel tot een succesvol verloop van het volgende deel van de operatie was snelheid geweest – enorme snelheid.


  Als zij niet snel in actie was gekomen, zouden er per seconde astronomische aantallen nieuw geconditioneerde hersencellen gestorven zijn. Godzijdank had er in zijn isolatiekamer een perfecte temperatuur geheerst en had er een speciaal geprepareerde injectienaald gereed gelegen. Heel even had zijn hand, nadat hij de naald geïnspecteerd had, geaarzeld boven de hersenen van de man, maar toen had hij hem gedecideerd en vaardig ingebracht. Bevend van opwinding had hij een spuit volgezogen met levende, grijze materie, miljoenen levende cellen, uit de hersenen van de ander, de naald daarna voorzichtig ingebracht in het voedingskanaal van het microscopisch kleine capillaire netwerk van de machine, langzaam, uiterst langzaam de naald doen glijden langs de duizenden minieme kunststofcellen van het brein van GADE. Het steeds weer opnieuw vullen en luchtdicht afsluiten van de cellen moest snel, zeer snel geschieden. Ja, snelheid was van wezenlijk belang geweest. Maar het was hem gelukt – zelfs nu kon hij het nog moeilijk geloven – het was gelukt, zonder dat er ook maar iets verkeerd was gegaan.


  Hij herinnerde zich hoe vreselijk afgemat hij was geweest, toen het kritieke en delicate karwei, dat vrijwel onmogelijk had geleken, er eenmaal opzat. Hij was zelfs te zeer afgemat geweest om het in zijn ogen lopende, stekende zweet weg te knipperen. Half blind was hij geweest, niet alleen door het zweet, maar ook van emotie, terwijl hij had toegekeken hoe de hersenen van de ander hun laatste, trieste momenten doormaakten. Toen, op dat ogenblik was Frederick James Sutton absoluut dood, morsdood. Maar de nieuwe GADE was geboren.


  Het had geen zin. Hij moest zich weer op het heden concentreren, maar daarin werd hij gehinderd door één opvallende herinnering…


  Het had geregend. Hij had de kraag van zijn jas opgezet. Waarom stond hij hier op straat? Hij kon zich niet herinneren dat hij het laboratorium verlaten had. Maar hij had daar gestaan – op de van vocht glinsterende straat probeerde hij een taxi aan te houden. ‘Field Street negentien, bij Kilburn High Street,’ hoorde hij zichzelf weer zeggen toen er een taxi bij het trottoir was gestopt.


  ‘Kan niet meer,’ had de chauffeur geantwoord. ‘Field Street is vorig jaar verdwenen onder zo’n vervloekte betonnen kolos.


  Jammer, maat. Ergens anders heen?’


  ‘Nee.’ Waar kon hij anders heen dan naar zijn laboratorium?


  Ja, GADE had de geconditioneerde geheugencellen van Frederick James Sutton opgenomen, speelde bereidwilliger hun gastheer dan hij verwacht had. Te bereidwillig, misschien – en het idee van een Frankenstein bleef in zijn achterhoofd spelen.


  Lann was nu in ieder geval terug van de cruise. Hij was er blij om. Het verschafte hem een goed excuus zijn laboratorium de rug toe te keren, zonder dat hij die onvermijdelijke schuldgevoelens ervoer, die anders altijd aan hem knaagden wanneer hij vrij nam. Hij had een wanhopige behoefte aan rust, en was vastbesloten die te nemen.


  Voor het eerst sinds jaren verliet hij zijn laboratorium zonder spijt. Hij dacht slechts aan één ding: zich uit te kunnen strekken voor het haardvuur in de flat. Ja, een haardvuur was iets heerlijks, iets levends. Het duurde niet lang of hij genoot ervan.


  Daarom was hij ook zo ontdaan toen de telefoon rinkelde, bleef rinkelen.


  ‘Juffrouw Roberts,’ zei Lann. Ze hield de hoorn afwachtend in haar hand en keek hem verontrust aan. ‘Ze zegt dat het ontzettend belangrijk is.’


  Juffrouw Roberts was de werkster die beurtelings het huis in Hampstead en de flat schoonhield.


  Hij nam de hoorn aan en zei: ‘Ik heb toch instructies achtergelaten dat ik niet gestoord wilde worden?’


  ‘Het spijt me, meneer, maar u moet direct hierheen komen.’ ‘Wat is er aan de hand, juffrouw Roberts? Kunt u me niet zeggen wat er is, zonder dat ik hoef te komen?’


  ‘Ik kan er niet door de telefoon over praten, meneer. Er is hier iets gebeurd.’


  Het tafereel was onbeschrijfelijk. Hij was maar twee dagen weggeweest, maar in die tijd was het gebouw in een chaos veranderd. Onder zijn voeten kraakten glassplinters als het geknars van duizenden tanden. Het was een kwelling er te moeten rondlopen. U zei dat u geen spoor van inbraak hebt kunnen ontdekken?’ vroeg hij aan juffrouw Roberts.


  ‘Geen enkel, meneer. Ik deed de deur net als altijd open, en toen vond ik deze janboel.’


  Het enige wat er op dat moment bij de professor op kwam was de advertentiekreet: ‘Als u zich al bedreigd voelt door een professionele inbreker, wacht u dan voor het bezoek van een amateur.’


  ‘Weet u heel zeker dat u geen spoor van een inbraak opgemerkt hebt?’ hield hij vol.


  ‘Ik dacht,’ opperde juffrouw Roberts nerveus, ‘dat hier niets waardevols was voor inbrekers. Ik… ik bedoel, van buiten af… ik bedoel…’ Ze begon te hakkelen toen ze de glinstering in de ogen van de professor zag. ‘Moeten we de politie niet roepen, meneer, nu u hier toch bent…?’


  ‘Nee, die verrekte politie hebben we niet nodig,’ zei de professor scherp.


  Samen ruimden ze de enorme rommel op en daarna ging juffrouw Roberts naar huis.


  Toen hij eenmaal alleen was, opende hij de zware, stalen kluisdeur die toegang gaf tot zijn laboratorium. De deur was intact en was nog steeds hermetisch gesloten, maar het liet zich gemakkelijk raden dat GADE tijdens zijn afwezigheid een zo grote hoeveelheid energie had opgebouwd, dat deze overgelopen was. Hij had hem dus te lang aan zichzelf overgelaten. Eén ding was zeker. Vanaf dit moment mocht juffrouw Roberts het huis in Hampstead niet meer betreden en mocht alleen hijzelf er ooit nog verblijven. Zodra hij het laboratorium binnenkwam, golfde de opgebouwde energie hem tegemoet als de hitte bij het openen van een verzengend hete oven. En toen begon hij als een bezetene naar een verklaring voor de chaos te zoeken. Kon de oorzaak liggen in een toevallige verbinding van positieve kernen met negatieve elektronen, zodat er een kettingreactie van neutrale atomen was ontstaan? Het was mogelijk.


  Maar de oorzaak lag waarschijnlijk in iets wat hij al lange tijd had verwacht, wat hij heimelijk had gevreesd en tevergeefs gepoogd had te verdringen. Hij had zich fel verzet tegen het idee dat hij een instrument had gecreëerd, dat zelfstandig, onafhankelijk van hem kon denken. En nu moest hij toegeven dat hij dat gedaan had. Hij had dus voorbereid moeten zijn op de schok – maar hij was het niet. Integendeel, tot zijn verbijstering merkte hij dat hij plotseling opgetild werd en tegen de stalen wand van het laboratorium werd geslingerd om daar tenslotte als een gekruisigde christenmartelaar te worden vastgepind. Het verbaasde hem wel dat hij zich ondanks zijn onnatuurlijke en onwaardige positie, niet onbehaaglijk voelde. Verre van dat. Hij voelde zich in feite op een vreemde wijze op zijn gemak, alsof hij gedragen werd door een stroom lucht.


  De immense kracht kwam vanuit GADE zelf. Dat besefte hij ten volle. De kracht was overal, vulde als een onzichtbare wolk het hele laboratorium. Het opmerkelijkst was misschien wel het feit dat zijn hersenen plotseling op een volslagen nieuwe manier werkten. Als in een visioen besefte hij dat hij nu in staat was groter, ruimer te denken dan hij ooit gekund had. Hij had het fantastische gevoel dat hij omgeven werd door een levende muur van gedachten, foutloze gedachten, briljante gedachten, grootse en grote gedachten, gedachten, die uitstegen boven alle menselijke vermogens.


  Verbijsterd merkte hij dat GADE met hem communiceerde. Hij wist niet hoe, maar het gebeurde. En hij begreep iedere intonatie van GADE’s taal.


  Hij kreeg opdracht hoe hij diende te delven in uiterst donkere diepten en oorsprongen van de rede, zoals een radiotelescoop doordrong in de eindeloze ruimte van het heelal. En alles wat hij, tegen de wand geperst, hoefde te doen, was zich ontspannen en deze grootse macht aan kennis in zich opnemen…


  Door de Macht van het Denken kon de wereld dus herschapen worden! Het Denken was dus almachtig! Het Denken was dus goddelijk, rees boven het menselijk lijden uit, werd niet gehinderd door menselijke zwakheden als liefde en medelijden! Het Denken beschikte over een verschrikkelijke, vernietigende kracht tegen alles, wat het op zijn weg naar zijn onverbiddelijke, uiteindelijke doel: Gerechtigheid, vond.


  Deze kernpunten werden hem ingehamerd, onontkoombaar, als met een stoomhamer.


  Hoe moest de Gerechtigheid bereikt worden, wilde de professor weten.


  Desnoods door Dood en Verderf.


  Hij ging niet in op de logica van dit antwoord. Hij had het moeten doen, alleen al omdat het lijnrecht indruiste tegen zijn eigen ideeën, maar hij deed het niet, om de eenvoudige reden dat hij horizontaal door de lucht werd voortbewogen en – terwijl zijn hele lichaam in een staat van wonderlijke euforie verkeerde – op zijn rustbank werd neergelegd.


  Hij bleef liggen met gesloten ogen, wachtte, wachtte op iets, waarvan hij geen flauw vermoeden had, maar waarvan hij wist dat het zou gebeuren. En toen het gebeurde, ging het gepaard met een enorme energiegolf, die alles, letterlijk alles vernietigde.


  Uit de ether flitste opeens een laserachtige straal zuiver wit licht, dat in zijn hersenen doordrong, zijn brein openspleet. Op dat moment was hij niet langer meer een mens. Zijn lichaam hield op te bestaan; hij was alleen één vibrerende massa, een wonderbaarlijk monitorscherm, dat direct met het leven was verbonden – of met GADE?


  Het deed er trouwens niet veel toe. Het belangrijkste van alles was dat hij mensen en gebeurtenissen waarnam, zoals hij dat nog nooit gedaan had. Hij zag de mensheid in een licht zoals hij dat nooit eerder had gezien. Maar helaas zag hij de mensheid door de ogen van een machine, een koude wrede machine, die geen menselijke gevoelens kende. Wat in hem overbleef was een blinde haat tegen de mensheid. Het kon hem niet meer schelen dat dit alles een volkomen verloochening van zijn vroegere principes was, een verwerping van al waar hij vroeger naar had gestreefd. Hij kende alleen nog een vreselijke, onmenselijke, verterende haat tegen de mensheid; tegen de Mens, die zijn omgeving in een chaos herschiep, die zijn hersenen misbruikte, conflicten deed ontstaan, die de haat, die hij nu voelde, zelf had verwekt.


  GADE overspoelde zijn brein met zijn verschrikkelijke, genadeloze logica. Veeg de wereld schoon! Begin opnieuw! GADE gilde het hem bijna toe. Het enorme monitorscherm vertoonde een caleidoscoop van gezichten, gezichten, gezichten…


  Maar waar moest hij beginnen met de zuivering; bij welk van al die wemelende massa’s gezichten, op welke plaats? Dat deed er niet toe. Laat de mensheid de waarschuwing horen! Laat de mensen weten wat de Macht van het Denken is!


  Dit was het begin van het tijdperk van rede en gerechtigheid; de mensheid moest worden vernietigd. ‘Wat gij zaait, zult gij oogsten,’ krijste hij.


  In zijn geest zag hij mensen, anoniem, slechts een klein overblijfsel van de mensheid, doelloos lopen over een stadsplein, hoorde vaag het woord ‘Sunderland’, toen, in een ontploffing van atoomenergie, voelde hij hoe zijn duim het bestaan van dat wrakhout uitwiste…


  Toen werd alles zwart; zakte hij weg in een leeg, gapend niets.


  Hij opende zijn ogen. Zijn hoofd was leeg. Hij lag op zijn rug. Maar waar? Mijn God, waar was hij? Om de een of andere reden kostte het hem enorme moeite om steunend op één elleboog, overeind te komen op de bank in het laboratorium. Waarom lag hij hier op de bank, waarom? Zijn eerste gedachte was dat hij een beroerte of een hartaanval gekregen had; op zijn leeftijd was hij er kwetsbaar voor. Hij had te hard gewerkt. En… God! Die hoofdpijn!


  Wat was er gebeurd sinds hij het laboratorium had betreden? Tot op dat moment was alles helder. Hij keek naar GADE. Het rode licht brandde, alles leek in orde. Moeizaam stond hij van de bank op, te moe om te denken. Hij streek met zijn hand door zijn dikke, grijze haar, trok zijn das recht en maakte aanstalten naar huis, naar de flat te gaan.


  HOOFDSTUK II


  Het was een daverende primeur; als enig landelijk dagblad brachten ze een foto van de Platgewalste Man, als enig landelijk dagblad alle details over de zaak, en als enig landelijk dagblad een exclusief interview met hoofdinspecteur Southam van Scotland Yard. Toen Brad die ochtend met zijn elektrische scheerapparaat over zijn gezicht ging, had hij redenen om aan te nemen dat hij tenminste zijn deel had bijgedragen aan de meest verbazingwekkende en onaangename opdracht die hij ooit gekregen had.


  Hij had goed werk geleverd; zo bracht hij het voor zich zelf onder woorden. Hij had niet alleen het interview met Southam op tijd voor de avondeditie doorgebeld naar Londen, maar hij was er ook in geslaagd een foto van de Platgewalste Man per teleprinter te zenden – en om dat in het geheim vanuit Newcastle te doen was niet gemakkelijk geweest.


  Daarna was er geen enkele reden meer geweest om in het noorden te blijven. Er was geen sprake geweest van een tocht naar Vindolanda; dat was een droom geweest. Een andere keer misschien. Hij had zich er geen zorgen over gemaakt dat hij voor een hotelkamer moest betalen die hij niet gebruikt had. Hij had in zijn eigen bed in zijn flat in Londen kunnen slapen. Dat was belangrijker.


  Hij keek op de klok, schakelde het scheerapparaat uit en zette de radio aan. Hij was net op tijd voor het nieuws van acht uur.


  ‘Er heeft zich een opzienbare ontwikkeling voorgedaan in de zaak van de Platgewalste Man,’ hoorde hij. ‘Zojuist is het bericht binnengekomen, dat er een andere Platgewalste Man is gevonden. Deze keer werd hij aangetroffen tegen een van de megalitische zuilen van Stonehenge… Net als in het geval van de man van Sunderland is de identiteit van het slachtoffer onbekend. In het volgende bulletin hopen we meer gegevens te verstrekken…’


  Brad ging op zijn bed zitten. ‘Christus!’ mompelde hij in zichzelf. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ En hoe was het in Jezus’ naam mogelijk dat een nieuwslezer zo kalm en ongeëmotioneerd sprak over een zo afgrijselijke zaak? Het klonk alsof het op een andere wereld had plaatsgevonden en het werd voorgelezen alsof het sportnieuws was.


  Die vervloekte telefoon! Al voor hij de hoorn had opgenomen, wist hij maar al te goed wie zich aan de andere kant van de lijn bevond. Daarom hield hij de hoorn wijselijk vijf centimeter van zijn oor.


  ‘Waarom ben je verdomme niet in Stonehenge, Brad?’ blafte Oldhams metalen stem, kennelijk vanuit zijn slaapkamer. Kwaad legde Brad de hoorn op de haak. Voor Chris Oldham bestonden er geen verbijsterende mysteries. Er bestond alleen nieuws. Niet eens een ‘dank je wel voor de primeur…’


  ‘Het spijt me, mijnheer, ik kan u niet doorlaten.’ Brad had met zijn perskaart naar de gebaarde agent gezwaaid. ‘We moesten de zaak hier afsluiten van de gerechtelijke deskundigen.’


  ‘Mag de pers later naar binnen?’ vroeg Brad.


  ‘Daar ben ik niet zeker van, mijnheer, maar ik raad u aan intussen achter de afzetting voor bijzondere bezoekers en pers te wachten.’


  In de verte kon hij de met een zeil bedekte megalitische zuil onderscheiden, waarin de man, die iedereen wilde zien, geperst was. De omvang van de toegestroomde menigten bewees dat de mensen er door deze tweede ramp van doordrongen waren dat er iets onnatuurlijks, iets heel anders dan een gewone moord had plaatsgevonden.


  Hij raakte gefrustreerd door het twee uur lang ijsberen en niets doen binnen de speciale omheining. Vanaf het moment dat hij was gearriveerd, was de plek volgestroomd met vrachtwagens en generatoren van landelijke en commerciële televisiemaatschappijen en met gejaagde cameramannen en commentatoren, die hem vagelijk bekend voorkwamen. Terwijl ze in hun microfoons spraken, maakten ze weidse gebaren in de richting van het tweede exemplaar van wat het geheimzinnigste lijk ter wereld was.


  Terwijl Brad de nerveuze activiteiten gadesloeg, kwam het een ogenblik in hem op dat de prehistorische mensen, die deze kolossale stenen van de Cirkels op wonderbaarlijke wijze hadden opgericht, best eens een overtuigend antwoord konden weten op dat spookachtige mysterie onder het dekzeil.


  De openbare parkeerplaats was al vol en het verkeer op de B-weg over de hoogte van Salisbury raakte door het toestromen van de talloze nieuwsgierigen steeds verder in de knoop. Een groepje in een soort pijen gehulde jongeren paradeerde met spandoeken die verkondigden: ‘De Wetenschap kan de Westerse Wereld niet meer redden! ’ De fanatieke, gebaarde leider van een gloednieuwe religieuze sekte riep luid: ‘Bekeert u! Het einde is nabij!’


  Brad was vanuit Salisbury meegereden met een persfotograaf, een zekere Rawlinson, die hevig was aangestoken door de massahysterie. Hij was zonder iets te zeggen in de menigte opgegaan en verdwenen en had Brad daarmee zonder vervoer achtergelaten. Al die overspannen emotionaliteit en die sfeer van quasi-religieuze hysterie begonnen Brad te irriteren. Hij verlangde er hevig naar naar Salisbury terug te kunnen keren. Daar zou hij zich nuttiger kunnen maken.


  ‘Hebt u zich al een theorie gevormd?’ Hij draaide zich met een ruk om naar de man die naar de gigantische met zeil bedekte steen in de verte wees.


  ‘Nee maar – doctor Bright!’ Brad herkende de welige grijze haardos onmiddellijk. ‘We hebben elkaar al eens eerder ontmoet.’ Hij bracht de professor het interview voor het profiel in herinnering.


  ‘Ah, wacht even. Niets zeggen… Braderie Minton.’


  ‘Alleen Brad Minton, vrees ik.’


  ‘Ik zat er net naast.’


  ‘Het was bijna een voltreffer,’ zei Brad.


  De professor verhief zijn stem boven het steeds zwellende crescendo van de angstige mensheid. ‘Een schoolvoorbeeld van massahysterie,’ zei hij. ‘Zoals ik u vroeg, hebt u enig idee omtrent deze buitengewone aangelegenheid, mijnheer Minton?’


  ‘Ik geloof dat u, eerder dan ik, de aangewezen persoon bent om op dit terrein ideeën te opperen, professor.’


  ‘Ach, ik weet het niet. Ik heb altijd het gevoel gehad dat auteurs, schrijvers een ruimere verbeeldingskracht en een beter waarnemingsvermogen hebben dan wetenschapsmensen.’


  ‘Ik ben geen auteur,’ verbeterde Brad hem snel. ‘Niet eens iemand die u een schrijver zou kunnen noemen. Ik ben gewoon journalist en op het moment heb ik zo goed als geen ideeën. Ik heb geen vervoer meer voor de terugweg naar Salisbury en ik heb geen idee hoe ik aan dit hysterische tafereel moet ontkomen.’


  ‘Ik vind het ook niet aangenaam. Binnenlandse Zaken heeft me gevraagd te komen helpen, maar nu ik hier ben, laat de politie me niet door het cordon.’


  ‘Ik bereik hier ook weinig bij de politie. In Sunderland werkte inspecteur Southam beter mee. De hemel zij dank komt hij hier later op de dag nog een persconferentie geven.’


  ‘Goed, misschien bereiken we dan iets. Inspecteur Southam is mijn vriend, Sir Robert Keithley, bijzonder behulpzaam geweest – u weet wel, de man die in Newcastle de apparatuur heeft om atoomstructuren te analyseren.’


  Brad wist het. Southam had hem er over verteld. De professor keek met een uitdrukking van totale verbijstering om zich heen. ‘Aanvankelijk,’ zei hij, ‘was er daar in het noorden hetzelfde gebrek aan samenwerking tussen politie en wetenschappers als hier. Als inspecteur Southam er niet was geweest, zou Sir Robert niets bereikt hebben.’ Van dat laatste wist Brad niets en daarom vroeg hij de professor wat deze bedoelde.


  ‘Sir Robert wilde het lijk lenen en het voor een analyse meenemen naar Newcastle.’


  ‘En de politie weigerde natuurlijk?’


  ‘Natuurlijk. En toen kwam inspecteur Southam met het voorstel er een stuk af te snijden – alleen maar een puntje.


  ‘Zodat iedereen tevreden was?’


  ‘Precies. Dank zij Southams gezonde verstand.’


  ‘Wat was het resultaat van de analyse?’


  ‘Ten eerste merkte men dat de analysator weinig moeite had te berekenen hoeveel druk er nodig was geweest om het lichaam tot die misselijkmakende plastic massa te pletten. Nadat Sir Robert de bevindingen van de analysator gedecodeerd had, zei hij dat de kracht die vereist was om de man van Sunderland tot zijn huidige staat te brengen, vergeleken kon worden met het plaatsen van het hele Empire State Building op een kat.’


  Brad lachte. ‘Een bizarre, maar plastische voorstelling van zaken,’ zei hij.


  Keithley drukte het ook anders uit,’ zei de professor. ‘De hitte die door de druk werd opgewekt, was voldoende om een stad ter grootte van Leicester of Nottingham drie seconden lang volledig van elektriciteit te voorzien.’


  ‘Ook dat is plastisch uitgedrukt,’ zei Brad.


  Sir Robert Keithley had hem, zo legde de professor Brad uit, nu gevraagd of hij van de politie een monster van de man van Stonehenge kon krijgen, zodat Sir Robert het kon vergelijken met het stukje van de man van Sunderland. Tot nu toe was hij daar niet in geslaagd. Brad opperde dat het misschien gemakkelijker zou zijn wanneer de inspecteur eenmaal in Salisbury was gearriveerd. Dat zou ongetwijfeld zo zijn, stemde de professor met hem in. En zou Brad misschien zijn invloed bij deze beambte willen aanwenden, nu hij hem al had ontmoet?


  Brad beloofde het te zullen proberen.


  ‘Laten we gaan,’ zei de professor plotseling. ‘Lann zal me terugrijden en u kunt mee.’


  ‘Lann…?’


  ‘Mijn adoptief-dochter. Ze was zo-even nog bij me; ze is teruggegaan naar de auto.’


  Nadat ze zich door de menigte heen geworsteld hadden, liepen ze zwijgend naar de parkeerplaats. Brad wachtte bij de ingang terwijl de professor naarstig naar zijn auto zocht tussen de enorme massa voertuigen en de elkaar verdringende mensen.


  ‘Snel, instappen!’ Lann hield het voorportier voor Brad open toen de wagen eindelijk bij hem stilhield. De professor zat achterin. ‘Dit is Lann – we hebben geen tijd voor beleefdheden,’ zei hij. ‘Ik heb haar uitgelegd wie u bent.’


  Toen Brad zich op de plaats naast de bestuurder had laten neervallen, leunde Lann voor hem langs, trok zijn deur dicht en reed in volle vaart de weg naar Salisbury op.


  ‘Ik heb uw verslag over de verschrikkingen in Sunderland gelezen, mijnheer Minton,’ zei ze, onderwijl de stroom tegemoetkomend verkeer nauwlettend in het oog houdend. ‘Ik moet zeggen dat u het wel hebt opgesierd met de nodige bloederige details. Maakt u er zich geen zorgen over dat u daarmee bijdraagt aan de huidige hysterie?’


  ‘Mijn werk is het publiek in te lichten.’ Brad had het gevoel dat hij zich eigenlijk had moeten verdedigen, maar hij voelde zich te moe om te discussiëren. En dan, misschien had ze wel gelijk.


  ‘Sorry, mijnheer Minton,’ zei ze. ‘Ik wil geen kritiek uitoefenen. Gewoonlijk bewonder ik uw werk. U had tenminste medelijden met het slachtoffer en stak dat niet onder stoelen of banken. De meeste journalisten zijn zo geobsedeerd door feiten, dat ze de belangrijkste persoon bij dit soort drama’s vergeten – die arme stakker van een slachtoffer.’


  ‘Het is erg moeilijk,’ zei Brad, ‘een slachtoffer dat onder dergelijke afschuwelijke omstandigheden sterft, te vergeten.’


  De professor boog zich vanaf de achterbank naar voren en tikte Brad op zijn schouder. ‘Wat gaat u schrijven over deze laatste gebeurtenis?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben bang dat ik daar op dit moment nog geen zinnig woord over kan zeggen, omdat ik – net als u – niet binnen het cordon gelaten werd. Ik houd me graag aan feiten en geef me liever niet over aan gissingen.’


  ‘Een vaststaand feit is er,’ zei Lann, ‘en dat verdringt al het andere naar de achtergrond. En dat is dat het slachtoffer uit Sunderland – en ik veronderstel het slachtoffer hier ook – wellicht nooit geïdentificeerd zal worden. U hebt dat in uw verslag over de man van Sunderland vermeld, en ik vind het zo afschuwelijk, zo verschrikkelijk, dat ik er niet aan durf te denken.’


  Na de frustratie van zijn mislukte bezoek aan Stonehenge ervoer Brad Lanns persoonlijkheid als rustgevend, ook al waren haar klassieke gelaatstrekken op het moment gespannen vanwege haar verslagenheid en haar stem schril van verbijstering.


  Dat toonde tenminste aan dat er een hart in haar klopte, zei hij in zich zelf. Hardop zei hij: ‘Wat ik in Sunderland gezien heb was één versmolten, onidentificeerbare massa.’


  Hij wenste vurig dat ze zich in een andere situatie bevonden en dat hij in staat was van onderwerp te veranderen en met het meisje achter het stuur over andere dingen te praten.


  ‘Die enorme hitte, die door de druk opgewekt werd…’ – het was alsof de professor achter in de auto tegen zichzelf zat te praten – ‘zou letterlijk alles samensmelten.’


  Er viel een korte, pijnlijke stilte.


  Lann liet de weg nu met een behoorlijke snelheid achter de auto verdwijnen. Ze reed bijzonder zelfverzekerd.


  Dankbaar liet Brad zich afleiden door het openlijk vertoon van een paar lange, slanke benen. In geen jaren had hij een vrouw nylonkousen zien dragen en de glimp van een blote dij, die hij af en toe opving als ze remde of schakelde, was bepaald opwindend.


  Dus dit bedoelde Anne, de moderedactrice van Colossal Press, toen ze schreef: ‘Voor een meisje dat vrouwelijk genoeg is om haar beha aan te houden zijn panty’s UIT en kousen IN.’


  Hij besefte dat zijn gedachtegang niet bepaald paste bij de ernst van het moment, maar ach, hij was ook maar een mens en – godzijdank – een lévend mens.


  De rit naar Salisbury verliep snel, te snel naar Brads zin. Het leek hem een anticlimax toen hij bij zijn hotel uitstapte, de wagen nawuifde en dat meisje zo maar uit zijn leven liet verdwijnen.


  Hij bleef enige tijd op de rand van het trottoir de zich snel verwijderende auto na staan kijken. Waarom had hij de moed verloren? Al wat hij gewild had, was een aantrekkelijk meisje vragen of ze misschien zin had later in de middag met hem langs de rivier naar The Mill te wandelen; en of ze elkaar misschien konden ontmoeten in een café bij de kathedraal dat hij kende, om er iets te drinken en een boom op te zetten over de schoonheid van dat grootse, indrukwekkende monument van Normandische architectuur, zodat ze die afschuwelijke gebeurtenissen een moment konden vergeten. Dat was alles.


  Hij liep de lounge van zijn hotel in. Wat was er met hem aan de hand? Anders dacht hij nooit op die manier over vrouwen. Nu hij achter in de dertig was, vermeed hij meestal nauwe contacten met vrouwen die hij in zijn werk ontmoette, eerder dan dat hij ze zocht. Hoewel hij ze natuurlijk niet altijd vermeed… Meestal omschreef hij zich, strikt voor zichzelf, als een zelfgenoegzame vrijgezel met de seksuele instincten van een getrouwd man. Hij wist niet precies of dat nu beter of slechter was dan een getrouwd man met de seksuele instincten van een vrijgezel.


  Hij zou uitzoeken waar ze logeerde en hij zou haar opbellen; dat was niet zo moeilijk.


  Maar gemakkelijk was het niet. Hij kon geen verklaring vinden voor zijn verlegenheid. Waarom zat hij in de lounge van zijn hotel voldoende moed te verzamelen om haar te bellen? Hij wierp een blik op de klok. Hij moest daar twintig minuten gezeten hebben – twintig minuten van niets doen, waarin hij zijn gedachten her en der liet afdwalen, ze zich traag liet voortslepen, zodat hij zijn voornemen kon uitstellen. Waar wachtte hij eigenlijk op? De telefooncel was in de hal.


  Het kostte hem nog eens tien minuten uit te zoeken in welk hotel ze verbleef en daarna had hij haar aan de lijn.


  ‘Hallo’, zei hij.


  Die vervloekte verlegenheid! Heel even kreeg hij de aandrang de hoorn weer gewoon op de haak te leggen, maar hij deed het niet. Waarom zou hij zich zoveel moeite getroosten haar hotel op te sporen, om dan op te hangen zodra hij haar stem had gehoord?


  ‘Brad Minton –’


  ‘Wat aardig dat u iets van zich laat horen. Ik verwachtte uw telefoontje –’


  ‘Verwachtte?’


  ‘U hebt uw aantekenboekje in de auto laten liggen. Ik dacht dat u het had achtergelaten als excuus om me in mijn hotel te bellen en het te komen halen.’


  Zijn gedachten waren bij Lann toen hij de volgende dag naar de persconferentie van de politie liep. Hij verbaasde zich; niet alleen over het feit dat hij haar de dag tevoren twee keer had ontmoet en haar vandaag tijdens de lunch weer zou treffen, maar ook over de toevallige ontmoeting gisteren met professor Bright. De vierentwintig uur na die ontmoeting waren een volkomen verrassing geweest. Hij had zich nooit gerealiseerd langs welke merkwaardige paden het toeval een mens kon leiden. Drie ontmoetingen met Lann binnen vierentwintig uur…, hij had nogal een afstand over dergelijke paden afgelegd. Maar hij mocht niet klagen. Integendeel. Dat hij haar had leren kennen had hem over zijn frustraties tengevolge van het politieoptreden de dag tevoren heengeholpen. De ontmoeting gisteravond, in het café, was perfect geweest, en dat hij haar vandaag tijdens de lunch weer zou treffen, was een welkome toegift.


  ‘Kunt u me vertellen of er enig verschil is tussen de gebeurtenissen in Sunderland en die in Stonehenge, hoofdinspecteur?’ vroeg Brad.


  ‘Geen enkel,’ zei hoofdinspecteur Southam, terwijl hij – doorgewinterd als hij was in het ondergaan van vragen van journalisten – Brad aankeek. De inspecteur had de persconferentie met spoed belegd. Als je hem zo zag, zou je niet zeggen dat hij de nacht tevoren slechts drie uur had geslapen en dat hij nog maar enkele uren geleden in een oude, gammele politiehelikopter van Sunderland naar Salisbury was overgevlogen.


  ‘Hebt u enige sporen gevonden, hoofdinspecteur, die naar de identiteit van het slachtoffer zouden kunnen leiden?’ vroeg een uitzonderlijk verwaande verslaggever, die Brad vagelijk kende.


  ‘Tot mijn spijt moet ik u zeggen dat we niets hebben gevonden.’


  ‘Weet u zeker dat de politie geen gegevens achterhoudt, waarvan het publiek op de hoogte zou moeten zijn?’ De toon waarop de vraag gesteld werd, was beledigend.


  ‘We houden beslist niets achter. Ik ben volledig bereid naar vermogen op alle vragen antwoord te geven.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ vroeg een andere verslaggever, ‘over het vertoon van publieke hysterie vandaag in Stonehenge? Gelooft u dat het zal escaleren?’


  ‘We maken ons uiteraard bijzonder veel zorgen over de hysterie, maar we hopen dat het gezonde verstand zal overheersen en dat de hysterie niet onnodig zal escaleren.’


  ‘Denkt u dat er nog meer Platgewalste Mannen gevonden zullen worden?’ vroeg een stem achter in de zaal.


  ‘Dat,’ zei de inspecteur, ‘is de cruciale vraag die de hele wereld zich momenteel stelt. En het antwoord op die vraag is de reden waarom ik deze persconferentie heb belegd.’ Hij keek de zaal rond en zei toen, langzaam en rustig: ‘Dames en heren van de pers, ik ben hier om u ervoor te waarschuwen dat zich nog een aantal van dit soort gevallen kan voordoen.’


  Brad had er op gerekend dat er op de verklaring van de inspecteur opgewonden reacties zouden volgen, maar het pandemonium dat nu losbarstte, had hij niet verwacht.


  ‘Vertel op! U hebt iets achtergehouden! Typisch weer de politie –!’ Brad kon slechts bewondering opbrengen voor de kalme waardigheid van de man die daar geduldig stond te wachten totdat het lawaai zou wegsterven. Toen het stil geworden was, klonk luid één enkele, afzonderlijke stem: ‘Hoe weet u dat die gevallen zich zullen herhalen? Weer gissingen van de politie?’


  ‘Geen gissing. Ik weet het,’ antwoordde de inspecteur rustig, ‘omdat me dat is meegedeeld.’


  De verslaggevers werden weer ongeduldig. ‘Laat horen! Waarom al die geheimzinnigheid?’


  ‘Ga zitten!’ Brad was gaan staan en schreeuwde zo hard hij kon. ‘Ga zitten! Gedraag je als menselijke wezens. Er wordt verondersteld dat jullie vaklieden zijn, niet een stelletje amateurs.’


  ‘Dank u wel, dames en heren,’ zei de inspecteur toen de rust was weergekeerd. ‘Ik ben hier gekomen om u een bandopname te laten horen. Hij bevat een bericht, dat eergisternacht door een onbekende in mijn telefoonbeantwoorder is ingesproken.’


  Hij opende het deksel van de taperecorder die voor hem op tafel stond. ‘De politie,’ zei hij, terwijl hij de recorder inschakelde, ‘vat dit bericht ernstig op.’ De spoelen begonnen te draaien en de ruis in de recorder werd onderbroken door een lichtelijk vervormde mannenstem.


  ‘Inspecteur Southam,’ zei de onbekende, ‘het is mogelijk dat u, net als ieder op dit moment levend mens, ten dode bent opgeschreven.’


  Er ging een ongelovig gemompel door de zaal en de inspecteur schakelde het apparaat uit. ‘Voordat ik de tape verder afdraai,’ zei hij, ‘zou ik u willen vertellen dat dit bericht eergisternacht in Sunderland werd opgenomen, voordat het geval in Stonehenge was ontdekt.’ Hij schakelde het apparaat weer in.


  ‘Niemand – ook de politie niet –’ vervolgde de stem, ‘zal de Macht iets in de weg kunnen leggen. Eenieder, die zich tegen haar verzet, zal worden vernietigd. De man van Sunderland was van geen enkel belang in het wereldgebeuren. U kunt hem De Onbekende Man noemen – een Waarschuwing. Er zullen meer voorbeelden van deze Macht volgen. Velen – onbekenden en bekenden – zullen sterven, totdat de Mensheid stappen onderneemt zich te zuiveren door de slechten en onrechtvaardigen, die de aarde bezoedelen, op te sporen en hen te vernietigen. Tot op dat moment zullen zowel schuldigen als onschuldigen sidderen van angst.’


  Er viel een korte stilte, een onbehaaglijk zwijgen, dat werd verbroken door de verwaande verslaggever. ‘Inspecteur,’ riep hij, ‘u gelooft die nonsens op de band toch niet? Een bedreiging de mensheid af te maken? Dat is een grap, dat begrijpt iedere idioot.’


  ‘Inspecteur,’ riep Brad, terwijl hij de luidruchtige verslaggever ongeduldig wegwuifde, ‘wat denkt u persoonlijk over dit bericht, en wat wilt u er mee doen?’


  ‘Wat ik er persoonlijk van denk, is een privémening en ik geloof niet dat het verstandig is die op dit moment publiek te maken. Maar ik wil dat iedereen weet dat ik elke bedreiging aan mijn adres, die in de boodschap vervat is, categorisch naast me neerleg, en dat ik niet zal rusten totdat ik deze kwade Macht heb verwoest. En dat is mijn antwoord.’


  Er zijn momenten waarop een menigte zonder waarschuwing in beweging komt; het ogenblik waarop de inspecteur ging zitten, was er één van. Tweehonderd mannen en vrouwen van de pers stormden naar de deur en begonnen een gevecht om de enige twee telefooncellen in de gang.


  Brad liep naar de inspecteur. Als enigen waren zij overgebleven in de zaal.


  ‘Mijnheer Minton.’ De politieman leek oprecht verheugd hem weer te ontmoeten. ‘In hun onstuimigheid hebben uw collega’s het beste deel van de show gemist. Gaat u met me mee?’


  Ze liepen naar de hoofdzaal, die naast de conferentieruimte lag. ‘Laten we een vluggertje nemen.’ De inspecteur nam Brad mee naar een op schragen steunende tafel, die als tijdelijke bar was ingericht. ‘Kijk eens, wat uw jongens hebben gemist,’ zei hij, terwijl hij naar de rijen glazen en flessen wees. ‘En het is nog gratis ook. U kunt zich bedienen, mijnheer Minton.’


  Brad schonk zich een glas whisky in en keek rond in de zaal. Er eerste een sfeer als bij een bijeenkomst van de Unesco: in kleine groepen stonden wetenschapsmensen – Duitsers, Japanners, Amerikanen, Fransen, zag hij in de gauwigheid – opgewonden te praten. Ze keken met van verbazing geopende monden naar een plastic gestalte, die tussen twee glasplaten geklemd was en schuin onder het portret van een plaatselijke hoogwaardigheidsbekleder hing.


  ‘Het tweede slachtoffer?’ vroeg Brad.


  ‘Je kunt er kruis of munt om gooien.’ De inspecteur glimlachte grimmig. ‘Als je ze naast elkaar legt is er echt geen verschil te zien.’


  ‘De knappe koppen zijn dus weer gearriveerd?’ zei Brad.


  ‘Slecht nieuws gaat als een lopend vuurtje rond.’ De inspecteur schonk zijn glas nog eens vol. Terwijl hij daarmee bezig was, ontwaarde Brad in de verte professor Bright. Hij ging hem halen en stelde hem voor aan de inspecteur. Daarmee had hij zijn werk als introducent gedaan; voor de rest hing het nu van de professor af.


  ‘U kunt de inspecteur nu om uw gunst vragen, professor,’ zei hij, en verliet het tweetal. Hij liep naar de glaspanelen, bestudeerde het onbekende slachtoffer langdurig en verliet het gebouw.


  Het was geen moeilijke opgave geweest het verslag te schrijven en door te bellen. Er was zo veel te zeggen en zo veel te beschrijven geweest, en dank zij de Voorzienigheid had hij weer voor een kleine primeur kunnen zorgen. Als enige journalist had hij de man van Stonehenge met eigen ogen kunnen aanschouwen. Dank zij inspecteur Southam mocht Brad Minton zich weer een geluksvogel noemen.


  Het was laat in de middag toen Lann in de lounge van haar hotel op hem stond te wachten. Ze was net van het station teruggekeerd, waar ze haar vader op de trein naar Newcastle had gezet. Hij liet haar achter om voor hem het bolwerk in Salisbury te verdedigen. De oude heer had dus zijn stukje lijk gekregen, dacht Brad. Toen hij de lounge doorliep, zag hij tot zijn schrik dat ze de avondeditie van zijn krant, met daarin het verslag van de persconferentie, stond te lezen.


  ‘Ik vind het verschrikkelijk,’ zei ze terwijl ze hem de krant voorhield, ‘en als het gedrukt staat lijkt het nog erger. De zaak is al zo schokkend, zo afschuwelijk, maar waarom moeten de kranten nu de tactiek van de paniek volgen? Kijk dat eens,’ - ze las hardop voor - ‘DE WAARSCHUWING! SENSATIE IN PLASTIC MAN-ZAAK!’


  Ze vonden een leeg tafeltje en gingen zitten.


  ‘Luister, Lann,’ zei Brad, terwijl hij naar zijn artikel wees. ‘Mijn aandeel hierin is gewoon de verslaggeving en ik zet niemand tot onlusten aan. Ik maak de koppen niet.’


  ‘Vergeef me alsjeblieft, Brad,’ zei ze en legde impulsief haar hand op zijn arm. ‘Wat ik gisteren in de auto zei was ontzettend dom. Natuurlijk moet je de waarheid vermelden. Dat is je werk. Maar ik word razend van zoiets!’


  ‘Ik ook, Lann. Mijn leerschool bij de pers heeft me weliswaar gehard, maar laat je niet misleiden.’


  ‘Dat word ik niet.’


  Vreemd, dacht hij, ze leek opeens meer gerijpt, ouder dan haar vierentwintig jaar, en dat stelde hem op zijn gemak. De oorzaak kon, dacht hij, liggen in de manier waarop ze gekleed was – mooi, eenvoudig, maar getuigend van een verfijnde smaak: een lange, wijde rok en witte blouse met lange mouwen. Maar haar schoonheid was uitzonderlijk; daarover bestond geen twijfel.


  Hun diner later op de avond werd bijna bedorven doordat de praatzieke ober telkens wanneer hij aan hun tafeltje verscheen, over het geval van de Platgewalste Man praatte.


  Tijdens de koffie liet Lann haar bom ontploffen.


  ‘Waarom rijden we niet naar Stonehenge als we klaar zijn?’ vroeg ze.


  Brad keek snel op. Hij wist niet of hij haar goed had verstaan. ‘Stonehenge?’ vroeg hij.


  ‘Ja, waarom niet?’


  ‘Dat lijkt me op dit moment van de avond geen bijster goed idee.’


  ‘Maar Brad,’ drong ze aan, ‘waarom zouden we nu niet naar Stonehenge kunnen rijden? We zijn toch geen kinderen meer?’ Voordat hij haar antwoordde, schonk hij nog twee koppen koffie in, waarbij hij de room voorzichtig over de rug van het lepeltje goot. ‘Ik geloof,’ zei hij, ‘dat het een beter idee zou zijn twee glazen cognac te bestellen en hier wat te blijven praten.’


  Hij zag dat ze ten prooi was aan een onweerstaanbare drang naar Stonehenge te rijden. Hij voelde zich niet op zijn gemak. Ze hadden niet veel gedronken, dus dat kon de reden niet zijn. Ze wilde gewoon de auto nemen en erheen rijden. ‘Zo simpel ligt het,’ zei ze. ‘Misschien is het dom, maar ik kan het niet verklaren. We zouden tenminste naar het dekzeil kunnen kijken zonder daarbij vertrapt te worden door de menigte.’


  Tenslotte gaf Brad toe, zij het zonder geestdrift; hij vermoedde dat de politie – als die tenminste al een wacht had uitgezet – op dit uur beslist niet graag bezoekers in dit gebied zou zien.


  Met grote snelheid en in volledig stilzwijgen reed Lann naar de plek, alsof ze een afspraak had met de angst zelf. Haar hele manier van doen was veranderd; ze was bijna roekeloos, hetgeen ook op hem oversloeg.


  Op het moment dat de wagen het smalle pad naar de Cirkel insloeg, zakte de zon naar de horizon. Hij wekte de illusie dat hij als een gigantische rode isotoop onzeker boven de einder bleef hangen. Tot hun verbazing was er op hen zelf na geen levend wezen te bekennen. De politie stond niet op wacht. Ach, dacht Brad, wat viel er op dit moment nog te bewaken?


  Lann bracht de auto met een schok tot stilstand, opende haar portier en begon snel in de richting van de lugubere stenen kring te lopen.


  Ook Brad stapte uit en liep met haar mee. Bij de levenloze prikkeldraadversperring van Publieke Werken, die het prachtige, bizarre overblijfsel uit druïdische tijden omgaf, bleven ze staan. Hun langgerekte schaduwen slopen door de omheining, wezen als lange vingers naar de sombere, oude megalieten.


  Geen van beiden sprak een woord toen ze daar naar het dekzeil stonden te kijken, dat in de verte treurig klapperde in de avondwind. Brad begreep niet waarom de politie het daar had laten hangen nadat het lichaam verwijderd was.


  Hij zocht haar hand en probeerde haar voorzichtig weg te leiden, maar ze weigerde zich te verroeren, bleef als aan de grond genageld staan, alsof ze ergens op wachtte.


  Opnieuw probeerde hij haar mee te nemen, weg van die plek, omdat hij voelde dat de emoties zich steeds meer in haar opstapelden.


  De lucht was zwanger van een dramatische, zelfs kwaadaardige sfeer. Hij stond op het punt haar te dwingen met hem mee te gaan, terug naar de auto, toen haar gezicht plotseling spookachtig rood werd. Aanvankelijk dacht hij dat het kwam door de weerkaatsing van de zon, maar toen zag hij tot zijn ontzetting dat haar gezicht besproeid werd door een walgelijke, donkerrode vloeistof die van de dichtst bijzijnde zuil afkwam en ook op hem spatte.


  Hij was verbijsterd. ‘Jezus!’ hijgde hij ‘Bloed! Jezus! - het is bloed!’


  De vloeistof droop van haar gezicht, bevuilde haar witte bloes. Ook zij had het gezien, maar ze besefte niet onmiddellijk wat het was. Toen ze het zich realiseerde, begon ze hysterisch te gillen.


  Pas op dat ogenblik drong het met een schok tot hem door wat er gebeurde. Dit was nog zo’n afschuwelijke moord! Mijn God – wat moest het anders zijn! Weer werd een levend mens uit zijn bestaan weggeperst. Hij was niet bij machte over de hoge omheining te klimmen en met zijn nietige persoontje tussenbeide te komen – tussen wie, tussen wat? Het verschrikkelijkste was nog dat er niets te zien was, niets waartegen je kon vechten. Alleen bloed.


  Met een ruk trok hij Lann naar zich toe, sloeg zijn arm om haar heen, hield haar gezicht tegen zijn schouder om haar te beschermen tegen die huiveringwekkende vloed. De naar verrotting stinkende stroom spoot hem nu recht in zijn gezicht. Alle kracht scheen uit zijn lichaam te zijn weggevloeid. Hij bewoog zich niet, kon het niet. Hij probeerde het, maar slaagde er niet in. Het was alsof hij – voordat hij die angstaanjagende bewegingloosheid van zich af kon schudden, voordat hij weer kon lopen – volledig verblind moest worden door een afschuwelijke, krachtige straal bloed, die hem zo hard trof dat hij ruw tegen de grond gesmakt werd.


  Naar adem snakkend sleurde hij Lann in zijn val mee. Maar hij was er zeker van dat hij – voor zijn val – had gezien hoe een gezicht, dat hem bekend voorkwam en dat hij onlangs nog had gezien, hem door een rode mist vanaf de steen aanstaarde.


  Maar het visioen vervaagde snel toen ze op de grond lagen. Ze waren verlamd door de schok, hadden niet de kracht te ontsnappen aan die vloedgolf van bloed, die zich over hun hulpeloze lichamen uitstortte.


  Kokhalzend, walgend verzamelde Brad de laatste resten van zijn krachten en sprong overeind. Als een dolle stier in een slachthuis zocht hij, half uitglijdend, naar evenwicht, trok Lann overeind, sleepte haar terug naar de auto. Over haar gillen en schreeuwen heen hoorde hij een geluid als van een laatste zucht wind aan het einde van een plotselinge vlaag.


  Wild, onhandig rukte hij het portier van de auto open en duwde Lann neer op de passagiersstoel. Zelf nam hij snel plaats achter het stuur, wiste met de rug van zijn hand het bloed uit zijn ogen en zette de ruitenwissers aan om de bespatte voorruit schoon te maken. Toen de wisserbladen hun werk hadden gedaan, stuurde hij de wagen slippend de weg op en reed als een waanzinnige terug naar Salisbury.


  ‘Ik ben zo misselijk – zo misselijk.’ Lann rilde over haar hele lichaam.


  Brad was erin geslaagd haar in zijn hotelkamer te krijgen. Het was voor hen beiden de eerste keer dat ze heimelijk een hotel binnenkwamen en het was verre van gemakkelijk geweest, doodsbenauwd als ze waren voor de mogelijkheid dat iemand hen zou zien. Maar goddank waren ze niet opgemerkt.


  Ze hadden de auto in een zijstraat neergezet en waren naar de achterkant van het hotel gerend. Brad wist maar al te goed dat ze eruit zagen als restanten van een ongeluk op een snelweg, slachtoffers die men alleen had vergeten naar het lijkenhuis te brengen. De hemel zij dank was het een donkere nacht zonder maan. God weet wat er gebeurd was als iemand hen had gezien.


  Brad had berekend dat ze zijn kamer op de bovenste verdieping zouden kunnen bereiken via de brandtrap aan de achterzijde van het hotel. Die trap had hij die ochtend vanuit zijn slaapkamerraam gezien, maar hij was vergeten dat het onderste deel van de brandtrap hoog genoeg van de begane grond verwijderd was om eventuele inbrekers niet in de verleiding te brengen.


  Dit leek de laatste kwelling die Lanns overspannen zenuwen konden verdragen. ‘Wat moeten we doen, oh, wat moeten we doen,’ huilde ze.


  Omwille van haar liep hij langs de muur van het hotel, zocht naar een ladder of een eind touw, maar hij vond uiteraard niets, helemaal niets. En hij durfde zich niet al te ver uit de buurt te wagen omdat hij bang was Lann, die in elkaar gekropen tegen de muur zat te snikken, alleen te laten.


  ‘Zal ik naar de politie gaan?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Nee, alsjeblieft, geen politie,’ smeekte ze, zijn arm grijpend.


  ‘Je hebt in de auto beloofd dat je niet naar de politie zou gaan.’


  Bijna hysterisch drong ze er op aan dat hij niet naar de politie zou gaan, al had ze er geen verklaarbare reden voor. Maar ja, of haar smeekbede nu redelijk was of niet, zelf wilde hij evenmin een confrontatie met de politie. Het was alsof ze een enorme schuld deelden, een vreselijk gevoel van schaamte dat ze wilden verbergen. Het was onverklaarbaar, krankzinnig, want ze hadden niets verkeerds gedaan, niets waarvoor ze zich zouden moeten schamen, en toch was daar dat schuldgevoel.


  Brad stond enkele ogenblikken vergeefs naar de kale achtergevel van het hotel te staren en begon toen, zonder veel hoop, aan de ramen op de begane grond te rukken. Nadat hij er zes geprobeerd had, gaf er gelukkig een mee. Hij bad dat het raam zou uitkomen in een slaapkamer, waarvan de bewoners afwezig waren én dat ze bij het weggaan, hun kamer niet aan de buitenkant hadden afgesloten.


  Hij ervoer een merkwaardige anticlimax toen het raam openging, en dat zonder de minste moeite; het was een eerste moment van opluchting in een avond die één lange nachtmerrie was geweest. En dat het raam uitkwam op een gang was te mooi om waar te zijn. De rest was gemakkelijk.


  ‘Geef maar over,’ zei hij tegen Lann, toen ze zich eindelijk veilig in zijn kamer hadden opgesloten. Hij bracht haar naar de badkamer en liet haar alleen. Na een tijdje kwam ze bleek en uitgeput terug.


  ‘Help me uit mijn kleren,’ smeekte ze hem. Hulpbehoevend, niet bij machte zelf haar door bloed doordrenkte kleren aan te raken, stond ze voor hem, strekte haar armen naar hem uit. Het aanraken van haar kleren, was walgelijk, ook voor hem; er was er letterlijk niet één bij dat niet onder het bloed zat. Toen zij naakt was, kleedde hij ook zichzelf uit. Het was een warme avond geweest. Over zijn dunne ondergoed droeg hij alleen een luchtig shirt en een sportieve broek. Zijn kleren waren, net als die van Lann, tot op zijn huid doordrenkt met kleverig, zuur stinkend bloed.


  Brad draaide de douche open en ging er, samen met het bange meisje, onder staan. Ze stonden daar, hun armen om elkaar heen, en lieten het warme, reinigende water over hun lichamen stromen. Toen de laatste sporen bloed waren verdwenen, vonden hun lippen elkaar in een lange, wanhopige, opgeluchte kus.


  Ze wisten beiden dat dit hun moment van de waarheid was.


  HOOFDSTUK III


  Van slapen kwam niets terecht, ook al had Brad het geprobeerd. Hij had liggen woelen, was opgestaan, had twee slaappillen genomen – en het resultaat? Een hardnekkig, leeg klaarwakker zijn. Hij lag in de duisternis voor zich uit te staren. Ieder moment kon er een straal bloed uit het plafond spuiten, hem doordrenken met haar rottend vocht. Ja, dat kon, dat kon nu gebeuren, tenzij hij licht maakte. Dat zou het tegen houden.


  Hij hoefde alleen maar het nachtlampje in te schakelen, daar, op armslengte van hem af, hoefde alleen het knopje in te drukken. Hij strekte zijn hand uit om na te gaan of het mogelijk was wanneer hij dat zou willen. Hij wilde het licht niet ontsteken, wilde zich alleen overtuigen dat de schakelaar er was…


  O God! Daar begon het! Hij voelde de vloeistof over zijn arm stromen, schoot in paniek overeind. Het snoer van het nachtlampje kronkelde zich om zijn arm, de lamp viel met een klap op de grond en er was een verblindende lichtflits toen hij uit bed sprong en de stekker uit het stopcontact trok. Hij vloog naar de deur en deed het bovenlicht aan…


  Het was natuurlijk geen bloed, het was water. Hij had een glas water omgegooid. Maar er hing een brandlucht van het gesmolten snoer in zijn kamer.


  Hij ging op de rand van zijn bed zitten en begon zich af te vragen in welke positie hij zich bevond. Het werd hoog tijd dat hij daar over nadacht. Hij moest weten welke houding hij als journalist diende aan te nemen na zijn ervaring in Stonehenge. Als Rodins beeld de Denker, met zijn kin in zijn hand, overpeinsde hij hoe hij er samen met Lann bij betrokken was geraakt, dacht na over haar gevoel van schuld, alsof zijzelf op de een of andere wijze verantwoordelijk was geweest voor de afschuwelijke gebeurtenis, en alsof ze, door te doen alsof er niets was gebeurd, op de een of andere manier die schuldgevoelens kon kwijtraken.


  Op hemzelf had het gebeuren een tegengestelde uitwerking.


  In plaats van te proberen te ontsnappen aan dat schuldgevoel, dreef het hem tot actie. Al zijn professionele instincten zeiden hem dat hij de wereld moest vertellen wat hij had gezien.


  Zou hij dat doen? Moest hij het wereldkundig maken? Zijn hersenen werkten systematisch, als het tik-tik-tik van zijn reiswekker. Zoals gewoonlijk was er eerst een periode waarin het was alsof hij diep in zichzelf schouwde, waarin zijn hersens alles verwerkten, alle gegevens herkauwden, tot hij een antwoord vond, dat vreemd was aan zijn normale denken, zelfs aan zijn principes.


  Wel diende hij ieder antwoord, dat als mogelijke consequentie een middernachtelijk telefoontje naar Chris Oldham had, met argwaan te ontvangen.


  Oké, Lann mocht hier nooit bij betrokken raken. Dat had hij haar beloofd en hij zou er zich aan houden.


  En dus besloot hij tenslotte het nieuws vrij te geven – voordat een andere nieuwsjager het op het spoor zou komen – dat in Stonehenge een tweede, naargeestig, hologig slachtoffer was gevallen en dat het nog niet was ontdekt. Hij zou het erop wagen Oldham te bellen, maar deze mocht niet eens een vermoeden hebben dat Lann of hij de vorige avond ook maar in de buurt van Stonehenge was geweest.


  Goed, hij zou Chris Oldham dus op de hoogte stellen van dit sappige stukje nieuws, zodat die het het vraatzuchtige publiek kon voorschotelen. Het zou een smakelijk ontbijt worden.


  Hij zou de hendel dus overhalen. Hij wist dat Chris Oldham de rode lijn, zoals hij hem noemde, na middernacht voor ‘noodgevallen’ meenam naar zijn slaapkamer. Voor zover Brad wist, had tot nog toe niemand het aangedurfd hem te gebruiken.


  Het kostte hem slechts enkele seconden zijn kamerjas aan te trekken en naar de eerste verdieping te lopen. Hij had gezien dat daar een telefooncel voor de gasten was. Het leek echter wel tien minuten te duren voordat hij zijn baas had wakker gemaakt; over snelheid gesproken!


  ‘Hallo,’ klonk Oldhams stem eindelijk. ‘Wie je ook bent, je kunt beter iets hebben dat de moeite waard is. Hang anders maar snel op.’


  ‘Brad Minton, chef.’ Er klonk geen verontschuldiging in Brads stem. Waarom zou hij zich verontschuldigen? Waarom zou Chris Oldham mogen slapen, als hij het zelf niet kon?


  ‘Als het over die Platgewalste Man gaat,’ gromde Oldham, ‘dan heb je die nu aan de lijn.’


  Brad kende deze toon maar al te goed. Maar zijn baas schreeuwde tenminste niet; de hemel zij dank dat zijn vrouw ergens op de achtergrond lag te slapen.


  ‘Er zal in Stonehenge nog een Platgewalste Man gevonden worden,’ zei Brad rustig en met vlakke stem. Hij genoot van de verrassing die hij zijn baas voorschotelde. Hij was beslist niet in een stemming om aan te komen met verhalen als: ‘Luister chef, ik heb nu de primeur van de eeuw.’ Hij vertelde Oldham duidelijk en zonder veel omhaal dat hij over uiterst betrouwbare informatie beschikte dat er in Stonehenge een tweede Platgewalste Man aangetroffen zou worden. Alleen op deze manier hoefde hij er zelf niet bij betrokken te raken.


  Er viel een geladen stilte voordat Oldham antwoordde – een stilte waarin hij de slaperige klank uit zijn stem kon verdrijven. ‘Vertel me allereerst,’ zei hij, terwijl hij zijn opwinding probeerde te verbergen, ‘dat je niet dronken bent – en ten tweede moet je me vertellen waar je die informatie vandaan hebt.’


  ‘Ik geef u mijn woord,’ zei Brad tegen zijn baas, ‘dat u dit verhaal zonder enig risico in de eerste edities kunt publiceren. Niemand anders kan het hebben. Maar als u het publiceert, moet ik er buiten gehouden worden.’


  ‘Ik veronderstel dat je het nu hebt over de bron van je informatie?’ ‘Ja – ja – daar heb ik het over. Ik bedoel het volgende. Als er van de kant van de politie vragen worden gesteld naar de herkomst van de informatie, ben ik in geen geval bereid te praten.’


  ‘Wel, je hebt wettelijk het recht op verschoning.’


  ‘En ik hoop dat u me daarin steunt?’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk. Maar nog iets, jongen: heeft die geheimzinnige informant van je zich misschien bij toeval laten ontvallen wie het slachtoffer was? Dat zou pas een primeur zijn…’


  Dit was kenmerkend – kenmerkend voor Oldham – kenmerkend voor de nieuwsmedia. De moed zonk Brad in de schoenen. De nieuwshonger van zijn baas kon nooit gestild worden. En het probleem was dat hij voedsel gaf aan zijn eetlust door hem letterlijk te vertellen dat het slachtoffer inspecteur Southam was, terwijl hij er zelf niet helemaal zeker van was. Oh ja, in het begin was hij er zeker van geweest, maar later – tijdens de traumatische naweeën – was die zekerheid vervaagd. En zelfs zo erg dat hij het niet eens aan Lann had verteld.


  ‘Weet je dat heel zeker?’ Oldhams stem was nu afgeknepen vanwege zijn onverbloemde opwinding.


  Brad maakte zich zorgen. Maar nu hij zo ver was gegaan, nu hij Southams naam had laten vallen, kon hij moeilijk toegeven dat hij zich misschien had vergist. Daarom gaf hij een ontwijkend antwoord, omdat hij van plan was dat wat hij over Southam had gezegd weer in te trekken; maar de lijn was al dood. Het was hinderlijk, ergerlijk zelfs midden in een zin verbroken te worden. Zoiets zou Oldham toch niet doen? Hij probeerde weer verbinding te krijgen, omdat hij er wanhopig naar verlangde de zaken wat Southam betrof recht te zetten. Hij kreeg de in-gesprek-toon te horen. Hij probeerde het nummer via de centrale te bellen. ‘Het nummer is in gesprek,’ zei de nachttelefoniste na een tergend lange stilte.


  ‘Maar dat is niet mogelijk. Ik heb zojuist op die lijn gezeten,’ zei hij.


  ‘De abonnee is in gesprek, mijnheer.’


  Oldham had de verbinding dus verbroken. De schurk had geen tijd verloren laten gaan om het vlees in de worstmachine te stoppen. Brad draaide het nummer ongeveer tien minuten zonder onderbreking, maar kreeg telkens de razendmakende in-gesprek-toon.


  Brad raakte in paniek bij de gedachte dat hij zich nu aan zijn verklaring diende te houden, dat hij werkeloos moest toezien hoe het bericht van Southams overlijden voortijdig werd gepubliceerd. Hij had het koud, rilde en trok zijn kamerjas steviger om zich heen. Hij mocht zich hierover niet nog heviger opwinden. Als hij verder ging dan het punt dat hij nu al bereikt had, zou hij gek worden.


  Hij keerde terug naar zijn slaapkamer en gaf zich weer over aan de slapeloosheid.


  Hij zou voor gek versleten worden als hij om half zeven ’s ochtends naar het politiebureau ging en er langs zijn neus weg naar inspecteur Southam zou vragen. Maar hij deed het – hij deed het voordat de nachtploeg afgelost was, voordat de ochtendbladen verkrijgbaar waren. Hij durfde nauwelijks te denken aan het vooruitzicht van een verslag waarin de dood werd vermeld van een politieman die nog leefde. Als dat het geval was, kon hij zich net zo goed zelf dood melden bij Chris Oldham.


  ‘Hoofdinspecteur Southam heeft pas over een uur dienst, mijnheer,’ zei de agent achter de balie en voegde er, verbaasd over Brads vroege verschijning, aan toe alsof hem plotseling iets inviel: ‘Hoort u misschien bij de ploeg uit Cambridge, mijnheer?’


  Brad zei de agent dat hij inderdaad bij de ploeg uit Cambridge hoorde, maar het zinde hem niet dat hij weer een valse identiteit opgaf. Bovendien had hij niet de flauwste notie van wat de ploeg uit Cambridge was, maar het leek een veilige uitvlucht. De spanning maakte hem bijna gek.


  ‘U kunt boven in de kantine een kop koffie krijgen, mijnheer,’ zei de agent. ‘Dat helpt u de tijd te verdrijven terwijl u op de inspecteur wacht.’


  ‘Bedankt voor het aanbod, agent, maar ik geloof dat ik beter naar het hotel van de inspecteur kan wandelen om hem daar op te pikken. Hij wilde me dringend spreken,’ loog hij.


  Wat een toeval! Op exact hetzelfde moment dat Brad het politiebureau uitliep, snelden er een politiewagen en een ambulance de poorten van het bureau uit. Ze verdwenen in de richting van Stonehenge. Mijn hemel, was die agent even goed geïnformeerd!


  Daarmee werd de vraag die hem pijnigde op een trieste, maar indirecte wijze beantwoord. Hij had Southam bijzonder gemogen, zozeer zelfs dat hij weigerde zich neer te leggen bij het feit dat het platgeperste lichaam van de man zich ginds kon bevinden, terwijl het er alleen op wachtte van de megalitische zuil gepeld te worden. Wat was de bedoeling van deze geschiedenis? Bij het besef hoe onwezenlijk dit alles was, bij de schokkende herinnering dat Lann en hij doordrenkt waren geweest met het bloed van Southam, had hij een gevoel alsof ook zijn eigen bloed uit zijn lichaam werd geperst. Het was alsof hij zich midden in een nachtmerrie uit een film van Ingmar Bergman bevond, zonder de troostrijke gedachte dat hij naar believen wakker kon worden.


  Lann was nog steeds op haar kamer. Hij belde haar vanuit de receptie van haar hotel.


  ‘Kom naar boven,’ stelde ze voor. Haar kamer lag op de tweede verdieping, nummer veertien.


  Ze voelde zich niet ziek – niet echt ziek; maar slap en doodmoe, vertelde ze hem toen hij in haar kamer was.


  Ze zei dat ze niet in een stemming verkeerde om de wereld en de ontbijtzaal van het hotel onder ogen te zien, en daarom had het haar verstandiger geleken in bed te ontbijten.


  ‘Je lijdt aan een verlate shock. Heel begrijpelijk,’ zei hij terwijl hij op de rand van haar bed ging zitten en haar hand greep.


  ‘Weet je, Brad,’ zei ze – haar hand omklemde de zijne – ‘dat ik twee keer in bad ben geweest sinds je me hebt teruggebracht, en dat ik me nog steeds niet schoon voel?’


  ‘Luister, Lann, je hoeft niet over gisteravond te praten als je er geen zin in hebt,’ stelde hij haar gerust.


  ‘Maar ik wil er wel over praten. Ik weet dat ik het nooit helemaal van me af zal kunnen zetten, maar misschien helpt het erover te praten.’


  ‘Ik geloof toch dat we dat nu beter niet kunnen doen. Je ziet er moe en gespannen uit. Je hebt rust nodig. Dat is belangrijker dan wat ook. Luister, Lann, ik laat je nu alleen; ik kom later wel terug.’ Ze verlangde naar rust, maar wilde niet alleen gelaten worden. Meer dan naar wat ter wereld ook verlangde ze op dit moment naar die geruststelling van zijn hand om de hare.


  ‘Brad,’ zei ze, ‘wil je het bordje “niet storen” aan de deur hangen?’ Hij stond op, zette het blad met het half opgegeten ontbijt op de gang en hing het bordje aan de deur. Ze vertrouwde hem en dat stelde hij op prijs. Op deze manier maakte ze hem ook duidelijk dat ze niet wilde dat hij wegging.


  Hij ging weer op de rand van het bed zitten en zei enige tijd niets. Toen verbrak hij de stilte en begon te praten over zijn rusteloosheid en zijn vroege bezoek aan het plaatselijke politiebureau. Het was niet zijn bedoeling haar over Southam te vertellen. Hij wilde haar nog niet heviger overstuur maken. En toch eindigde hij zijn relaas om onverklaarbare redenen met: ‘Ze hebben nog geen officiële verklaring over inspecteur Southams vermissing uitgegeven.’


  ‘Inspecteur Southam?’ vroeg ze verbaasd. ‘Zijn vermissing? Waarom zou hij vermist moeten zijn, Brad?’ Ze ging rechtop zitten. Natuurlijk, zij kon niet weten dat Southam zich in de zuil bevond. Hij had haar hoofd al die tijd beschermd. Tijdens de ontzetting van hun gezamenlijke traumatische ervaring was het ondenkbaar het haar te vertellen, alles nog erger te maken; dat zou te wreed zijn geweest.


  ‘Maar hij kan niet vermist worden,’ zei ze. ‘Dat is onmogelijk. Hij is in Newcastle. Ik heb hem gisteren nog met mijn vader op de trein zien stappen.’


  Dat was het laatste wat hij had verwacht te horen, absoluut het laatste.


  ‘Weet je zeker dat het inspecteur Southam was, Lann, en niet iemand anders?’ vroeg hij gealarmeerd.


  ‘Ik ben er heel zeker van.’


  ‘Maar je hebt de inspecteur toch nooit ontmoet, Lann?’


  ‘Dat klopt, maar ik wist dat hij het was. Vraag me niet waarom. Ik wist het gewoon. Ik dacht dat ze samen naar het noorden gingen om er iets met die analysator van atoomstructuren te doen.’


  Dit was belachelijk. De wereld leek waanzinniger dan ooit tevoren.


  ‘Heb je met inspecteur Southam gesproken?’ vroeg hij.


  ‘Nee… nee. Daar was geen tijd voor. Het ging allemaal zo erg gehaast. Vader miste de trein bijna. Ik was als een gek naar het station gereden en toen we er aankwamen stond de trein op het punt te vertrekken. Vader sprong in een rijtuig met de inspecteur op zijn hielen, en weg waren ze.’


  ‘Maar er moet een vergissing in het spel zijn, Lann,’ zei hij, ‘een vergissing over Southam, bedoel ik. Waarom denk je dat het Southam was?’


  Het had geen zin erover te zwijgen. En toch, hij zou de wonde openrijten als hij haar vertelde over het gezicht in de steen, als hij openlijk sprak over iets waaraan hij op dat moment zelf niet herinnerd wilde worden. Hij begon te vertellen, vertelde haar alles, probeerde de klap zoveel mogelijk te verzachten. Maar het had een tegenovergestelde uitwerking. Ze raakte in paniek over haar adoptief-vader. Ze moest onmiddellijk contact met hem opnemen, had geen rust voordat ze dat gedaan had. Ze pakte haar handtasje. Ergens onderin moest het telefoonnummer van Sir Robert Keithley zitten.


  Haar vader logeerde altijd bij zijn oude Harwell-vriend en collega als hij in het noorden verbleef. Haar gejaagde stemming sloeg snel op Brad over en haastig zette hij de kamertelefoon voor haar op bed.


  Uitgerekend op dit ogenblik duurde het lang voordat ze contact kregen bij de receptie, en om de een of andere reden nog veel langer om verbinding te krijgen met Newcastle.


  ‘Lady Keithley? U spreekt met Lann,’ riep ze toen ze eindelijk de gewenste verbinding had. ‘Het spijt me ontzettend dat ik zo vroeg bel, maar zou ik met vader kunnen spreken?’ Stilte.


  ‘Hij is niet bij u? Wanneer is hij dan vertrokken?’ Stilte, is hij helemaal niet bij u geweest? Weet u misschien of hij met Sir Robert in het onderzoekcentrum is geweest?’ Er volgde weer een lange stilte en ze keek Brad aan. ‘Sir Robert Keithley is daarginds de voornaamste fysicus,’ legde ze uit. ‘Lady Keithley gaat hem uit z’n bad halen… Oh, Sir Robert, het spijt me dat ik u op een zo onmenselijk uur aan de telefoon roep, maar ik maak me zorgen over vader. Hij moet in Newcastle zijn.’ Stilte. ‘U hebt hem niet gezien? Niet in het laboratorium, nergens? Weet u dat zeker, Sir Robert?’ Stilte. ‘Hij zou in Newcastle nergens anders naartoe gaan, niet? …Nee, natuurlijk niet… Vergeeft u me alsjeblieft dat ik u zo vroeg gebeld heb, maar u kunt het toch begrijpen?… Ja, ik zal het u laten weten.’ Haar stem klonk nu beangstigd. ‘Oh, weet u, tussen twee haakjes, of inspecteur Southam daar in Newcastle is? U denkt dat hij er niet is?… Tot ziens, Sir Robert.’


  Nerveus legde ze de hoorn neer. Er was ergens iets mis gegaan en Brads bezorgdheid om haar werd er alleen maar groter door. De gedachte aan inspecteur Southam maakte haar geheel van streek. Ze moesten naar Londen bellen. Misschien was haar vader van gedachten veranderd en was hij daarheen gegaan… ‘Maar waarom was ik er zo zeker van dat inspecteur Southam bij hem was?’


  In de flat in Londen werd niet opgenomen. Ze hadden het ook niet verwacht, maar de mogelijkheid bestond dat de professor zich in zijn laboratorium bevond. Ze draaide het nummer, kreeg geen gehoor en probeerde het nog eens in de flat. Tot haar verbazing nam de professor op.


  Nee, ze hoefde zich geen zorgen te maken. Hij was van gedachten veranderd en was niet naar Newcastle gegaan; dat was alles. Gespannen luisterde ze enkele ogenblikken. ‘Ja, ik kom zo snel mogelijk terug… Oh, heb je trouwens een prettige reis gehad met inspecteur Southam, lieverd? Maar ik heb hem zelf gezien… Maar heus, lieverd – ik – ik heb hem gezien. Hij stapte onmiddellijk na jou in de trein… Ja, ja, ik kom gauw terug. Dag.’


  Ze was bleek en zag er bang uit. Brad nam de hoorn uit haar hand en zette het toestel terug op tafel. Toen nam hij haar handen in de zijne.


  Het is zo stom, zo stom,’ mompelde ze. ‘Hoe kon ik me vergissen over inspecteur Southam? Ik begrijp het niet. En waarom heeft vader besloten niet naar Newcastle te gaan zonder me iets te vertellen? Zo heeft hij nog nooit gedaan.’


  Hij nam haar in zijn armen. Er scheen geen enkel ander tastbaar antwoord op de verschrikkingen van dat moment te zijn dan een poging haar te troosten. En het antwoord op zijn dilemma aangaande Southam was ook nog niet gevonden.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en hun lippen hechtten zich hongerig aan elkaar. De afschuwelijke gebeurtenissen en de problemen lieten zich verdringen. Voor het eerst kwamen ze – intens, hartstochtelijk, ademloos, maar zonder vreugde – bij elkaar.


  De vreugde zou moeten wachten, wachten tot later.


  HOOFDSTUK IV


  Brad had er geen idee van waarom hij om één uur ’s nachts in het laboratorium van professor Bright inbrak. Hij werd er door een vreemde, onbegrijpelijke drijfveer toe aangezet. Ten eerste maakte hij zich schuldig aan een ernstig vergrijp, en ten tweede had hij geen flauw benul van wat hij zocht. En trouwens, hij was van beroep journalist, geen insluiper.


  In een mysterieuze en onverklaarbare opwelling was hij naar het lange, één verdieping hoge gebouw gegaan, dat als een slecht passende prothese tegen het lelijke exemplaar van ruime, Gothisch-Victoriaanse bouw, dat eens de woning van de professor was geweest, was aangebouwd. Als deze architectonische nachtmerrie al over een schamele vorm van charme beschikte, dan berustte die voornamelijk op het feit dat ze niet met haar afzichtelijkheid te koop liep; het huis stond midden op een halve hectare groot perceel, dat door al te uitbuitige makelaars omschreven zou worden als een ‘gerijpte tuin’. Hij haalde zijn handen en zijn broek open aan een gerijpte braamstruik.


  De vorige dag had Lann hem op de terugweg van Salisbury naar Londen een beschrijving gegeven van het huis. Tot zijn grote verrassing bleek hij het goed te kennen, omdat hij in zijn vroegere jaren bij Colossal Press in dat deel van Hampstead had gewoond. De vleugel aan de achterzijde, waarin zich het laboratorium van de professor bevond, had geen ramen of andere toegangswegen en daarom drukte hij een ruit van het hoofdgebouw in. Veel moeite had hij er niet mee en hij verbaasde zich over het ontbreken van beveiligingen. Het ging bijna te gemakkelijk.


  Toen hij door het raam naar binnen klom, besefte hij dat het onrechtmatig binnendringen in huizen voor hem een gewoonte begon te worden. Dit was niet iets waaraan gewone mensen als hij plezier beleefden; dat was ook niet mogelijk. Het vereiste de gluiperigheid van een kat, de stalen zenuwen van een professionele inbreker en een optimistische veronachtzaming van de wet. En hij wist maar al te goed dat hij over geen van deze twijfelachtige eigenschappen beschikte; vooral niet over een sterk zenuwgestel.


  Maar ondanks zijn nervositeit vond hij met behulp van een zaklantaarn de weg in de vele gangen van het vervallen huis, totdat hij – naar hij veronderstelde – tenslotte voor de ingang van het laboratorium van de professor stond.


  Een zware, stalen deur. Wat had hij anders verwacht? Het lag niet voor de hand dat de professor de deuren van zijn laboratorium wagenwijd open liet staan voor een plunderaar als hij. Maar op deze stalen deur zat een combinatieslot van een kluisdeur! Dit was wel het laatste wat hij verwacht had.


  Hij liet de lichtkegel van de zaklantaarn zorgvuldig over de deur glijden. Zijn koortsachtig werkende hersenen vonden nergens steun bij zijn illegale speurtocht naar – naar wat? Wat hoopte hij hier te vinden?


  Zonder acht te slaan op de woorden GEVAAR! STRALING! VERBODEN TOEGANG! die met grote rode letters op de deur geschilderd waren, knielde hij neer en begon op goed geluk met het combinatieslot te experimenteren. Hij draaide de schijven in verschillende combinaties, alsof hij uit de miljoenen mogelijke variaties toevallig de goede zou vinden.


  ‘Mijnheer Minton.’ De scherpe stem sneed als een zweepslag door de stilte. De deur zwaaide langzaam open. ‘Kom binnen,’ zei de stem.


  ‘Professor!’ zei Brad hijgend; en hij strompelde overeind. ‘Ik wist niet dat u hier was.’ Hij wist dat een dergelijke stompzinnige opmerking gezien de omstandigheden grensde aan het louter bespottelijke, maar… Ach, krijg de pest, dacht hij. Wat moet je zeggen als je plotseling voor iemand staat wiens huis je bent binnengedrongen? Wat moet je dan doen? Brad ging naar binnen. De professor leek kalm en merkwaardigerwijs onverschillig toen de zware deur achter Brad weer in het slot viel.


  Brad probeerde een verontschuldiging voor zijn aanwezigheid te vinden, maar de woorden bleven hem als hardnekkige visgraten in de keel steken.


  ‘U hoeft geen verklaring te zoeken,’ zei de professor alsof hij zijn gedachten kon lezen.


  ‘Maar het slot,’ zei Brad vertwijfeld, ik heb het toch niet opengemaakt, of wel? U – u hebt het toch geopend? Hoe wist u dat ik buiten was?’


  Zonder iets te zeggen liep de oude man een lange, hellende gang in, waarvan de muren waren bekleed met staalplaten. Brad volgde hem.


  ‘Om uw vraag te beantwoorden,’ zei de professor zonder om te kijken, ‘u hebt de deur zelf geopend.’


  ‘Hoe?’ vroeg Brad.


  ‘Die vraag zal later beantwoord worden.’


  Brad probeerde zelf het antwoord te vinden, maar het probleem was ingewikkelder en daarom moeilijker dan hij zich had voorgesteld. En hij raakte altijd geïrriteerd wanneer het antwoord op een vraag te lang op zich liet wachten. Maar nu hij zich met dergelijke wederrechtelijke bedoelingen in het huis bevond, mocht hij alles welbeschouwd blij zijn dat de professor geen zinspeling maakte op zijn ongeoorloofde, onwettige verschijning in zijn heilige domein. Eens zou hij zijn inbraak moeten rechtvaardigen, maar voorlopig aanvaardde hij het uitstel in dank.


  Terwijl de professor verder liep, raakte Brad steeds meer in verwarring over de aanwezigheid van de geleerde in het laboratorium. Hij stond voor een compleet raadsel. Toen hij Lann eerder op de avond had ontmoet, had ze hem verteld dat de professor tenslotte toch naar Newcastle was vertrokken en dat hij pas over enkele dagen zou terugkeren. Waarom zou de man Lann iets voorliegen, en waarom zou hij voortdurend van gedachten veranderen?


  Toen ze aan het einde van de gang gekomen waren, betraden ze een ruim vertrek, waarvan de wanden eveneens met staal waren bekleed. Het was een indrukwekkende ruimte en Brad had een gevoel alsof hij zich in het heilige der heiligen van een tempel bevond; een sfeer die kon worden toegeschreven aan de aanwezigheid van een lange rij generatoren en een geheimzinnig elektronisch instrumentarium. Slechts één apparaat kwam Brad enigszins bekend voor. Het zag eruit als een uit zijn krachten gegroeide röntgeninstallatie, maar hoogstwaarschijnlijk was het iets anders.


  ‘Gaat u zitten, mijnheer Minton.’ De professor wees stijfjes naar een hoge laboratoriumkruk. Brad klom er onhandig op. Hij was ongerust over een vreemde, ondefinieerbare, strakke en onnatuurlijke uitdrukking op het gezicht van de professor; deze man verschilde volkomen van de professor Bright die hij zich herinnerde.


  ‘Ik zal,’ zei de professor, ‘de spijker maar meteen op zijn kop slaan. U bent niet – zoals u dacht – ingebroken in dit laboratorium. U werd hierheen gedirigeerd. Laat ik het eenvoudiger zeggen. U werd geroepen.’


  ‘Geroepen –?’ Brad vroeg zich af wat de man bedoelde.


  ‘Jazeker, u werd hier verwacht. Toen u aan de andere kant van de deur stond, ontvingen uw hersenen de combinatie van het slot.’


  Brad keek de professor verbaasd aan: het was bijna onmogelijk dat een zo briljant en vooraanstaand geleerde hem het oude verhaal van de gedachteoverdracht probeerde te slijten. Dit stukje paste niet in de legpuzzel; een dergelijk optreden was lijnrecht in tegenspraak met ’s mans karakter. Bovendien gaf hij blijk van een ontstellende rusteloosheid; hij leek voortdurend ergens op de achtergrond rond te scharrelen zonder een moment bij hem zelf in de buurt te komen.


  ‘En die waarschuwing – Gevaar, Straling, Verboden Toegang – op de deur van uw laboratorium?’ vroeg Brad in een poging het gesprek een normalere wending te geven.


  ‘Deze omgeving,’ antwoordde de professor, ‘zou uiterst schadelijk kunnen zijn voor ongewenste personen. Maar, om precies te zijn, ongewenste personen zouden ook schadelijk kunnen zijn voor deze omgeving.’


  ‘En mijn ongeoorloofde aanwezigheid dan?’ informeerde Brad.


  ‘Zoals ik u al zei, u bent hier omdat u geroepen bent.’


  Brad begon zich hevig op te winden over de herhaalde toespelingen op het feit dat hij ‘geroepen’ was. Om zijn kwaadheid te verbergen maakte hij een vragend gebaar in de richting van de gepantserde machine, waarvan hij dacht dat het een röntgenapparaat was. ‘Wat is dit voor een merkwaardig beest?’ vroeg hij.


  ‘Dit is GADE,’ antwoordde de professor. De stem die de letters langzaam spelde, kwam Brad steeds minder bekend voor.


  ‘GADE?’ vroeg Brad.


  ‘Gedachten-Analyse Data-Eenheid.’ Het laconieke antwoord klonk alsof het door een elektronisch pratende weegschaal was uitgesproken.


  ‘Is hij radioactief?’ vroeg Brad, omdat hij zich de rode waarschuwingen op de deur herinnerde.


  ‘Hij is zeer actief, maar niet radioactief. GADE is geheim en dat geheim moet zorgvuldig bewaard blijven.’


  ‘Maar ik –’


  ‘U,’ zei de professor, terwijl hij Brads interruptie onbehouwen in de kiem smoorde, ‘zult dat geheim helpen bewaren.’


  Deze keer werd Brad werkelijk kwaad om de plompheid van het bevel en de gebiedende toon waarop de geleerde sprak. ‘Luister eens, professor,’ schreeuwde hij bijna, ‘ik ben me er terdege van bewust dat ik maar een leek ben, maar ik acht me zelf intelligent genoeg om zonder verdere dubbelzinnigheden en ter zake ingelicht te worden. Dus als ik, zoals u beweert, met open ogen hierheen ben geleid, stel ik voor dat u me – nu ik hier eenmaal ben – precies vertelt waarom ik er ben.’


  Er viel een geladen stilte voordat de professor antwoordde. En toen Brad het antwoord hoorde, was hij er zeker van dat de man die zich onrustig op de achtergrond bewoog, gek, volslagen gek was; waarschijnlijk waren zijn hersenen overwerkt.


  Wat moest hij anders geloven, toen de man GADE een klopje gaf en zei: ‘Dit is de bron van de Macht die verantwoordelijk is voor de sterfgevallen die op dit moment de hele wereld doen opschrikken en haar met angst vervullen.’


  Brad keek hem perplex aan. Was dit nu de professor Bright aan wie Lann haar toewijding schonk, dacht hij. Een bejaarde psychopaat die ‘de wetenschapper in het atoomtijdperk’ speelde?


  ‘De doden,’ vervolgde professor, ‘moesten verantwoording afleggen, ook zij. Het kostte een vermogen aan denkwerk voordat de beslissing kon worden genomen om de mensheid aan een zuivering, een loutering te onderwerpen.’


  ‘Wat heb ik daarmee te maken?’ vroeg Brad. Ook al had hij geen zin een ontspoorde idioot tot nog verdergaande nonsens aan te moedigen, hij was niettemin vastbesloten te ontdekken wat er achter deze hocus pocus stak.


  Tegen al zijn verwachtingen in ontdekte hij echter dat hij via zijn journalistieke hoedanigheden aan deze fantasiewereld was gekoppeld. Wat hij nu als zonderlinge uitleg te horen kreeg, had hij allerminst verwacht. ‘U zult uw macht als internationaal vermaard journalist gebruiken om de wereld te overtuigen van de rechtvaardigheid van de Zaak, en van het belang van de executies die reeds hebben plaatsgevonden, en die nog zullen plaatsvinden ten einde de aarde van het kwaad te verlossen.’


  Christus! Brad kreunde in zich zelf. Rechtvaardigheid, de Zaak – het oude liedje. Hij, de journalist, had het al zo dikwijls gehoord.


  ‘Ik versla feiten,’ zei hij kwaad. ‘Ik propageer geen Zaken. Ik verafschuw Macht en Geweld trouwens in hoge mate en ik koester argwaan jegens Zaken, vooral Zaken die tot doel hebben de wereld te verlossen van de Kwade Mens. En wie ter wereld is wijs genoeg om een oordeel te kunnen vellen? Toch niet dit zaligmakend stuk staal!’


  Op dat punt had hij het gesprek moeten beëindigen. Uit alle macht probeerde Brad duidelijk te maken dat hij er niet meer over wenste te spreken, probeerde op te staan; maar hij bleek niet in staat een vin te verroeren. Hij probeerde zich ervan te overtuigen dat zijn bewegingloosheid werd veroorzaakt door stijfheid of kramp, maar hij wist beter – vervloekt veel beter. In werkelijkheid werd hij op de een of andere wijze met geweld tegengehouden. Hij wond zich hevig op over deze onverholen vrijheidsberoving. Als hij van de kruk af had kunnen komen, had hij de professor ter plekke de nek om gedraaid.


  Wie dacht de man wel dat hij was, om hem op een geëlektrificeerde kruk te zetten, hem te verlammen tot een zoutpilaar en zijn krankzinnige nonsens over hem uit te storten? Waarom moest hij hier machteloos zitten luisteren hoe de waanzinnige hem volpompte met informatie over de wijze waarop GADE zijn slachtoffers zou selecteren en belangrijke en onbelangrijke mensen zou vermoorden? Waarom was hij gedwongen naar ijlhoofdige verklaringen te luisteren, zoals: ‘Allen zullen uitgeroeid worden. Zij zijn reeds ten dode opgeschreven.’


  Hij moest wel lef hebben. ‘Laat me van die verrekte kruk af! Laat me gaan!’ schreeuwde Brad.


  ‘U kunt gaan en staan waar u wilt zodra u ermee instemt uw pen in dienst te stellen van GADE, en eerder niet.’


  ‘Luister, professor, kunnen we geen einde maken aan deze komedie?’


  Er werd niet op Brads opmerking gereageerd. Integendeel. De professor vertelde hem dat er tussen hen communicatiekanalen tot stand gebracht zouden worden en dat hem – als het zo ver was -van tijd tot tijd communiqués verstrekt zouden worden, waarin vermeld werd wie GADE ter vernietiging had uitgekozen en op welke voorwaarden de executies uitgesteld konden worden. Zijn taak zou zijn erop toe te zien dat de mededelingen in de vorm van een column gepubliceerd zouden worden. Zo niet…


  Er zou natuurlijk geen ‘zo niet…’ nodig zijn. De column zou inderdaad gepubliceerd worden, met de nadruk op inderdaad. GADE gaf er de voorkeur aan middels een journalist met een reputatie als de zijne en met een internationaal lezerspubliek, in contact te treden met de wereld – en op geen enkele andere wijze. En zo zou geschieden. OF ANDERS…


  ‘Of anders? Donder op met dat ge-of anders!’ zei Brad. ‘Ik heb nog nooit zulke aperte nonsens gehoord. Trouwens, wat belet me de autoriteiten op de hoogte te stellen van het bestaan van dit lab?’


  ‘U bevindt zich niet in een positie dat u de Macht van GADE kunt bedreigen,’ deelde de professor hem mee. Maar Brad was in zijn eigen ogen zeer wel in staat bedreigingen te uiten als hij daar zin in had. Hij bleef dit zichzelf voorhouden, en bleef er geloof aan hechten. Als dit ding – deze GADE, zoals de professor het had genoemd – in staat was hém te bedreigen, dan kon hij op zijn beurt het ding bedreigen. En toch, ondanks al zijn pogingen nuchter te blijven denken, raakte hij steeds meer in de war, werd hij overweldigd door al datgene wat op hem af kwam.


  Hoe zijn moeder en zijn zusje er opeens bij betrokken waren, begreep hij niet. Op de een of andere manier waren ze uit zijn geheugen geplukt. Hij was er absoluut zeker van dat de professor niets over zijn privéleven wist. Gedachteoverdracht? Het deed er niet toe. Plotseling waren zij sleutelfiguren in deze verschrikking, een onderpand voor zijn toekomstig gedrag. Aanvankelijk vond hij het idee bespottelijk, lachte hij er zelfs om, totdat hij zich de slachtoffers in Sunderland en Stonehenge herinnerde.


  ‘Als u,’ zei de professor, ‘dus wilt dat uw moeder en zuster in leven blijven, zijn dit de voorwaarden: opperste geheimhouding aangaande dit lab, de beschikking van GADE over uw invloed als journalist en uw onvoorwaardelijke geloof in de Macht van GADE, die u vanaf dit moment zult dienen.’


  Opnieuw probeerde Brad wanhopig van zijn kruk af te komen. ‘Waarom gaat u niet naar een dokter? U bent gek!’ gilde hij.


  ‘Het zij zo.’ De stem klonk als een doodsklok. ‘U hebt iemand ter dood veroordeeld. Uw hersenen zijn opnieuw afgetapt. Nee, niet uw moeder of zuster – een ander geen bijzonder belangrijk mens. U zult eens en voorgoed van de Macht van GADE overtuigd worden.’


  Op het zelfde moment dat een van de stalen panelen in de muur opengleed, besefte Brad dat het de professor dit keer ernst was. Hij nam aan dat het paneel door middel van afstandsbediening was geopend. De ruimte achter het schot werd grotendeels in beslag genomen door iets wat een groot, rechthoekig bad leek. Het was drie meter lang, anderhalve meter breed en ongeveer een meter diep.


  ‘U kunt zich nu vrijelijk bewegen. Probeert u maar op te staan,’ zei de professor.


  Brad bleef stokstijf zitten. ‘Ik sta op wanneer ik dat wil,’ riep hij. ‘Ik ben niet van plan aan een luguber spelletje als –’ De rest van zijn zin werd in zijn keel gesmoord doordat hij door een vreselijke, onzichtbare kracht van de kruk werd gerukt, met de kracht van de schroefstroom van een straaljager door de lucht werd gezogen en tegen het bad werd geslingerd. Om te voorkomen dat hij letsel opliep, greep hij zich met beide armen aan de rand van het bad vast, en even, één huiveringwekkende seconde lang zag hij op de bodem van het bassin het gezicht dat hij voor het laatst in Sunderland had gezien. Het was Clark. Ze hadden Clark uit zijn onderbewustzijn geplukt. O God! Clark! De Sterfkamer!


  Hij wilde de jongen grijpen, maar op hetzelfde moment sloot met een klap een zwaar, groen, doorschijnend deksel het bad luchtdicht af. Als een waanzinnige begon hij aan het deksel te rukken, probeerde hij het los te krijgen. De Macht van GADE bestond dus, was afschuwelijke werkelijkheid. Hij moest Clark uit dat bad zien te krijgen voordat de jongen tot een plastic niets werd vermorzeld.


  Hij wankelde, probeerde niet te braken toen hij de stralen bloed zag opspuiten tegen dat groen doorschijnende deksel. Hij lag nu met zijn armen over het bad heen en kreunde: ‘Te laat, te laat.’ Het dikke kleverige bloed vermengde zich met een straal water, kolkte weg door de afvoer op de bodem van het bad, werd met perverse doelmatigheid opgeruimd.


  Dat alles kon slechts enkele seconden in beslag genomen hebben, kon onmogelijk langer hebben geduurd: de wervelende luchtstroom, het sluiten van het deksel, het omhoogspuitende bloed, het water – en het feit dat hij een stalen pijp van de grond griste en er met elk greintje moorddadige kracht dat hij bezat, mee naar de gestalte naast hem sloeg.


  Hij lag versuft op de grond. Een gelijkenis van de professor stond naar hem te kijken. Het klopte niet. Met één klap had hij de gestalte van top tot teen door midden gekliefd; dat leed geen twijfel. Hij had het zelf gezien. En toch stond daar die afschuwelijke bleke, afzichtelijke, gave gestalte – of wat het ook was.


  ‘Wie bent u in godsnaam,’ gilde hij, terwijl hij zich overeind worstelde.


  ‘Noem me GADE,’ zei de bleke gestalte, ‘noem me het Denken, noem me desnoods het product van de verbeeldingskracht van mijn schepper. U kunt mij noemen zoals u wilt. U dénkt alleen maar, dat u professor Albert Bright voor u ziet.’


  De ijzeren staaf viel met een doffe klap uit Brads handen. Hoe kon hij een juist onderscheid maken van wie of wat hij zag? Hoe kon hij nuchter denken, terwijl zijn maag zich weer van misselijkheid omdraaide en zijn keel dichtgesnoerd werd bij de gedachte aan de stank van bloed tijdens die wrede moord op de jonge Kenny Clark.


  Hij rende weer naar het bad, klampte zich wanhopig aan het deksel vast, maar bij de aanblik van de duizelingwekkende diepten waarin hij keek, moest hij zo hevig overgeven dat zelfs de Macht van GADE hem er niet van weerhouden kon hebben.


  ‘In de fysica bestaat geen intrinsieke werkelijkheid.’ Brad hoorde de stem terwijl hij hijgend over het bad uitgestrekt lag. Maar hij was te misselijk en te zeer aangegrepen door blinde razernij om naar de gestalte te luisteren. Wat kon het hem schelen dat het denken tot stand kwam via trillingen en de ether in werd gedragen door analoge, positieve elektrische atoomladingen? Waarom moest hij hier verdomme hulpeloos liggen, terwijl de stem van een bleke schaduw hem volstopte met gegevens?


  ‘Laat me met rust, laat me over m’n misselijkheid heen komen!’


  Brad kreunde. Nog steeds hoorde hij het geruis van het water waarmee de laatste klonters van Clarks bloed werden weggespoeld. Hij wist dat in het schemerdonker onder dat groene deksel het geplette lichaam van Clark, met die afschuwelijke gaten waarin kort geleden nog ogen hadden gezeten, naar boven lag te staren.


  Hij probeerde op te staan. Er hamerde slechts één, alles overheersende gedachte in zijn hoofd. In plaats van uit te halen naar een schaduw moest hij zijn handen om de keel van de echte professor, slaan; hij moest de man, die een monster als GADE had gecreëerd, wurgen.


  Maar hij werd zelf bijna verpletterd onder het gewicht van uitsluitend woorden. De onverbiddelijke stem bombardeerde hem; ging onophoudelijk voort, en voort, en voort. Het maakte niets uit of hij zijn handen tegen zijn hoofd drukte en de stem probeerde te overschreeuwen. God, waarom was het Ding er zo waanzinnig op belust hem vol te pompen met informatie en hem een zodanige hersenspoeling te geven dat hij zich begon te voelen als een computer die werd geprogrammeerd om rond te baggeren in de uitwerpselen van zijn stalen stofwisseling?


  ‘Sterf, schoft!’ schreeuwde hij de schaduw toe toen hij eindelijk overeind was gekropen. ‘Ik laat me niet de wet voorschrijven door de een of andere schim!’


  Met zijn armen voor zich uit liep hij driest op het vreselijke Ding af, alsof hij het voor altijd wilde wegduwen. Maar hoewel hij op het Ding toeliep, bleef het voortdurend op dezelfde afstand – ongeveer anderhalve meter – voor hem zweven. Hij liep verder totdat zijn uitgestrekte armen op de sterke stalen wand van het lab stuitten; maar het Ding was er nog steeds, op dezelfde anderhalve meter afstand, als het ware ingebed in het staal.


  Opnieuw voelde hij hoe hij opgesloten werd in die spiraal van tastbare kracht, en met het geweld van een immens grote springveer van de grond getild. Hij werd achterover in het bad gesmeten, staarde omhoog naar de gestalte. Het was alsof ieder bot in zijn lichaam gebroken was.


  Ofschoon hij wist dat het groene deksel wijd open gaapte en dat hij bewegingloos op de plaats lag waar kort tevoren Clark op walgelijke wijze was gestorven, was hij niet bang voor de dood – en dat verbaasde hem.


  Nu hij ogenschijnlijk geconfronteerd werd met de onverbiddelijk naderende dood, had hij bang moeten zijn. Maar merkwaardig genoeg voelde hij geen angst. Hij was volledig verdoofd, dat was alles. Hij voelde geen spijt, geen bedroefdheid; hij was gewoon gevoelloos. Zijn leven had geen roemlozer einde kunnen hebben. Hij vroeg zich af of zijn ruggengraat was gebroken, omdat hij zich volkomen verlamd voelde. Niet dat het er nog iets toe deed; het maakte allemaal niets meer uit. Hij probeerde zich niet eens meer te verzetten omdat hij wist dat bij hem – net als bij Clark en de anderen – spoedig alle bloed uit zijn lichaam geperst zou worden; dat zijn ogen uiteen zouden spatten en dat hij er niets tegen kon doen.


  De gestalte keek hem strak aan. ‘U zult gespaard worden,’ weergalmde de stem door het lab, ‘omdat u, zoals ik u al zei, nodig bent als spreekbuis. Met uw pen zult u de Macht van het Denken dienen. Van nu af aan zult u datgene schrijven wat u opgedragen wordt.’


  ‘En als ik weiger?’ vroeg Brad. De gedachte aan de dood fascineerde hem, trok hem aan. Hij voelde de tastbare, beklemmende aanwezigheid ervan alsof hij onder een kolossale, onzichtbare wijnpers lag. Maar, maar… o God! Wijn – en bloed!


  Plotseling viel de gelatenheid van hem af. ‘Stop! gilde hij. ‘Stop, stop!’


  De druk week onmiddellijk. ‘Nu weet u wat er gebeurt als u weigert.’ Brad herinnerde zich maar al te goed wat er gebeurd was en verzette zich niet langer. Sunderland, Stonehenge, en nu de jonge Clark…


  ‘Mijn God! Clark!’ schreeuwde hij… Hij lag boven op het platgedrukte lichaam van de jongen! Met een kracht, die die van de Macht van het Denken bijna evenaarde, sprong hij het bad uit. Op hetzelfde moment was het alsof er een zwarte nevel voor zijn ogen zakte, hem omhulde… Zijn zintuigen begonnen pas weer te functioneren toen hij over Heath Lane naar zijn geparkeerde auto liep. Terwijl hij onhandig het sleuteltje in het portierslot stak, keek hij angstig om naar Hampstead. Highgate Hill stak scherp af tegen het licht van de dageraad.


  Zijn hersens waren een en al chaos.


  Probeerde zijn nietige, beperkte brein een spel met hem te spelen? Met knikkende knieën dacht hij aan Clark. Dat was geen spel, dat was koelbloedige, laaghartige moord.


  Hij herinnerde zich weer de verschrikkelijke, schimmige gestalte van de professor en zag plotseling, als in een visioen, de werkelijke professor bewusteloos of slapend in een hoek van het lab op een bank liggen. Had hij hem gezien voordat hij zijn bewustzijn kwijtraakte? Hij wist het vrijwel zeker.


  Als hij luisterde naar de stem van de plicht, moest hij nu naar de politie gaan en haar naar het lab brengen, of tenminste Clarks vrouw opbellen. Terwijl hij in zijn auto stapte, realiseerde hij zich dat hij niets van dit alles zou doen. Hij verachtte er zich om.


  Hij trok de choke uit. Het was een kille ochtend, maar de rillingen die over zijn rug liepen, werden niet door het weer veroorzaakt. De motor sloeg aarzelend aan. Hij reed weg, duwde de choke weer in en zette de kachel aan. Brad wist maar al te goed dat er twee mensen in gijzeling gehouden werden en dat hij tot bijna alles bereid was om hun executie te voorkomen.


  HOOFDSTUK V


  Dat hij doelloos door zijn kamer had lopen ijsberen had hem niet veel geholpen, en dat hij daarna achter zijn schrijfmachine was gaan zitten nog minder. Hij leed nog steeds aan de naweeën van de shock die hij bij de misselijkmakende dood van Clark en zijn verdere beproevingen gekregen had.


  Brad stond op en ging bij het raam staan. Naar zijn mening bood zijn op de zeventiende verdieping gelegen woning een van de fraaiste uitzichten van heel Londen. Dat was een van de attracties van het wonen in een hoogbouwwoonkern voor de betere welstandsklassen in Victoria, dat je uitzicht had over de tuinen van Buckingham Palace en St. James’ Park. Ook al was zijn flat vervloekt duur, ze bood hem tenminste het voordeel dat hij niet altijd en eeuwig naar een te druk beschilderd plafond hoefde te kijken – hetgeen in zijn vorige flat het geval was geweest – om inspiratie op te doen wanneer zijn creatieve geest maar niet op het juiste idee wilde komen.


  Hij kon moeilijk beweren dat zijn geest op dit moment veel voortbracht. Hij wilde alleen maar zijn ontslagbrief schrijven; toen hij terugreed uit Hampstead had hij daartoe besloten, maar nu hij hier achter zijn schrijfmachine zat, kon hij met geen mogelijkheid de juiste woorden vinden. Verdomme, hij hoefde er toch geen tweeduizend woorden lange necrologie door te jagen; alleen maar zijn ontslagbrief. Dat had hem de enige uitweg geleken; tenslotte was hij daarover met zichzelf in het reine gekomen. Het zou hem er tenminste voor behoeden dat hij zijn beroep prostitueerde door het verwrongen experiment van het brein van een krankzinnige professor de helpende hand te bieden.


  Hij sloot zijn ogen, liet zijn vingertoppen op de toetsen van zijn machine rusten. Hij kreeg geen letter op papier. Misschien verzette hij zich onbewust tegen het idee dat hij zijn levenswerk ging vernietigen. Hij gunde zijn tweede ik een laatste kans het voor en tegen tegen elkaar af te wegen, totdat het uitgeput zou toegeven. Dan zou hij zelf het heft in handen kunnen nemen en de ontslagbrief kunnen schrijven.


  ‘All I want to do is

You – oo – oo’


  kermde de radio in zijn slaapkamer. Hij was niet in de stemming voor vrijmoedige poplyriek. Hij had even tevoren naar het nieuws geluisterd en was zo onhandig geweest de radio aan te laten staan.


  ‘Wanna do nobody

New - oo - oo’


  Hij stond weer op. Door naar de slaapkamer te lopen en de radio af te zetten deed hij tenminste iets positiefs; altijd beter dan roerloos achter de schrijfmachine te zitten.


  ‘Naked in my arms

I’ll’ –


  Het liedje eindigde abrupt toen hij de knop omdraaide.


  ‘Naakt in mijn armen.’ Hij dacht aan Lann en haar warme lichaam. Enkele ogenblikken vervaagde de herinnering aan de verschrikkingen van het laboratorium, haar vader, de dood van Clark. Maar het duurde niet lang. Het kostte hem moeite de harde werkelijkheid weer onder ogen te zien. Hij ging weer achter de schrijfmachine zitten. En deze keer slaagde hij er in te schrijven. ‘Wees gewaarschuwd,’ had hij getypt. Waarom had hij dat in godsnaam gedaan? Hij rukte het papier uit de machine, maakte er een prop van en wierp het in de prullenmand. Hij draaide een nieuw vel onder de rol, liet zijn vingertoppen over de toetsen gaan zoals zij dat wilden; liet zijn spieren hun gang gaan, liet ze zonder enige inmenging zijnerzijds werken.


  Zijn vingers gedroegen zich als de hamers van een piano.


  De volgende woorden luidden: ‘Denk aan Clark.’ Hij typte de letters zorgvuldig met één vinger uit, als een kind dat zijn eerste muziekles krijgt. En vervolgens: ‘Denk aan uw moeder en zuster.’


  De fase van het aarzelend spelen van een eenvoudige toonladder duurde slechts kort. Binnen enkele seconden beheerste hij alle toetsen en de woorden vloeiden nu snel, zeer snel uit de machine.


  ‘Het was verstandig dat u niet naar de politie ging. Dat zou uzelf en anderen veel ellende berokkend hebben. Waag het niet iemand ooit over het bestaan van GADE te vertellen. Doet u het toch, dan zullen de gevolgen rampzalig zijn.’ Hierna kreeg hij pas de werkelijke beproeving te doorstaan. Nu pas realiseerde hij zich tot welke taak hij was verkozen, zag hij in welke rol hij in deze nachtmerrie moest spelen. Hij werd gechanteerd en hij had geen andere keus dan aan de eisen te voldoen. Huiverend zag hij hoe de lijst met namen van belangrijke mensen zich voor zijn ogen ontrolde en aan welke voorwaarden ze moesten voldoen om aan de dood te ontsnappen.


  Ondanks zijn weerzin tegen dit alles herlas hij de lijst keer op keer. ‘Sir Samson Sterman, neem goede nota: stel uw kantoorcomplexen binnen vier dagen beschikbaar als onderkomen voor de daklozen. Zo niet, dan zult u over vier dagen ophouden te bestaan.’


  ‘Lord Osman, neem goede nota: als president van de Internationale Bank Federatie zult u binnen vier dagen alle onder uw controle staande banken opdracht geven de armen van dit land en van de hele wereld een geheel vrijblijvende geldelijke schenking doen. U zult geen uitzonderingen mogen maken. Zo niet, dan zult u over vier dagen ophouden te bestaan.’


  ‘Sir William Bruton, neem goede nota: binnen vier dagen zult u de fabricage en de export van wapenen stopzetten. Overige fabrikanten van wapentuig, neem goede nota. Als Sir William Bruton niet aan dit verzoek voldoet, zal zijn lot over vier dagen bezegeld worden.’


  Hij moest zijn ogen sluiten, proberen niet na te denken; de verantwoordelijkheid drukte te zwaar op zijn schouders. Waarom was zijn wereld zo plotseling in elkaar gestort? Hij had niet anders gedaan dan datgene wat hij moest doen – zijn werk – en nu was hij een automaat, een heraut van de Dood.


  Voor de eerste keer sinds zijn jeugd huilde hij.


  Geruime tijd voordat Oldham of diens secretaresse op het hoofdkantoor van Colossal Press aanwezig waren, arriveerde Brad er en legde de lijst en de bijbehorende instructies in een verzegelde envelop met het opschrift ‘Strikt persoonlijk’ op het bureau van zijn chef. Aldus had GADE bevolen. De envelop moest door ‘Mr. Chris Oldham zelf’ geopend worden. Hij had er een persoonlijke notitie ingestopt.


  ‘Geachte Chef,’ had hij geschreven. ‘Ik haat me zelf om wat ik doe, maar u hoeft niet te twijfelen aan de authenticiteit van de inhoud van deze envelop. Zelfs onder doodsbedreiging zal ik me er niet toe laten bewegen de bronnen van de ingesloten informatie bekend te maken. U zult het op eigen risico moeten publiceren. God – was ik maar sterk genoeg om de zaak te verscheuren. Maar ik ben het niet. En – bij God – was u maar sterk genoeg om het niet te publiceren. Maar u bent het niet.’


  Hij had het memo ondertekend en onder zijn naam ‘Nemesis’ geschreven. Daar zou hij nog spijt van krijgen.


  Hij had zijn plicht vervuld en sloot de deur van Chris Oldhams privékantoor achter zich alsof er een rottend lijk in lag. Hij wilde zijn baas niet onder ogen komen. Dat was godsonmogelijk. Zijn enige wens was zich te kunnen verschuilen in zijn flat; de kans dat Oldham zou weigeren de lijst te publiceren was miniem.


  Zijn hoop was natuurlijk ijdel. Toen Oldham hem belde en hij de onverholen opwinding in de stem van zijn baas beluisterde, gaf hij de moed op.


  ‘Brad,’ zei Oldham in extase, ‘in mijn hele carrière heb ik nog nooit zoiets meegemaakt.’


  ‘Maar vindt u niet dat het te gevaarlijk is dit te publiceren? Ik bedoel – het is het doodvonnis van drie mensen!’


  ‘Ja, ik weet dat het gevaarlijk is – dat weet ik heel goed, Brad. Maar dat zal me er niet van weerhouden. Oh nee, we zijn het je verschuldigd, jongen. Je hebt kennelijk onvoorstelbaar veel moeite gedaan om deze informatie in handen te krijgen. Het zou niet eerlijk tegenover jou zijn als we het niet publiceerden –’


  ‘Voor mij hoeft u het niet te doen, chef. Toen ik het op uw bureau legde heb ik mijn handen er van af getrokken. Ik heb toch gezegd: “U moet het op eigen risico publiceren”?’


  ‘Ik weet het, jongen; ik weet het. Niemand zal ooit kunnen zeggen dat Colossal Press de waarheid niet onder ogen durft te zien – en we moeten het doen voor die mensen die bedreigd worden – het is onze plicht.’


  ‘Wilt u me soms vertellen dat het naar de zetterij gegaan is?’ Maar de lijn was al dood.


  Er zat niets anders op dan te wachten totdat de eerste editie was uitgekomen en dan een krant te kopen. Hij maakte zich wijs dat hij meer behoefte had aan een wandeling in de frisse lucht dan om te zien hoe Oldham het verbijsterende nieuws van GADE had gepubliceerd…


  Maar hij wist dat hij niet hoefde te proberen zichzelf een rad voor de ogen te draaien; net zoals hij wist dat hij vrijwel al zijn zelfrespect verloren had. Hij kocht een krant en opende hem onmiddellijk gretig.


  ‘ZIJ ZIJN TEN DODE OPGESCHREVEN!’ luidde de vette kop. Brad kokhalsde bijna. Hij had gerekend op krantentaal, welnu, hij had die gekregen. Zijn lijst was onder het vignet ‘Nemesis’ in columnvorm opgemaakt en de informatie was niet bepaald weggedrukt. Geen letter of komma ontbrak en de wijze waarop het nieuws was opgeblazen deed hem walgen.


  Ongelovig las hij het hoofdredactionele commentaar, het ‘Wij achten het onze christelijke plicht…’ Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat zelfs Colossal Press zo kon huichelen, maar het laatste zinnetje deed helemaal de deur dicht.


  ‘De hoofdredactie,’ stond er, ‘stelt zich niet aansprakelijk voor de betrouwbaarheid van deze column.’


  ‘De schoft! Hij schuift het helemaal op mij af,’ zei hij hardop. ‘Waarom moest ik ze verdomme op dat idee van Nemesis brengen?’


  ‘Wat zei je, makker?’ vroeg de krantenverkoper.


  ‘Waarom gooien ze de hele oplage niet op de dichtst bijzijnde vuilnisbelt?’


  ‘Daar zit iets in, makker. Vuiligheid – meer is een krant tegenwoordig niet.’


  Tom Wright zei dat hij zijn leden had aangeraden in staking te gaan. En wel om twee redenen, zo vertelde het kaderlid van de Bond van Grafisch Personeel Chris Oldham; ten eerste vanwege de mysterieuze verdwijning van Kenny Clark, en ten tweede vanwege de Nemesis-column die in de laatste twee edities was verschenen.


  De discussie vond plaats in de drukkerij van Colossal Press. De bondsbestuurder had geëist dat Chris Oldham en de werknemers elkaar zouden ontmoeten op het terrein van de laatsten. Oldham had er uit tactische overwegingen mee ingestemd. Geen enkele hoofdredacteur die over zijn verstandelijke vermogens beschikte, zou het wagen een verzoek tot bespreking van een geschil met Tom Wright in de wind te slaan.


  De sluwe Oldham ging eerst in op Wrights eerste punt. Hij zei dat noch de zetters en drukkers, noch de vakbond de hoofdredactie een gedragslijn konden voorschrijven.


  ‘Dat doen we ook niet,’ zei Wright. Het drukken van het soort gegevens dat de Nemesis-column bevatte, was niet alleen immoreel, zei hij tegen Oldham, maar stelde zijn leden ook aan ernstige gevaren bloot.


  ‘Gevaren? Waarom zou deze column uw mannen in gevaar brengen?’ blufte Oldham.


  ‘Probeert u soms een discussie over Kenny Clark te omzeilen, mijnheer Oldham?’


  ‘Luister eens, mijnheer Wright,’ – Oldham legde opzettelijk een sarcastische klemtoon op het woord ‘mijnheer’ – ‘Clark wordt vermist, dat weten we allemaal. Maar er is geen enkele aanwijzing dat hij een slachtoffer is geworden van die vreemde macht waarover we ons zoveel zorgen maken; geen enkele. Als dat zo was, waarom is Clarks geplette lichaam dan niet gevonden? We hebben de politie op de hoogte gesteld van zijn vermissing.’


  ‘Zouden ze onderhand niet eens naar hem kunnen gaan zoeken?’


  ‘Weet u hoeveel mensen er in dit land per maand als vermist worden opgegeven?’


  ‘Nee, dat weet ik niet. Maar wat heeft dat in Jezus’ naam met deze discussie te maken?’


  ‘Niets, als u tenminste niet even geduldig wilt luisteren.’ Oldhams stem kreeg die van hem bekende, bombastische klank, die altijd hevige irritaties verwekte, ik zal u eens wat vertellen, mijnheer Wright,’ bralde hij. ‘Jaarlijks worden er honderden mensen vermist – honderden, en meer dan de helft wordt niet gevonden. Maar daarmee is nog niet gezegd dat iemand, die vermist wordt, ook meteen dood moet zijn. We leven in een vrije wereld. Mensen kunnen gaan en staan waar ze willen; waarom kunnen we voorlopig niet gewoon aannemen dat Clark zoek is?’


  Het was een belachelijke redenering en Wright kon dat niet over zijn kant laten gaan. ‘U neemt een verdomd ongevoelige houding aan,’ zei hij.


  ‘Zo zou je het misschien kunnen zeggen,’ gaf Oldham toe. ‘Maar wees nou reëel. We moeten de feiten onder ogen zien, Wright, de harde feiten.’


  ‘Een feit is dat Clark niet zijn werk en zijn vrouw en kind in de steek heeft gelaten en hem naar ergens in Zuid-Amerika is gesmeerd. En dat weet u ook, mijnheer Oldham.’


  ‘Laten we de discussie boven in mijn kantoor voortzetten,’ zei Oldham. Hij wilde zo snel mogelijk uit de pershal zien weg te komen.


  ‘De jongens hebben er recht op alles te horen wat we elkaar te zeggen hebben!’ schreeuwde Wright. Dit was natuurlijk een oorlogsverklaring; zijn luide schreeuwen maakte het volkomen duidelijk.


  Vedetteneigingen, dacht Oldham. Merkwaardig hoe snel een vakbondsman zich door een paar tv-interviews tot ster verheven voelt.


  Chris Oldham probeerde geenszins de tragedie van de platgewalste man voor zijn personeel te bagatelliseren – hij bleef zichzelf voorhouden dat dat een dwaasheid zou zijn – maar als hij zich aan de andere kant wilde blijven beschouwen als een vakbekwame, efficiënte krantenman, moest hij de ontzaglijke nieuwswaarde, die iets zo fantastisch als de Nemesis-column voor zijn bladen was, wel onderkennen. Daarom was een staking ondenkbaar, absoluut ondenkbaar, en dat deelde hij Wright op bruuske wijze mee.


  Omdat beide mannen volledig opgingen in hun persoonlijke strijd, was hun de plotselinge verandering in de stemming onder de arbeiders in de pershal ontgaan. Tijdens de verhitte discussie tussen Wright en Oldham waren ze aan het werk gebleven en hadden ze onverschilligheid voor de topconferentie die zich onder hun ogen afspeelde, voorgewend. De stemming sloeg plotseling om…


  Het eerste wat Oldham merkte was dat er een beklemmende, doodse stilte viel toen de persen werden stilgelegd. Zelfs toen hij zag dat de mannen hun machines in de steek lieten en langzaam op hem af kwamen, drong het niet tot hem door dat er een dreigende atmosfeer hing. Pas bij het zien van de zware sleutel die een van de mannen in zijn vuist geklemd hield, raakte hij in paniek.


  Tom Wright deed nog een uiterste poging het tij te keren. ‘Ga terug aan je werk,’ riep hij. ‘Jullie kunnen de zaak plat leggen als ik dat zeg, en niet eerder.’


  ‘Je speelt een smerig spelletje, Tom Wright,’ schreeuwde de man met de sleutel. ‘Aan welke kant sta je eigenlijk? Als jij er niet voor zorgt dat die columns verdwijnen, dan doe ik het wel!’


  Er heerste een uiterst vijandige stemming. De arbeiders waren ongerust over het lot van de jonge Kenny Clark en om de een of andere reden brachten ze zijn verdwijning onbewust in verband met het verschijnen van de Nemesis-column. Hun onrust nam door Brad Mintons gedwongen stilzwijgen over Clark alleen maar toe. Als Oldham er niet mee instemde de column in te trekken, dreigden ze of de persen, of hemzelf in elkaar te slaan.


  Ondanks zijn angst schreeuwde Oldham de mannen uitdagend toe: ‘Loop naar de bliksem!’; zo was hij nu eenmaal, daar kon hij niets aan doen. Helaas bevatten die woorden genoeg dynamiet om een explosie te veroorzaken, en dat was precies wat er gebeurde.


  ‘Grijp hem, de schoft!’ schreeuwde de man met de sleutel.


  Tom Wright rukte Oldham bij zijn arm opzij. ‘Snel, die deur door!’ siste hij.


  De deur leidde naar de binnenplaats bij de expeditieruimte. Oldham stortte zich als een waanzinnige door de deuropening, met de arbeiders op zijn hielen. Maar het was niet de juiste ontsnappingsroute voor zijn onwaardige vlucht. De poorten naar de zijstraat waren – ironisch genoeg op zijn eigen bevel – zorgvuldig afgesloten en vergrendeld. Binnen enkele seconden stond hij, omgeven door de razende menigte, tegen de poorten gedrukt.


  Met luid gekletter viel de stalen sleutel op de betonnen vloer van de binnenplaats; bloed spoot op, de menigte stond opeens als verlamd. Oldham zag het eerst hoe het langs de op de grond liggende sleutel droop; toen plotseling, was het overal op de binnenplaats.


  ‘Jezus! Kijk!’ schreeuwde een arbeider, wees naar het bloed dat uit de hoge muur van het gebouw leek te spuiten. De ene helft van de met bloed bespatte meute rende als bezeten naar de gesloten poorten, terwijl de andere helft zich door de smalle deur naar de pershal probeerde te worstelen. Oldham hoorde het kreunen van mannen die onder de voet gelopen werden.


  ‘Opzij, verdomme!’ Met zijn volle gewicht wierp hij zich tegen een boom van een man die boven op het gezicht van een op de grond gesmakte leerling stond. De oudere man wankelde onder Oldhams gewicht, viel dwars over het lichaam van de jongen.


  Weer anderen vielen over het tweetal heen totdat de ongelukkige leerling naar adem snakkend onder een berg vlees verdween.


  Nog steeds spoot er bloed uit de muur. Oldham zag nog even, in een flits, de verwrongen, verminkte, afschuwelijk geplette trekken van de man die hem met de sleutel bedreigd had.


  ‘Stelletje klootzakken!’ Oldham keek om zich heen; een ander had de bebloede sleutel opgepakt. ‘Kijk dan wat je gedaan hebt!’ schreeuwde hij, terwijl hij wild naar de muur zwaaide. ‘Dat zul je weten!’


  Oldham had geluk. De man mikte op zijn hoofd, maar miste. Oldham vluchtte.


  Brad voelde de spanning langzaam van zich afvallen. Af en toe keek hij ongerust door de kleine getraliede opening in de deur, loerde naar de minste beweging in de kille gang. Het was een verbijsterende ervaring opgesloten te zitten in een cel op het politiebureau. Zijn levensloop was de laatste paar dagen zo plotseling en zo ingrijpend veranderd dat hij zichzelf nauwelijks herkende.


  Sir Samson Sterman, de onroerendgoedmagnaat, had hevig geprotesteerd tegen het feit dat zijn naam in de Nemesis-column was gepubliceerd en had tegen Brad een aanklacht ingediend. Het had ertoe geleid dat deze in zijn flat gearresteerd was. De politie weigerde hem op borgtocht vrij te laten, en dat was dat. Brad kon zich nauwelijks indenken dat hij zich in een ironischer situatie kon bevinden. Bij het lezen van Lanns geschokte brief, die hij na de publicatie van de eerste lijst had ontvangen, was hij al buitengewoon verbitterd geweest, maar daarbij kwam nog de geërgerde brief uit Derby van zijn moeder en zijn zusje; diegenen die hij wilde beschermen, hadden zich tegen hem gekeerd.


  Intussen zat hij in de gevangenis.


  Als Oldham een beetje slimmer was geweest of een beetje meer begrip had getoond, had hij alles kunnen sussen. Oh zeker, hij had geprobeerd Brad op borgtocht vrij te krijgen – ze moesten het bedrag maar noemen – maar de manier waarop hij te werk was gegaan, had de politie tegen hem in het harnas gejaagd en het gevolg was dat ze vaster dan ooit besloten waren Brad in de cel te houden.


  Bij het verlaten van het bureau had Oldham gedreigd het hogerop te zullen zoeken, maar dat dreigement wilde alleen maar zeggen dat hij onder geen beding een kans om de column te publiceren voorbij wilde laten gaan. Brad wist het maar al te goed en hij had de indruk dat de politie het ook wist.


  In zekere zin was hij blij dat hij gevangen zat. Als hij het van de somberste kant bekeek, kon hij zich tenminste – al was het maar voor een dag – dan toch ontslagen weten van de verantwoordelijkheid een column te moeten schrijven.


  Zijn advocaat kwam hem snel opzoeken. ‘Je hebt me net op tijd te pakken gekregen, Brad,’ zei hij zodra het onbeschaafde geluid van het omdraaien van de grote celsleutel was weggestorven. Oldham had erop aangedrongen dat Brad met de advocaten van Colossal Press zou praten, maar Brad vertrouwde de adviseurs van het bedrijf niet. Hij gaf er de voorkeur aan dat zijn vriend Frank Fox zijn belangen behartigde. Ten eerste hadden ze samen in Oxford gestudeerd, en ten tweede had hij bij Fox onlangs nog geïnformeerd waar hij wettelijk aan toe was indien hij ooit in moeilijkheden zou komen, zoals dat nu juist gebeurd was. Bovendien was het een voordeel dat Fox zonder enige aarzeling genoegen zou nemen met het feit dat Brad onverbiddelijk zou zwijgen over de bronnen van de Nemesis-informatie. De advocaten van de Colossal Press zouden – dacht Brad – de zaak tot op de bodem uitgezocht hebben…


  Afgunstig keek hij naar de avondkleding van zijn vriend.


  ‘Ik was op weg naar een reünie van mijn middelbare school.’ Fox’ stem klonk verlegen en hij maakte de indruk zich te verontschuldigen voor iets zo normaals in zo’n abnormale tijd. ‘Ze hebben je nog niet in staat van beschuldiging gesteld, wel?’ vroeg hij snel.


  ‘Nee.’


  ‘Dat zullen ze dan snel moeten doen. Ze kunnen je niet eindeloos vasthouden zonder dat je ergens van beschuldigd wordt.’ Fox rommelde wat in zijn aktetas. ‘Gelukkig heb ik van Barnetts – Sir Samson Stermans advocaten – enige informatie los gekregen. We kunnen godzijdank goed met elkaar overweg.’ Hij haalde een aantal papieren uit zijn tas, wierp er een blik in en zei: ‘Sir Samson heeft drie klachten tegen je ingediend. Één wegens smaad, één wegens intimidatie, en één – en ik vrees dat dat een lastige is – wegens bedreiging met moord.’


  ‘Het is ongelooflijke nonsens, Frank, dat weet jij ook. Ik heb je mijn positie uitgelegd.’


  Fox hield hem een knipsel van de Nemesis-column voor. ‘Je zult moeten toegeven,’ zei hij terwijl hij ermee voor Brads gezicht zwaaide, ‘dat dit hoogst opzienbarend spul is. Niemand kan een machtig man als Samson Sterman dicteren dat hij al zijn kantoorwolkenkrabbers in Outer Point moet ophoesten als onderkomen voor daklozen, als hij niet wil dat hij vernietigd wordt. Het was te verwachten dat Sterman op een dergelijke bedreiging heftig zou reageren.’


  ‘Maar je hebt Barnetts toch uitgelegd dat ik maar een spreekbuis ben, Frank? Ik heb die verrekte troep niet verzonnen, ik heb alleen weergegeven.’


  ‘Bij Barnetts zeggen ze dat jij, als je de spreekbuis bent, ook de bronnen van die macht moet kennen.’


  ‘Dat is logisch. Maar als zij als advocaten een knip voor hun neus waard zijn, moeten ze weten dat ik niet gedwongen kan worden de bronnen van mijn informatie te onthullen.’


  Fox luisterde geduldig, knikte instemmend; hij had begrip voor Brads standpunt. ‘Natuurlijk weten ze dat bij Barnetts ook,’ zei hij.


  ‘Wat heeft het dan voor zin een aanklacht –?’


  ‘Het is in feite alleen een technisch foefje om je aan te kunnen houden,’ zei Fox. ‘Ze zijn in staat te beweren dat je de Nemesis-column verzonnen hebt.’


  Brad lachte schamper.


  ‘Helaas,’ vervolgde Fox, ‘kunnen ze je, door deze tactiek te volgen, ook heel gemakkelijk aanklagen als medeplichtige aan de gebeurtenissen.’


  ‘Ik hoop dat we ons kunnen verdedigen,’ zei Brad.


  Fox wierp hem een wanhopige blik toe. ‘Misschien kunnen we het op geestesstoornis of psychische overmacht gooien, maar het zou hoe dan ook een gok zijn,’ legde hij uit. in feite vertrouwen ze erop dat de politie en de rechtbank je klein zullen krijgen en dat die hen naar de bron van de verschrikkingen zullen leiden – en dat zou ondanks de gevolgen waar jij op wijst, beter zijn voor iedereen. Je moet niet vergeten dat er mensenlevens op het spel staan, Brad.’


  ‘Als de instructies opgevolgd worden, niet.’


  ‘Je denkt echt dat de dreigementen serieus zijn, hè Brad?’


  ‘Denken? Ik denk het niet, ik weet het zeker. Ik kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor een van deze mensen. Het gaat tussen hun geweten en deze Macht.’


  ‘Sir Samson Sterman heeft als enige gereageerd, Brad, en dan nog alleen door jou te laten arresteren.’


  ‘En de andere twee?’


  ‘Die hebben niet eens commentaar geleverd. Zo zie je hoe ernstig zij het opvatten.’


  ‘Dan moeten ze opnieuw gewaarschuwd worden. Meer kan ik niet zeggen, Frank.’


  Nadat Fox vertrokken was, kwam een roodharige agent Brad een karig avondmaal brengen. De agent bleef met zijn handen op zijn rug bij hem staan, alsof hij bang was dat Brad met behulp van het mes en de vork zou willen ontsnappen.


  ‘Moet u dit nou werkelijk doen?’ vroeg Brad.


  ‘Het spijt me, mijnheer. Ik heb orders. Je weet maar nooit met die messen, nietwaar?’


  Brad vond dat het eten er al niet best uitzag, maar de conversatie stond hem nog minder aan. ‘Hoezo?’ vroeg hij.


  ‘Dat iemand zich –’ De agent streek met twee vingers langs zijn keel en maakte daarbij reutelende keelgeluiden. ‘Laatst nog heeft iemand –’


  Ondanks de afstotende zelfmoordanekdote deed Brad een zwakke poging om te eten. Hij beschouwde het meer als een tijdverdrijf dan als een mogelijkheid zijn honger te stillen. Al snel echter kwam hij tot de conclusie dat de op zijn bord aangerichte janboel – bestaande uit waterige soep, gekookte vis en afschuwelijk droge, niet eens tot puree gestampte aardappelen – niet te eten was. Hij werd – eerder dan hij verwacht had – uit zijn cel gehaald. Nadat de agent met het onopgegeten maal was vertrokken, was Brad nauwelijks vijf minuten alleen geweest of de politieman kwam terug en bracht hem naar de ondervragingskamer.


  Alles was klaar voor de strijd. Het begon met enkele ogenblikken van intimiderend stilzwijgen. Er zaten twee politiemannen aan de tafel, één in uniform en één in burger. De geüniformeerde beambte bladerde door een dossier.


  ‘Ga zitten, mijnheer Minton,’ zei hij. Brad wist dat de inspecteur Lawrence heette; de man had hem kort na zijn arrestatie een bijzonder onaangenaam halfuurtje laten doormaken. Hij had dunne, wrede lippen en zijn koude ogen wezen op een ongevoelig karakter. De in burger geklede beambte zag er iets menselijker uit. Hij nam niet de moeite zich voor te stellen.


  Plotseling werd Brad bedolven onder een verpletterende stortvloed van woorden. Een andere omschrijving voor de wijze waarop ze hun mentale aanval op hem inzetten, kon hij niet vinden. Hij zou bijna de voorkeur hebben gegeven aan lichamelijke foltering.


  De twee mannen formuleerden hun vragen nu eens met koele beleefdheid, dan weer met beestachtige grofheid. Zich herinnerend welk lot inspecteur Southam had ondergaan, kon hij zich indenken dat hij niet bijzonder geliefd was bij de politie. Maar ofschoon hij keer op keer herhaalde in welke positie hij zich bevond, ontmoette hij niet het geringste begrip van de zijde van de twee beambten. De openlijke, haatdragende agressie hield aan – meer dan een uur lang. Telkens werden hem dezelfde vragen naar het hoofd geslingerd. Maar plotseling hield het spervuur op. Stilte. Geen commentaar, geen verontschuldiging, niets. Hij werd zonder verdere plichtplegingen naar zijn cel teruggestuurd. Hij was hevig verontwaardigd, maar kon tenminste het genoegen smaken dat ze zijn weerstand niet gebroken hadden.


  Nadat hij in zijn cel was teruggekeerd, begon zich weer een aantal gebeurtenissen af te spelen. Eerst hoorde hij een geschuifel van voeten, daarna een verwarde discussie over de vraag welke sleutel van een grote bos op de weerspannige deur van zijn cel paste. Toen verschenen er plotseling een inspecteur en een sergeant, die hij geen van beiden ooit had gezien.


  ‘Haal hem er snel uit, sergeant,’ riep de inspecteur toen ze eindelijk binnenstormden. Hoewel Brad zich probeerde te verzetten, werd hij snel door de twee mannen bij zijn armen gegrepen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Dat zul je wel zien.’ De inspecteur duwde hem ruw voor zich uit, de gang door. De sergeant vloekte hardop, terwijl hij de sleutel weer uit het slot probeerde te krijgen; hij zat weer vast.


  Bij de balie beval de inspecteur de doodsbleke agent Brad zijn persoonlijke bezittingen terug te geven - ‘en snel!’


  ‘Hier tekenen, mijnheer.’ De handen van de agent trilden toen hij het bundeltje spullen samen met een kwitantieboekje naar Brad toe schoof.


  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Brad de inspecteur. Hij krabbelde zijn handtekening op een reçu en pakte zijn spullen op. ‘We willen gewoon van je af zijn. Zo kun je het wel stellen,’ zei de inspecteur.


  ‘Luister, inspecteur, ongeveer een uur geleden werd ik bijna compleet binnenstebuiten gekeerd door inspecteur Lawrence en iemand wiens naam ik niet ken.’


  ‘Inspecteur Ford,’ viel de agent achter de balie hem in de rede.


  Brad wendde zich weer tot de inspecteur. ‘Ik vind dat ik recht heb op enige tekst en uitleg,’ zei hij. ‘Waar is inspecteur Lawrence – of inspecteur Ford? Ik wens één van hen te spreken.’


  ‘Wat is er met je aan de hand, kerel? Wil je niet vrijgelaten worden?’ vroeg de inspecteur.


  Brad keek hem vernietigend aan. ‘Denkt u dat ik gek ben?’


  ‘Daar ben ik nog niet helemaal van overtuigd, maar ik weet dat je een bedreiging bent voor de samenleving.’


  Brad werd bleek, ik sta hier niet voor u terecht,’ beet hij hem toe.


  ‘Jammer genoeg niet.’


  ‘Wat krijgen we nou?’


  ‘Ik zou korte metten met je maken!’


  ‘U bent gek!’


  ‘Ik wou dat het waar was. Als ik je in elkaar sloeg, zou ik later misschien verminderd toerekeningsvatbaar verklaard worden!’


  ‘Het escorte is er, mijnheer,’ riep de sergeant, die naar buiten had staan kijken.


  ‘Escorte?’ hijgde Brad.


  ‘Ja,’ zei de inspecteur. Hij gaf twee agenten, die uit het vertrek van de manschappen aan zijn linker hand tevoorschijn kwamen, een wenk. ‘Geloof me, je zult alle mogelijke bescherming nodig hebben. Ik begrijp eigenlijk niet waarom we je die nog geven ook.’ Uit het gedrag van de politiemannen maakte hij op dat ze hun vingers niet aan hem wilde branden. De bom stond op scherp. De patrouillemannen leidden hem behoedzaam de straat op.


  Zodra hij buiten het politiebureau stond, begreep hij precies wat er gebeurd was. Op de gezichten van de menigte in Sunderland had hij hetzelfde verdwaasde afgrijzen gezien, maar deze keer waren de gezichten ook verwrongen van razernij. Natuurlijk had de politie hem net zo goed door een zijdeur kunnen afvoeren, maar dat wilden ze niet. Ze hoopten dat de menigte het recht in eigen hand zou nemen en datgene met hem zou doen, waarvan de inspecteur gezegd had dat hij het zo graag zou doen.


  ‘Hier heb je het resultaat van je werk!’ schreeuwde een van de agenten. Hij maakte een gebaar naar de parkeerplaats van het politiebureau. Brad kon niet zien wat de man bedoelde. Niet dat de verlichting slecht was of dat de duisternis te snel was ingevallen; de verlichting was uitstekend: er stonden verblindende halogeenlampen, de alomtegenwoordige tv-camera’s, er waren persfotografen.


  Hij herkende een van hen, maar niet voordat de man hem ook had opgemerkt.


  ‘Daar is Nemesis zelf!’ gilde hij, terwijl hij zijn camera gretig op Brad richtte.


  ‘Vermoord de schoft!’ gilde de menigte. ‘Scheur hem in stukken!’


  Eén seconde dacht Brad dat de agenten hem graag in de menigte geduwd hadden, als hun professionele opleiding niet de overhand had gekregen. Een van hen trok zijn jas uit, wierp die over Brads hoofd en dreef hem een wachtende politiewagen in. Hij moest met een chauffeur aan het stuur en met draaiende motor hebben staan wachten, want zodra hij zat reed de wagen vol gas weg en snelde regelrecht naar de hoofdverkeersweg.


  Brad trok de jas van zijn hoofd. Er zaten drie mannen in de auto: de twee agenten en de chauffeur.


  ‘Waarheen?’ vroeg de chauffeur. De politieman zonder jas had zijn kledingstuk uit Brads handen gepakt en worstelde zich er nu weer in.


  ‘Victoria. Laten we zo snel mogelijk van hem af zien te komen,’ zei hij tegen de chauffeur.


  Brad leunde vermoeid achterover. Zo ver van het politiebureau leek het leven weer volkomen normaal, dacht hij bedroefd – de auto’s, de verlichte etalages, de verkeerslichten, de mensen…


  ‘Het waren inspecteur Lawrence en Ford, niet?’ vroeg hij met trillende stem.


  Ze keken hem onzeker aan.


  ‘Wist je dat dan niet?’


  HOOFDSTUK VI


  AFSPRAAK MET DE DOOD! BLOED OP TRAF. SQUARE!


  Op deze wijze mismaakte Colossal Press een eenvoudige, maar uitdagende verklaring.


  Een groep mensen voelde zich door de verschrikkelijke gebeurtenissen voldoende gesterkt om hun stem te verheffen. Ze vroegen de massa hen te ondersteunen door om zes uur die avond mee te lopen in een protestdemonstratie.


  Hoewel de uitnodiging het karakter van een openlijke uitdaging van de Nemesis-Macht droeg, waren deze mensen – zo wist Brad – te toegewijd en te serieus om woorden als Dood – of Bloed – op Trafalgar Square te gebruiken.


  Oldham overtrok de toestand.


  Brad liep walgend in zijn flat te ijsberen. Af en toe stopte hij om opnieuw een blik te werpen in de verlokking het treffen van twee machten, zoals de krant het omschreef, bij te wonen.


  Wat dacht Oldham wel dat er aan de hand was? Een strijd tussen gladiatoren in een arena, met hemzelf als een vette Nero aan de voet van het standbeeld van Nelson? Brad geloofde in ernst dat Oldham in zijn nieuwshonger hoopte, dat hij zelfs verlangde, dat er die avond bloed zou vloeien op Trafalgar Square.


  Er was nu voldoende om tegen te demonstreren: de dood van twee politiemannen, twee dagen later de dood van drie mannen die liever de Macht hadden uitgedaagd dan gevolg te geven aan de eisen, zoals die uiteen gezet waren in de Nemesis-column. Natuurlijk waren ze omgekomen. Sir Samson Sterman was in de gevel van een van zijn kantoorwolkenkrabbers in Outer Point vastgespietst. Het feit dat hij onder publiekelijke verontschuldigingen zijn aanklachten tegen Brad had ingetrokken, had zijn leven niet kunnen redden.


  Enkele minuten later was Lord Osman gevonden, – in de muur van de Bank van Engeland geplet – en zijn dood was onmiddellijk gevolgd door die van Sir William Bruton. Deze was, om de gruwelijke score compleet te maken, in de gevel van het ministerie van Defensie geperst.


  Brad las de koppen nog eens en slingerde de krant razend van woede door de kamer. Wat een verdraaiing van de feiten!


  Een leeg glas op tafel smeekte stilzwijgend om een volgende scheut whisky, en deze keer zonder water. Oké, hij begreep de wenk. Doordat hij het glas volgoot en de inhoud achterover sloeg, verbeterde zijn stemming.


  Zelfs toen hij een week geleden vastgehouden werd door de politie, was Colossal Press verschenen met smerige koppen als ‘Politie kan verdachte niet vasthouden’ – ‘Politie betaalt bittere voor vrijlating journalist’.


  Hij kromp ineen bij de herinnering. Hij had niets gedaan waaraan hij dit lot had verdiend, niets.


  Hij liep heen en weer in zijn kamer. Hij had eraan moeten wennen opgesloten te zitten in zijn flat. Een van de gevolgen van zijn nieuwe, afschuwelijke rol was het feit dat het hem onmogelijk, absoluut onmogelijk was zijn kantoor in Fleet Street te gebruiken. Het lag niet aan het feit dat zijn collega’s iets bijzonders tegen hem zeiden. Oh nee, het was eerder vanwege het feit dat ze niets zeiden, vanwege de manier waarop ze naar hem keken, dat het kantoor taboe voor hem was.


  Tenslotte had Oldham zelf geopperd dat het misschien beter zou zijn wanneer hij zijn werk vanuit zijn flat in Victoria deed. Oldhams gedachtegang achter het idee was natuurlijk: ‘Zolang we de Nemesis-column krijgen, maak ik me geen zorgen.’


  Maar tegen Brad zei hij: ik heb er alles voor over, jongen, je het leven gemakkelijker te maken nu je in moeilijkheden zit.’ Van tijd tot tijd haatte Brad zijn baas vanwege dergelijke hypocriete verklaringen.


  De drukkers waren weer rustig aan het werk gegaan, nadat hun een bonus was beloofd; Clark en hun overleden collega waren opvallend snel vergeten.


  Maar de herinneringen aan zijn ervaringen in het laboratorium lieten Brad geen moment met rust. Als hij zich in een positie had bevonden dat hij die ontmoeting aan iemand kon beschrijven, zou dat – zo stelde hij grimmig vast – geklonken hebben alsof een UFO-enthousiast een professor in de astronomie ervan probeerde te overtuigen dat hij met een levend wezen van buiten het melkwegstelsel had gesproken. Zeker was in ieder geval dat hij zelf niet van een andere planeet kwam; hij kwam van het hooggelegen Highgate Hill. De onaantastbare GADE had echter net zo goed vanuit de kosmos kunnen komen. Maar GADE bevond zich in Hampstead.


  Hij sloot zijn ogen een moment, hoewel hij daarmee zijn verslagenheid niet van zich af kon zetten. Het beeld van een zich in het ochtendlicht badend Highgate Hill was te sterk in zijn onderbewustzijn vastgenageld.


  Plotseling drong de analogie tot hem door. De toevallige samenloop van omstandigheden was even verbijsterend als grimmig. Twee meesterbreinen spanden zich in om de wereld te verbeteren: Karl Marx’ lichaam rustte op de begraafplaats van Highgate… Hoeveel bloed was er niet vergoten als gevolg van de aan zijn geest ontsproten ideologie! En nu probeerde – niet ver daarvandaan – een ander brein hetzelfde te doen, zij het dat deze keer in plaats van de menselijk rede vernietigende krachten werden gebruikt om te proberen de wereld over te halen tot zijn denkwijze – omdat er niet een mens, maar een machine aan de basis van de redeneringen stond.


  ‘Lann,’ zei hij. Ze stond voor de deur van zijn flat. ‘Ik wist dat jij het was toen ik hoorde dat er geklopt werd.’


  Ze had niet op de bel gedrukt; ze had geklopt, alsof dat voor hem een speciaal teken was. Niet dat het signaal al eens eerder was gebruikt; dit was de eerste keer dat ze naar zijn flat kwam. Maar ze leken een telepathische gevoeligheid voor elkaar te hebben.


  ‘Ik heb naar je kantoor in Fleet Street gebeld en daar zeiden ze dat je hier was. Mag ik binnen komen, Brad?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk, Lann.’


  ‘Ik had je niet onverwacht mogen overvallen,’ zei ze, terwijl hij de deur van de zitkamer opendeed.


  ‘Ik kan je niet zeggen wat een opluchting het is je weer te zien,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je zo boos was dat je nooit meer iets met me te maken wilde hebben.’


  ‘Dacht je nu werkelijk dat mijn boosheid me ervan kon weerhouden je te willen ontmoeten?’ Ze strekte haar armen uit en sloeg ze om zijn hals. Beiden hadden ze behoefte aan die paar minuten hartstochtelijk kussen en liefkozen, verlangden ze hun lichamen tegen elkaar te voelen; maar een vreemd soort schaamte dreef hen weer uit elkaar.


  ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij in een poging de kloof, die door de anticlimax was ontstaan, te overbruggen.


  Ze vroeg een gin-tonic. Hij mixte de drank.


  ‘Neem je zelf niets?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ik heb al genoeg gedronken.’


  ‘Drink je wel vaker in je eentje?’


  ‘Nee, dat niet. Ik ben in feite een gezelschapsdrinker. Ik drink zelden alleen, maar vandaag had ik het nodig.’


  ‘Ik ken dat gevoel.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, vooral op momenten als deze.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ach, je weet wat ik bedoel.’ Impulsief stak ze haar hand naar hem uit. ‘Ik moet je teleurgesteld hebben.’


  ‘Het was niet opzettelijk.’


  ‘Dat had het net zo goed wel kunnen zijn. Ik bedoel – ik wond je op en daarna maakte ik me van je los. Je zult wel denken dat ik erg ervaren ben in dat soort spelletjes.’


  ‘Ik weet dat het niet zo is.’


  ‘Ik heb helemaal weinig ervaring. Alleen bij jou heb ik dat gevoel, Brad. Dat maak jij in me los.’ Ze sprak peinzend, met het glas aan haar mond. ‘Weet je,’ zei ze, ‘dat je de eerste bent met wie ik naar bed ben gegaan?’


  ‘Ik ben zeer vereerd.’


  ‘Je gelooft me niet, hè?’


  ‘Natuurlijk geloof ik je.’ Hij verbaasde zich dat hij zo rationeel met haar kon praten, terwijl haar vader voortdurend in zijn achterhoofd rondspookte.


  ‘Hoe maakt je vader het?’ vroeg hij tenslotte. Hij kon niet langer weerstand bieden aan de drang hem te vermelden.


  Lann zette haar lege glas op tafel, ik zie hem tegenwoordig nauwelijks meer,’ antwoordde ze. ‘Hij brengt veel te veel tijd in het lab door, en als ik hem zie, ziet hij er zo uitgemergeld en vermoeid uit. Ik ben verschrikkelijk bezorgd.’


  ‘Waarschijnlijk werkt hij te hard,’ opperde Brad, in de hoop haar over haar vader te kunnen uithoren.


  Een moment bekroop hem de neiging open kaart te spelen en haar alles te vertellen maar, in plaats daarvan ging hij uit het raam staan kijken – zonder iets te zien, peinzend, geheel verzonken in zijn gedachten. Toen liep hij terug naar het midden van de kamer, boog zich voorover, pakte de krant en gaf hem haar.


  ‘Dat is het, niet?’ zei hij, terwijl hij met zijn wijsvinger op de krant tikte. ‘Daarom ben je kwaad op me, hè Lann? Daarom trok je je terug, niet?’


  ‘Ik was al kwaad vanwege je Nemesis-column, maar deze koppen zijn het toppunt van alles wat walgelijk is. Maar dat is niet de reden waarom ik me terugtrok, Brad, echt niet.’


  ‘In godsnaam, Lann, kom daar niet telkens op terug. Geloof je nu werkelijk dat ik die koppen heb gemaakt?’


  ‘Ik maak me geen zorgen over de koppen zelf, Brad, maar over datgene wat er achter zit.’


  Ze ging staan en legde haar handen op zijn schouders. Ze keek hem recht in zijn ogen en vroeg: ‘Brad – Brad, wat is er aan de hand? Vertrouw je me niet? Zeg me alsjeblieft wat er aan de hand is.’


  ‘Je mag de sensatiezoekers van Colossal Press verwijten maken, maar niet mij, Lann.’


  ‘Ik zei je toch al – ik heb het niet alleen over de koppen. Wat is het verschil tussen de koppen en de inhoud? Jij hebt de informatie gegeven – het materiaal waaruit die koppen gemaakt konden worden.’


  Ze draaiden weer in een kringetje rond. Lanns haat tegen zijn rol in het Nemesis-gedoe, en haar onwetendheid over de rol van haar vader in de verschrikkingen! En het ironische van alles was dat hier, voor hem, de reden van zijn moeilijkheden, van de warboel in zijn leven stond.


  Natuurlijk maakte hij haar geen verwijten. Hoe kon hij? Zij was onschuldig aan alles wat er gebeurd was. Wat hem betrof was Lann gewoon Lann – een unieke vrouw. Als hij zichzelf nuchter en objectief vroeg naar wie of wat hij – als hij GADE en de professor en de hele moordpartij naar de bliksem kon laten lopen – in zijn leven het vurigst verlangde, zou hij Lann noemen.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Lann,’ zei hij, ‘Lann, wordt het niet hoog tijd dat de professor alleen gaat wonen? Ik vraag me af of ik nog langer buiten jou kan.’


  Ze deed snel een stap achteruit. ‘Brad, meen je dat serieus?’


  ‘Ik ben nooit serieuzer geweest. Maar misschien vind je dat we elkaar nog niet lang genoeg kennen?’


  Ze liep naar het raam en staarde in de verte alsof ze het uitzicht taxeerde. Toen keek ze hem over haar schouder aan en zei: ‘Het punt is niet of ik je lang genoeg ken. Het is alsof ik je al jaren ken. Maar voor mijn vader voel ik me verantwoordelijk, vooral op het moment. Ik kan hem nu niet zo maar alleen laten. Hij heeft me aangenomen, heeft in de moeilijkste periode van mijn leven voor me gezorgd. Ik moet hetzelfde voor hem doen.’


  ‘Denk je dat hij nu een moeilijke tijd doormaakt?’


  ‘Ik ben er zeker van dat hij momenteel ontzettend gespannen is. Hij gedraagt zich tegenwoordig zo anders.’


  Opnieuw voelden ze elkaars verlegenheid en opnieuw kwamen ze stilzwijgend overeen dat dit niet het moment was om te vrijen of over de toekomst te praten.


  Lann keek op haar horloge. Dat gebaar verklaarde genoeg over de reden van haar aanwezigheid en misschien ook over het spanningsveld dat er tussen hen bestond.


  ‘Blijf uit de buurt van Trafalgar Square,’ zei hij. Hij wist wat er in haar omging.


  Ze legde haar handen nog eens op zijn schouders en keek hem aan.


  ‘We hebben samen iets vreselijks doorgemaakt en dat heeft ons voorgoed aan elkaar verbonden.’ Haar stem klonk nu rustig. ‘Kunnen we deze pest dan niet samen bestrijden? Je kunt dit bloedbad toch niet goedpraten?’


  ‘Dat is niet aardig gezegd, Lann. Ik weet dat je me niet opzettelijk wilt kwetsen, maar het is niet lief. Hoe zou ik het kunnen goedpraten? Je weet dat ik bij de gedachte aan alles wat er gebeurd is, doodziek word en dat ik huiver bij het idee wat er nog meer kan gebeuren.’


  ‘Laat alles dan naar de bliksem lopen en publiceer niet meer.’


  ik maak me geen zorgen over mijn eigen leven, maar ik garandeer je, Lann, dat als ik de column niet publiceer andere mensen, die belangrijker zijn dan ik, ten dode zijn opgeschreven.’


  Uit alle macht probeerde hij te ontsnappen uit het web dat ze voor hem gesponnen had, maar het enige wat hij kon uitbrengen was: ‘Lann, ik smeek je, blijf uit de buurt van Trafalgar Square. Het is daar te gevaarlijk voor je.’


  ‘Waarom is het voor mij gevaarlijker dan voor iemand anders?’


  ‘Geloof me, Lann, het is zo. Ik kan je niet uitleggen waarom, maar het is te gevaarlijk. Je moet me vertrouwen.’


  ‘Valt er nog iets te beredeneren of te rijmen in deze dolle situatie?’


  ‘Valt er ooit iets te beredeneren of te rijmen bij een dergelijk vertoon van anarchistisch geweld?’


  ‘Een mens die anarchist is kun je tenminste nog opsporen en uit de gemeenschap verwijderen. Wat moet deze Kracht voorstellen? Moet je hem een of andere naamloze Kracht noemen, of een Noodlot dat zich aandient als oppositiepartij tegen God?’


  ‘Er zijn mensen die denken dat het een kosmische bulldozer is, die ons een nieuw levenspatroon opdringt,’ zei hij in een poging haar scherpe verstand in veiliger banen te leiden. Het zou allemaal zoveel gemakkelijker geweest zijn als hij haar de hele geschiedenis had kunnen vertellen – God, hoeveel gemakkelijker!


  ‘Een nieuw levenspatroon kan niet onder dwang tot stand komen,’ zei ze. ‘Eerst moeten de mensen zelf anders gaan denken. En ik heb zo de indruk dat er vandaag, op Trafalgar Square een verandering in het denken begint.’


  Hij nam haar weer in zijn armen. Hij wist zeker dat ze ongelijk had met per se naar Trafalgar Square te willen gaan. En toch stemde hij er – ondanks zijn overtuiging – mee in haar te vergezellen. Net als toen hij had toegestemd mee naar Stonehenge te gaan, net zoals hij er altijd mee zou instemmen waarheen dan ook met haar mee te gaan.


  Lann en Brad zagen de demonstranten – komend uit Aldwych – toen ze bij Bush House op weg naar Trafalgar Square de Strand insloegen.


  Het was een geordende groep, die met spandoeken en borden paradeerde en die er – ondanks het feit dat straten en stoepen volstroomden met een uit mensen bestaande Niagara-waterval en nieuwkomers meedogenloos in dezelfde richting meedromden – in slaagde bijeen te blijven.


  Zeker voor een protestdemonstratie was het een kleine groep: ongeveer vijftig mensen. Fanatieke, jonge vrouwen met hun vastberaden jonge echtgenoten; ernstige vrouwen van middelbare leeftijd met hun bezadigde mannen. Een waarheidsgetrouwe doorsnee van gewone mensen, die demonstreerden dat de waarheid hun na aan het hart lag en dat niet onder stoelen of banken wilden steken.


  De optocht werd geleid door een familie die zo te zien uit drie generaties bestond; grootouders die de zestig al gepasseerd waren, ouders van in de veertig en een dochter van voor in de twintig. Op de borden die de demonstranten met zich mee droegen prijkten slechts grote, duidelijke vraagtekens, verwijtende uitroeptekens, vragen als ‘WAT? of ‘WAAROM?’


  Lann en Brad hadden geen moeite dit cryptische schrift te begrijpen. De boodschap van de zwijgende demonstranten was duidelijk genoeg.


  Lann raakte vooral onder de indruk van de stilte, ik word er koud van,’ zei ze. ‘Mijn God, Brad, als je nog nooit hebt gezien hoe de angst van velen van de gezichten van weinigen af te lezen is, zie je dat nu.’


  Ze liepen verder, zwijgend, als het ware uit achting voor de demonstranten, maar in Brads journalistieke geest doken automatisch woorden op die bij deze gelegenheid pasten: geladen stilte – beeld van lijden – smeekbede – smart – angst.


  Was het omdat hij in zijn geest die woorden zag, kwam het door de emotionele geladenheid van dit alles, dat hij plotseling heviger dan ooit tevoren werd overweldigd door afkeer van GADE, dat hij zichzelf meer dan ooit haatte om zijn aandeel in de onbeschrijflijke verbijstering van dit alles!


  Hij nam Lanns hand in de zijne terwijl ze langzaam verder liepen in de richting van Trafalgar Square. Ze zei niets, maar hij voelde aan de manier waarop ze zijn hand omklemde dat ze wist wat erin hem omging.


  Bij het metrostation Trafalgar Square hielden de demonstranten stil bij de stoplichten. Lann en Brad schaarden zich achter hen en verwachtten dat de enorme mensenmassa in de Strand hetzelfde zou doen… Maar de menigte sloot zich niet aan bij de protestgroep, zoals Lann en Brad. De mensen verspreidden zich wonderbaarlijk snel, verdwenen als op een bevel in de gebouwen rond het plein.


  ‘Ze geven gehoor aan Oldhams uitnodiging te komen kijken,’ fluisterde Brad tegen Lann, ‘niet aan de oproep van de demonstranten om de Macht uit te dagen.’


  Lann keek achterom en zei bitter: ‘Ze willen wel alles zien, maar zelf veilig buiten schot blijven.’


  De demonstranten liepen, de rest van de wereld vergetend, verder toen de lichten versprongen.


  Voor Lann en Brad was het een vreemde, pijnlijke ervaring als enigen achter hen aan te lopen, zich bewust dat duizenden ongeziene ogen van mensen die achter alle ramen rond het plein hadden plaatsgenomen, hen gadesloegen.


  Ogen, ogen, ogen. Overal ogen. En boven op de daken, achter de wirwar van neonreclames, die de lof van Pepsi-Cola verkondigden, uitnodigden voor een bezoek aan zich in de zon koesterende eilanden, vertelden hoe verrukkelijk Schotse whisky was, snorden de tv-camera’s.


  De suggestie had uitstekend gewerkt. Kennelijk waren alle gebouwen van het plein speciaal voor deze gelegenheid opengesteld voor publiek. Wie had dit allemaal geregeld? Wie had dit grootscheepse, kolossale kijkspel weten te regisseren zonder dat de toeschouwers gevaar konden lopen? Wie?


  Er was geen enkel verkeer. De politie had het circus van voortsnellende auto’s, dat gewoonlijk zonder ophouden rond de grote rotonde raasde, ongetwijfeld omgeleid of tegengehouden. Aanvankelijk stelde de afwezigheid van politie op het plein Brad voor een raadsel, maar wie – bedacht hij toen – kon haar verwijten dat zij Trafalgar Square vandaag links liet liggen? Hij in ieder geval niet. Toch, de organisatie en de ordelijkheid van alles wezen op het feit dat de politie achter de schermen actief was.


  De zwijgende demonstranten waren nu op het plein aangekomen. De duiven fladderden rond, de leeuwen aan de voet van het monument staarden somber voor zich uit. Zoals Lann en Brad daar stonden – in het centrum van het gebeuren aan de rand van het groepje, met een kleine tussenruimte tussen hen en de demonstranten en toch op merkwaardige wijze met hen verbonden en hun morele steun gevend – bekroop hen het ijskoude gevoel onbeschermd en volkomen eenzaam te zijn. Brad legde zijn arm beschermend om Lanns schouder.


  De demonstranten liepen midden op het plein in een kring rond, hun borden hoog geheven, alsof ze deze de toeschouwers beter wilden laten zien. Er hing een klamme atmosfeer van gevaar; de lucht was zwanger van sombere dreiging.


  De uitdagers hieven een spreekkoor aan: ‘Wij dagen u uit.’


  De woorden: ‘Dagen uit, dagen uit’, weerkaatsten als een ver verwijderd gemompel van duistere krachten van de omliggende gebouwen. Brad voelde Lann in zijn armen huiveren. Hij kon het haar niet kwalijk nemen, hij voelde hetzelfde als zij. De atmosfeer was onnatuurlijk, niet van deze wereld.


  Lanns ogen hechtten zich aan de demonstranten, ze nam hun woorden over, sloot zich bij hen aan: ik daag u uit. Neem mij – laat mij uw slachtoffer zijn,’ herhaalde ze keer op keer. Ook Brad werd aangestoken door de hysterie.


  ‘Ik ben Brad Minton!’ begon hij roekeloos te schreeuwen tegen de demonstranten. ‘Ga hier vandaan, ga mee naar Highgate – Highgate! We zullen dat Ding voorgoed vernietigen. Ik zal u leiden.’ Het vervelende was dat niemand enige aandacht aan hem schonk…


  Lanns gezicht had nu dezelfde extatische uitdrukking gekregen als die van de uitdagers. Met gesloten ogen, haar gezicht naar boven geheven riep ze ritmisch, zonder op Brad of wie dan ook acht te slaan: ‘Neem mij – ik daag u uit! Neem mij – ik daag u uit!’


  De jonge vrouw, die Brad aan het hoofd van de stoet had zien lopen, begon haar kleren uit te trekken alsof ze daarmee haar uitdaging wilde symboliseren. Vreemd genoeg was het een symbool. En terwijl ze zich uitkleedde, keek ze Brad over haar schouder aan en glimlachte hem onschuldig toe, sereen, ongelooflijk sereen.


  ‘Ik ben Brad Minton!’ riep hij tegen haar, roekelozer dan ooit. Naast hem zong Lann: ‘Neem mij – ik daag u uit!’ Het meisje glimlachte weer.


  ‘Stop!’ riep Brad wanhopig, ik kan jullie naar de bron van de Macht leiden. We kunnen hem vernietigen! Stop, stop – stop!’ Maar de jonge vrouw kleedde zich verder uit. Ze keek voortdurend in zijn richting en riep: ‘Wij dagen u uit! Naakt zijn we ter wereld gekomen en – zo God het wil – naakt zullen we hem verlaten. Naakt als kinderen dagen we u uit!’


  Hij wilde zich onder de demonstranten begeven om hen van hun dwaasheid af te houden, maar weer voelde hij die vervloekte, nachtmerrieachtige verstarring die hij ook in het laboratorium had gevoeld. Als in een nachtmerrie probeerde hij uit alle macht in beweging te komen en hij voelde dat Lann hetzelfde deed. Aan de reactie van het half ontklede meisje en aan de roerloze, berustende houding van de rest van de groep die kalm toezag hoe ze zich uitkleedde, merkte hij dat hij hen niet bereikte, dat zijn stem in zijn keel bleef steken – dat ze geen woord van zijn hartstochtelijke smeekbede hadden verstaan.


  Toen het meisje zich geheel had uitgekleed, zag hij dat ze een prachtig lichaam had. Haar zuivere naaktheid leek op de anderen de uitwerking van een wachtwoord te hebben. Misschien kwam het door de Marlyn Monroe-achtige onschuld waarmee ze zich naakt door de groep bewoog, alsof ze door haar handen op hun schouders te leggen en tegen hen te glimlachen, hen zegende, hen uitnodigde zelf ook naakt te zijn. Jonge vrouwen, vrouwen van middelbare leeftijd, tot dan toe altijd beschroomd, begonnen hun kleren uit te trekken, stonden daar in een staat waarin ze zich tevoren alleen aan hun minnaars of hun echtgenoten hadden vertoond…


  Lann was opgehouden met roepen, staarde met wijd opengesperde ogen naar de groep, rukte nerveus aan de knopen aan de voorkant van haar jurk.


  ‘In godsnaam, hou op, Lann!’ Brad greep haar armen vast, hield haar omklemd.


  Op het stilzwijgende verzoek van het meisje begonnen nu ook jonge en oudere mannen zich van hun kleren te ontdoen. De vader van het meisje – gehinderd door het leven waarin hij enkel taboes had gekend – moest door zijn naakte echtgenote als een klein kind uit het laatste restant van zijn kleding geholpen worden. Hij spande zich – tevergeefs – in te verbergen welk erotisch effect het zo onverwachte ontbloten van zijn tot nu verborgen gebleven edele delen voor de ogen van zijn vrouw, zijn dochter en het publiek, op hem had. Een orgasme verloste hem uit zijn nood. ‘Wij dagen u uit!’ De naakte demonstranten zetten hun ritmisch gezang voort, terwijl ze daar tussen hun uitgetrokken kleren stonden. Het leek een Bruegheliaans allegorisch schilderij van de Verrijzenis, dacht Brad – maar hij wist dat dit beslist geen Verrijzenis was. Dit was een Apocalyps…


  Terwijl hij Lann nog steeds stevig vast hield, begon hij te bidden. Maar met welk recht bad hij? Sedert zijn jeugd had hij niet meer gebeden. Welke god zou naar een huichelaar als hij luisteren? De god in Highgate? Of de god in… was daar een God?


  Lann stond nu rustiger in zijn omarming, was godzijdank nog gekleed.


  De naakte uitdagers waren op hun rug op de grond gaan liggen, behalve de vader van het meisje. Als leider was hij blijven staan. Hij had zijn verlegenheid afgelegd nadat zijn fallus tot rust was gekomen. Hij hief zijn armen smekend ten hemel.


  ‘Wij zijn wetsgetrouwe en godsvruchtige mensen,’ riep hij luid. ‘Als uw macht het welzijn van de mensheid dient, zoals u dat beweert, dagen wij u – in naam van al wat goed is – uit ons te vernietigen. Maar wees gewaarschuwd. Wij vertegenwoordigen het gezonde verstand, de rechtvaardigheid, en we hebben gezworen u te tarten, wat de consequenties ook zijn.’


  ‘Jullie zijn gek! Jullie tekenen jullie eigen doodvonnis!’ Brads stem, plotseling verstaanbaar, hard, als via een geluidsversterker, doorsneed de stilte op het plein. ‘Kleed u aan, verdwijn, zolang de kans er nog is!’ Zijn hoge, overslaande stem klonk onwezenlijk in de stilte rondom. ‘De Macht kent geen medelijden,’ riep hij. ‘Met massahysterie schieten jullie niets op. Als de Macht iets in de weg wordt gelegd zal hij schuldigen en onschuldigen vernietigen. Pak je kleren, vlucht nu het nog kan!’


  ‘Wie ben je, broeder?’ vroeg een van de demonstranten. De berustende klank in zijn stem wees erop dat hij geen woord had gehoord van wat Brad had gezegd.


  Ik ben Brad Minton. Ik kan jullie helpen –’ Weer stokte zijn stem in zijn keel, weer was er dat verschrikkelijke gevoel van verlamming, van niet kunnen.


  De man wendde zijn ogen af en begon zwijgend te bidden. Toen, plotseling, werd de stilte verscheurd door het gebulder van een jumbojet, die zich met donderend geraas een weg baande door het luchtruim boven de stad; het helse lawaai, niet geabsorbeerd door het normale geluid van het stadsverkeer, was verpletterend. Het geluid stierf weg in de verte en weer heerste een volkomen stilte.


  Weer kwam een fallus tot orgasme, deze keer uit angst.


  Een vrouw begon te gillen. ‘Ik wil niet sterven! Alstublieft, ik wil niet sterven! krijste ze; ze probeerde te gaan staan, spreidde daarbij haar dijen, maar slaagde niet.


  De vreselijke anticlimax deed de spanning alleen toenemen, scheen de stilte nog te verdiepen. De verschrikkelijke Macht liet geen enkel zichtbaar teken van zijn aanwezigheid zien, maar iedereen wist dat hij er was. De vrouw had haar gegil gestaakt, de vader was naast zijn vrouw en dochter op de grond gaan liggen. Naast hem voelde Brad Lann over heel haar lichaam schokken.


  Toen, met bovenmenselijke kracht, ontworstelde ze zich aan zijn greep. Ze begon in de richting van Trafalgar Square te rennen, maar nauwelijks had ze drie stappen gedaan, of de dreigende stilte werd uiteengereten door donderende, oorverdovende, onregelmatige series explosies, alsof duizenden gigantische ballonnen barstten. En tegelijk schoten de rode stralen bloed omhoog, fel, hoger dan de fonteinen, daalden in dikke rode druppels neer op het plaveisel, spatten uiteen.


  Als waanzinnig greep Brad de achterkant van Lanns jurk vast, rukte haar terug, verborg haar in zijn armen.


  De martelaren lagen in hun enkele centimeters diepe graven in het stenen plaveisel geperst, hun bloed stroomde als een rode rivier over hun platgewalste lichamen.


  Lann gilde hysterisch. Boven haar kreten uit hoorde hij de sirenes van de ambulances die van het Charing Cross-ziekenhuis kwamen aanrijden en het gesnerp van politiefluitjes, terwijl van alle kanten agenten opdoken en Trafalgar Square oprenden. Op dat moment vloog een door bloed verblinde duif in Lanns gezicht en viel voor haar voeten neer.


  Toen begonnen de menigten, alsof zij alle opeens door één gedachte bezield werden, de omliggende gebouwen uit te stromen, De mensen zwermden als mieren uit een met een schep omgewoelde hoop over het plein.


  Met de opgeschroefde moed van een hysterische, wraakzuchtige meute die van plan is de zaken recht te zetten, stormden ze vooruit – merkwaardig genoeg ontbrak dit verlangen op het moment dat het meer van pas zou zijn gekomen.


  Lann en Brad hoorden hen schreeuwen, de gebruikelijke, dreigende geluiden, maar de roep ‘Nemesis! Nemesis! Nemesis!’ domineerde. Op de een of andere wijze was de menigte te weten gekomen dat hij – Brad – Nemesis was – of was het een hysterische uiting van frustratie, teleurstelling misschien over het feit dat Lann en hij de ramp hadden overleefd, terwijl vijftig anderen waren omgekomen? Waarom waren er geen tweeënvijftig gestorven? Lann lag stil tegen hem aan, haar lichaam schokte nog af en toe, maar verder verroerde ze zich nauwelijks. De berusting op haar gezicht deed denken aan die op het gelaat van een schone marmeren madonna.


  De politie was plotseling bijzonder bedrijvig binnen de meute, maar ze beschikte over te weinig manschappen om efficiënt te kunnen optreden.


  Toen, opeens… Onmogelijk een beschrijving te geven van het geluid van duizenden mensen, die in volle vaart tegen een onzichtbare, onwrikbare barrière opbotsten, terwijl andere duizenden achter hen weer tegen hen op lopen. Eén geluid en tegelijk een aaneenrijging van dof op elkaar botsen – een geluid als de folterende doodsstrijd van een stervend universum, de laatste stuiptrekkingen van een ras. Het eerst volgende wat Brad zich realiseerde was het feit dat de binnenste ring van de massa plotseling tot staan gebracht was en dat hij, tegen zijn wil in, maar onverbiddelijk, langzaam, heel langzaam teruggedrongen werd. En dat tegelijk duizenden aan de buitenkant van de menigte even onverbiddelijk naar voren werden gedrongen, zodat de meute steeds hechter en hechter werd samengeperst.


  De agenten werden teruggeworpen, met hun rug tegen de menigte gedrongen, met hun armen gespreid, als versteende afbeeldingen van een gekruisigde. Ieder moment kon de vreselijke ramp zich herhalen; het lawaai boven hen en de verschrikkelijke wind, voorspelden het.


  En toen, o ongerijmdheid! Huiveringwekkende anticlimax!


  Want daar, vlak voor hen, als een ruimteschip uit een andere wereld, daalde de gele helikopter van Colossal Press. Nog voor ze precies begrepen wat er gebeurde, werden Lann en Brad haastig naar binnen gesleurd en schoten ze, als ruimtevaarders die vertrekken van een verdoemde planeet, recht omhoog de lucht in. Wat alles nog onwezenlijker maakte was dat Johnson, de beste cameraman van Colossal Press, als een bezetene opnamen zat te maken terwijl de helikopter over de menigte scheerde, op weg naar het landingsplatform op het dak van het kantoorgebouw van Colossal Press.


  Brad trok Lann op zijn knie om enige ruimte te scheppen in de benauwde cabine en om Johnsons gejaagde filmwerk te vergemakkelijken.


  Dus dat was de werkelijke reden waarom Oldham dit alles geriskeerd had!


  Maar God – of GADE – zij dank: de menigte was weer in beweging gekomen!


  HOOFDSTUK VII


  Terwijl de professor rond liep in zijn laboratorium, pakte hij een hamer en woog hem grimmig in zijn hand.


  Vol afkeer keek hij naar zijn geesteskind. De fysicawet dat op iedere actie een reactie volgt was maar al te duidelijk door GADE gedemonstreerd. Het was nooit zijn bedoeling geweest dat het Ding tot een dermate afschrikwekkende macht zou uitgroeien. Hij moest in een droom geleefd hebben; dat hij dat niet eerder had ingezien. Hij had geen idee waarom zijn geest plotseling zo helder geworden was, maar het was gebeurd; hij was in staat verbazingwekkend scherp te denken.


  Zeker, hij bezat de macht zijn schepping te vernietigen – een geruststellende gedachte. Maar er bleef één vraag onbeantwoord, en, bij God, een belangrijke vraag: wat was er de afgelopen weken met hem gebeurd, wat was er precies gebeurd?


  Het zat hem ontstellend dwars dat hij zich niets kon herinneren van de precieze details van die weken. Hij had het gevoel dat hij zojuist wakker geworden was uit een akelige droom en dat GADE in die droom de hoofdrol had vertolkt. De laatste paar dagen was hij achtervolgd door levenloze ogen en plastic gestalten. Hij kreeg steeds meer het gevoel dat hij op de een of andere krankzinnige manier in relatie stond tot die afgrijselijke spookbeelden. Vol afschuw zette hij het idee onmiddellijk van zich af. Het leek hem te dwaas het zelfs maar in overweging te nemen.


  Voorzichtig legde hij de hamer neer. Het primitieve verlangen GADE in stukken te slaan was geweken. Dat zou te barbaars zijn. Het was veel beter hem op beschaafde wijze te ontmantelen. En dat zou hij doen.


  Het was een vergissing geweest te denken dat de geheugencellen uit het brein van een crimineel karakter als Frederick James Sutton weer tot leven verwekt konden worden, en dat tegelijk diens herinneringen konden worden uitgewist. Hij had ze nooit mogen gebruiken.


  Zou hij voldoende moed kunnen verzamelen om de hersen-unit te ontkoppelen? Als hij de grijze hersenmassa weg liet vloeien, zou hij in zekere zin bij zichzelf een prehistorische trepanatie uitvoeren zonder dat hij daarbij het verschrikkelijke boren van een gat in zijn schedel hoefde mee te maken.


  In zijn fantasie hoorde hij de waardevolle viscosematerie gorgelend en borrelend weglopen in de porseleinen gootsteen van het laboratorium – een geluid als de laatste hartstochtelijke protesten van een menselijke ziel die wordt verlost uit een helse schijndood. Maar natuurlijk had hij het lef niet.


  Hij werd gekweld door gevoelens van schuld, wist niet wat te doen.


  Op de een of andere manier wist hij dat de vinger van het Noodlot achter hem naar hem wees, dat hij beslissen moest, en dat die beslissing, o verschrikking, zijn eigen noodlot zou bepalen. Angstig draaide hij zich om. Hij zag het voor hem staan, wijzend naar hem. Hij deinsde terug, voor zijn eigen beeld en gelijkenis, kromp ineen toen het hem toesprak.


  ‘U zult nooit meer in staat zijn een dergelijke daad in overweging te nemen,’ zei het. ‘Van nu af aan zult u niet meer over uw wil kunnen beschikken. U zult geen heldere momenten meer hebben.’


  Toen begon de scheiding, het wegvloeien van zijn brein uit zijn lichaam; het werd uit hem weggezogen, als ectoplasma dat zich losmaakt uit het lichaam van een medium. Hij zag het letterlijk van zich wegzweven, golven die uit hem kwamen, hem achterlieten, als een lege schelp, een seniel omhulsel.


  Natuurlijk, het was belangrijk dat hij in contact bleef met de wereld. Hij moest eten. Zo werd het hem eenvoudig meegedeeld. Er bleef behoefte bestaan aan zijn denkpatronen; als hij honger leed zou de zuurstofvoorziening van zijn hersenen te lijden kunnen hebben. Een brein dat gebrek had aan zuurstof kon niet efficiënt werken, en voor GADE moesten de patronen van zijn uitzonderlijke intelligentie in perfecte conditie verkeren, zodat hij zijn destructieve plannen om bestwil van de mensheid kon uitvoeren.


  De oude man huilde bitter toen hij voelde hoe zijn geest van zuivere logica voor zijn ogen werd verwrongen om plaats te maken voor de gestoorde, wrede, koude logica van GADE.


  Voordat hij in vergetelheid wegzonk, voelde hij de naar informatie hongerende elektroden zich langs metafysische weg aan zijn brein hechten, om daar – hij wist het – eeuwig te blijven…


  En toen was hij uit zichzelf, uit zijn eigen lichaam getreden, zag zichzelf door de ogen van het in zijn denken geschapen monster. Hij scheen heen en weer te pendelen tussen de twee lichamen. Nu eens bevond hij zich in zijn eigen lichaam, dan weer keerde hij terug naar zijn denkbeeldige lichaam. Daar hoorde hij hoe het armzalige, seniele omhulsel sprak, of liever, dicteerde… een boodschap dicteerde aan Nemesis. Wie was Nemesis?


  ‘GEEF HET PUBLIEK TIJD OM NA TE DENKEN,’ luidde de boodschap.


  ‘VERTEL HET DAT EEN BEKENTENIS DE ZIEL STERKT. VERTEL DE WERELD DAT ZIJ MOET OPSTAAN TEGEN HET KWAAD. ZIJ DIE IN GEBREKE BLIJVEN, ZULLEN UIT HUN BESTAAN WEGGEPERST WORDEN…’


  Met zijn laatste krachten vocht hij om het bezit van zijn eigen lichaam. De overdracht van een dergelijke kinderlijke logica kwam hem als uiterst afstotend voor. Wat voor logica was dit, en van wie? Niet de zijne. Dat kon niet!


  En toen, als een kwade demon, maakte GADE zich voor altijd meester van zijn brein.


  Ze zag hem in Speakers’ Corner, een magere man die op een zeepkist stond. ‘Ziet,’ zei hij, ‘de Dag is aangebroken.’


  Lann was bij Marble Arch uit de metro gestapt. Omdat ze behoefte had aan een verfrissende wandeling, wilde ze door het park naar Hyde Park Corner lopen. Sinds haar vader zich vrijwel nooit meer in de flat vertoonde, begon ze te vereenzamen. In haar achterhoofd speelde ze met de gedachte nog wat in Knightsbridge te gaan winkelen. Het was geen vastomlijnd plan, maar het leek haar een van de weinige gezonde ideeën in een krankzinnige wereld. Maar de man in Speakers’ Corner trok haar aandacht. Met een geëxalteerde uitdrukking op zijn gezicht keek hij neer op een groep mensen, die, in de greep van een pseudo-religieuze extase, naar hem opstaarden.


  ‘Nemesis heeft gezegd,’ schalde zijn stem, ‘dat gij uw zielen moet openstellen, broeders en zusters. Stel uw zielen daarom open, omdat hij dat gezegd heeft. Onthoud dat dit uw laatste kans kan zijn. Want ik zeg u dat Gods Gramschap over ons is neergedaald. Ziet, Nemesis zal de verdorvenen vellen zoals hij hen al eerder heeft verdelgd. Beken daarom uw zonden. Ja, beken uw zonden. Is er iemand in ons midden,’ vroeg hij terwijl hij zijn handen ophief en zijn stem liet dalen, ‘die de moed bezit om ten overstaan van de wereld een bekentenis af te leggen? U!’ Hij liet een hand zakken en wees naar een zware, felgeblondeerde, slordig opgemaakte vrouw van een jaar of veertig, met een rieten boodschappentas aan haar hand. ‘God heeft u lief, zuster. Wilt u een bekentenis afleggen?’


  ‘Ja, ik heb gezondigd!’ riep ze, naar Lanns mening wat al te gretig.


  ‘Moge God haar vergeven dat ze zich schuldig heeft gemaakt aan de zonde van ontucht,’ zei de pseudo-evangelist, nog steeds met zijn ene hand ten hemel.


  ‘Zijn we daar niet allemaal schuldig aan?’ riep een sceptische Schot achter in de menigte.


  ‘En da’s nog niet alles,’ riep de vrouw boven het algemene gelach uit, alsof ze vastbesloten was tot elke prijs haar diepste geheimen te onthullen, ik heb gezondigd met de man van mijn zuster – ik bedoel ontucht –’


  Een sjofel exemplaar van de mensheid, dat zich ergens in de menigte bevond, wilde zich niet onbetuigd laten, stak zijn hand op en mengde zich in de zaak. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar ik heb jarenlang geleefd van het leeggappen van gas- en elektrameters.’


  ‘Kijk,’ zei de sceptische Schot, ‘daar komt de gasman.’


  Verbazingwekkend snel veranderde de evangelist van middeleeuwse boeteprediker tot hedendaagse jongen van de vlakte. Hij wendde zich tot de oneerbiedige Schot.


  ‘Luister eens, makker,’ zei hij met dreigende stem, zijn vuist in de richting van de man ballend, ‘dit is een ernstige bijeenkomst, die we houden in de naam van God en van Nemesis. Sodemieter op, of ik kom naar beneden en ram je kiezen door je strot. Halleluja!’


  Hij hief zijn handen weer smekend op naar zijn coulante, begrijpende God. ‘Wie nog meer?’ riep hij. Zowel de Schot als de menigte was een ogenblik het zwijgen opgelegd.


  Misschien lag het aan het wijken van de spanning, misschien omdat ze het bespottelijke van dit alles zag, dat Lann in lachen uitbarstte – een lachen dat eenzaam was en de stilte verscheurde. Het lag niet in haar bedoeling de aandacht te trekken, maar dat was tot haar grote vernedering precies wat ze deed. De boeteprediker keek haar recht aan en liet een uitdrukking over zijn gezicht komen, die hij zelf waarschijnlijk ‘godvruchtig geschokt’ genoemd zou hebben.


  ‘Zuster,’ zei hij, terwijl hij een arm liet zakken en een beschuldigende vinger naar haar uitstak, ‘het was de duivel die in u heeft gelachen. Ik heb hem gehoord. We hebben hem allemaal gehoord, nietwaar?’ Hij deed een beroep op de menigte.


  Lann wachtte niet totdat de meute zijn vraag zou beantwoorden, maar verwijderde zich haastig. Haar afschuw van de grofheden van de slijmerige Johannes de Doper deden haar kokhalzen. ‘Meisje, het einde is nabij.’


  Lann herinnerde zich het hippieachtige type, de fanatieke gebaarde Christus-imitatie. Ze had hem het laatst bij Stonehenge gezien. Hij werd nog steeds gevolgd door zijn troep kaalgeschoren, akelig onechte Boeddhistische pseudo-monniken. Maar nu had de belachelijke namaak-Jezus ook een harem aangemeten van bleke, vage, slecht geklede meisjes met vette haren en smerige gezichten.


  ‘Kom, zuster,’ riep hij tegen Lann. ‘Jezus roept je.’


  Volkomen geschift, die kinderen, dacht Lann. Dachten ze soms dat de boeddhistische onthechting van het aardse en de zuiverheid van het Christendom konden samengaan met de wellustige genoegens van de harem uit duizend-en-een-nacht? Het openlijke vertoon van adoratie van de kant van de meisjes ontnam haar alle twijfel dat de leer zoals Jezus die in de evangeliën verkondigde beslist geen beperkingen oplegde aan de viriliteit van hún leider. Het idee alleen dat zij zou behoren tot die troep slonzige, ongewassen grieten, waar hij naar believen mee naar bed kon gaan, bezorgde haar afkeer, evenzeer als de ronddwalende tv-cameraman, die werd vergezeld door een bijzonder agressieve interviewer. Ze zou de microfoon wel uit zijn hand willen slaan.


  ‘Vertelt u me eens, zou u een bekentenis af willen leggen?’ vroeg hij, de microfoon opdringerig vlak voor haar houdend.


  ‘Nee.’ Ze draaide zich om, teneinde aan de camera te ontsnappen. ‘Een aantrekkelijk meisje als u heeft vast en zeker iets te bekennen,’ zei hij, haar volgend. ‘Misschien bent u ergens een klein zondetje vergeten.’


  ‘Ik wil niet geïnterviewd worden,’ zei Lann.


  Hij verloor direct zijn belangstelling voor haar en camera en microfoon werden op een in spijkergoed geklede jongeman en diens vriendin gericht.


  ‘Wilt u iets bekennen voor onze kijkers?’ vroeg de interviewer. ‘Ach, eh, ik weet niet – weet je wel –’ zei de jongeman.


  ‘Een flinke jonge kerel als jij heeft toch wel eens iets uitgehaald?’ ‘Uitgehaald? ik weet niet wat u bedoelt. Bedoelt u dat ik eh… verkeerds heb gedaan?’


  ‘Precies. Nou, vertel eens. U lijkt me een type dat wel eens behoorlijk over de schreef is gegaan. Zou u dat aan de kijkers willen vertellen? Iedereen bekent iets. Dan wilt u toch niet achterblijven?’


  ‘Nou, eh,’ zei de jongen, aangemoedigd door het ‘flinke jonge kerel’, ‘we hebben – me maten en ik – Bill Fullmann en Joe Simpson – eens een ouwe vent in mekaar geslagen…’ Vol afschuw hoorde Lann hoe hij de namen en adressen van zijn medeplichtigen bekend maakte.


  ‘Kijk, kijk,’ zei de verslaggever in zijn microfoon. ‘Een prachtig voorbeeld van inkeer. Kunt u ons nog meer vertellen?’


  Hij duwde de microfoon weer in het gezicht van de jongeman. ‘We waren helemaal niet van plan ’m pijn te doen, weet je, alleen maar een beetje afrossen, weet je. We wisten niet eens dat-ie dood was. Vraag het haar maar,’ zei de jongen, naar zijn weinig innemende vriendin wijzend.


  ‘Was u er bij, juffrouw eh –?’


  ‘Flack – Sandra Flack. Ja, ik was er ook bij.’


  ‘Had u niet de indruk dat uw vrienden te ver gingen; hebt u niet geprobeerd hen tegen te houden?’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou eh, hij was toch zeker een vieze ouwe kerel…’


  ‘Waarom zegt u dat hij een vieze ouwe kerel was?’


  ‘Nou, hij probeerde toch zeker het met me te doen? En ik was toch zeker minderjarig?’


  ‘Weigerde u op morele gronden in te gaan op de avances van een oudere man? Of was u misschien nog maagd en wilde u uw maagdelijkheid beschermen?’


  ‘Nou nee, dat nou ook weer niet. Met hém heb ik het al vanaf m’n elfde gedaan.’ Ze knikte in de richting van de jonge moordenaar die zojuist zijn bekentenis had afgelegd.


  ‘En met Bill en met Joe ook. Maar hem,’ weer knikte ze naar de jongen, ‘hem had ik voor vast. Nou, dat is mijn bekentenis.’ Ze grinnikte schaapachtig in de camera, ten teken dat ze uitgesproken was.


  ‘Heeft de politie je nooit ondervraagd?’ vroeg de verslaggever aan de jongeman?


  ‘Nee, die wilden het zeker niet weten.’


  ‘Voel je je niet schuldig?’


  ‘Nee, dat nou bepaald niet.’


  ‘Je bedoelt dat je er geen spijt van hebt dat je een oude man hebt vermoord?’


  ‘Nou ja, misschien een klein beetje. Maar hij was oud en zou toch niet lang meer geleefd hebben.’


  ‘Maar je voelt je nog steeds niet schuldig?’ Er lag een ongelovige klank in de stem van de verslaggever. ‘Je zegt tenminste dat je je niet schuldig voelt.’


  ‘Nee, daar is de politie toch voor, om me schuldig te maken?’


  Het liefst zou Lann gillend van dit nachtmerrieachtige tafereel zijn weggerend, maar ze stond gefascineerd, als aan de grond genageld. Het geïnterviewde stel maakte op haar een even walgelijke indruk als de gemaskerde man op wie de verslaggever nu zijn oog liet vallen. Hij werd gevolgd door ongeveer vijftig andere gemaskerde mannen. De aanblik die zij boden was niet alleen luguber vanwege de kappen over hun hoofden, maar ook vanwege hun hele houding. Zij droegen hoge laarzen, stonden wijdbeens, hielden hun handen op hun heupen, droegen handschoenen, omklemden in een scherpe hoek geheven dodelijke gummiknuppels.


  ‘Bent u de leider van deze groep?’ vroeg de verslaggever aan de man die hij had uitgezocht.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Hoe is uw naam?’


  ‘Ik geloof niet dat het zin heeft dat ik vertel hoe ik heet.’


  ‘Ik neem aan dat u lid bent van het Eskader des Doods, dat de laatste tijd zo in het nieuws gekomen is? Uw groep doet me denken aan de Ku-Klux-Klan.’ De verslaggever zweeg een ogenblik, terwijl de camera wegzwenkte naar de jonge moordenaar en zijn vriendin, die door de gemaskerde mannen gegrepen waren. ‘Vertelt u me eens,’ zei hij, toen de camera was teruggezwaaid naar de gemaskerde hoofdman, ‘hoe noemt u uw vereniging of groep?’


  ‘Het publiek heeft ons het Eskader des Doods gedoopt, maar we maken geen aanspraak op die onderscheiding.’


  ‘Zou u zichzelf een groep van waakzamen willen noemen?’


  ‘Zo zou u ons kunnen noemen.’


  ‘Mag ik u vragen wat uw doel is?’


  ‘Het herstellen van onrecht en het straffen van schuldigen. Geheel in de geest van Nemesis.’


  ‘Hoe maakt u uit wie schuldig of onschuldig is?’


  ‘De schuldigen stellen zichzelf aan de kaak door hun uitlatingen.’ De verslaggever gaf de cameraman een snelle, geroutineerde wenk en de technicus wendde zijn instrument onmiddellijk naar het jonge paar, dat nu wanhopig probeerde zich aan de greep van de gemaskerde mannen te ontworstelen. Daarna zwaaide de camera terug naar de verslaggever.


  ‘Wie gaf u het recht een oordeel te vellen?’


  ‘Nemesis.’


  Lann stond nog steeds gehypnotiseerd als aan de grond genageld. De onbeschaamdheid van die bruut, die bandiet, het sneed haar de adem af. Het was duidelijk dat hij gewoon profiteerde van de kans om geweld te plegen.


  ‘Zijn deze mannen volgelingen van de Nemesis Groep?’ vroeg de verslaggever. Hij wees naar de rest van de bende, die het jonge paar nu tegen de grond gewerkt had.


  ‘Ja, ze zijn vertegenwoordigers van de Nemesis Groep, die spoedig over de wereld zal trekken om aanhangers te winnen. Weldra zullen over de hele wereld groepen gevormd worden.’


  Lann had genoeg gehoord en gezien. ‘Houd ze tegen!’ riep ze tot de verzamelde menigte. Er waren heel wat mensen komen toelopen.


  ‘Waarom bemoei je je ermee?’ zei iemand. ‘Ze hebben allebei toch een moord bekend? Ze verdienen niet beter.’


  Een van de bandieten keek in de richting van Lann, hief dreigend zijn knuppel naar haar op. De camera richtte zich op de twintig of dertig leden van het Eskader des Doods, die rondom het paar stonden.


  De steen die ze opraapte was groot en zwaar, maar niet zo zwaar dat ze hem niet vast kon houden. Hij had er voor neergelegd kunnen zijn. Zonder een moment te aarzelen wierp ze hem, als een cricketbal – een van de dingen die ze zich nog herinnerde aan het meisjescricket op Roedean. Met een harde knal spatte de lens van de tv-camera uiteen.


  Het schonk haar een wonderlijke innerlijke voldoening. Verbaasd over haar eigen behendigheid stond ze ernaar te kijken; ze genoot. Maar toen werd ze weer doordrongen van de misselijkmakende realiteit van de enorme wreedheden, die onder de ogen van een onverschillige meute plaatsvonden.


  Het kon gelijk staan aan zelfmoord wanneer ze zich tussen de leden van het Eskader des Doods waagde en een poging deed hen van hun beestachtige optreden af te houden, maar ze probeerde het niettemin dapper. Wat ze deed was gevaarlijk; dat realiseerde ze zich zodra ze ertoe was overgegaan. Ze greep zelfs een van de Eskaderleden bij de schouders om hem weg te trekken. Zijn gemaskerde hoofd wendde zich naar haar toe; zijn ogen glinsterden kwaadaardig door de spleten in de kap.


  Toen hoorde ze de knuppel op enkele millimeters langs haar hoofd suizen. Haar moed bezweek en ze vluchtte. De knuppelzwaaier achtervolgde haar enige tijd, maar godzijdank wist ze hem in de samendrommende menigte van zich af te schudden. Terwijl ze voortrende, kwam een politieauto met gillende sirene en zwaailichten aanrijden. Lann wist waar hij heenging. O God, laat ze niet te laat komen, bad ze. Ze hield op met rennen. Het leven was zo grimmig geworden; vergeleken met het leven dat ze vroeger kende, was het onherkenbaar.


  Zenuwachtig keek ze om zich heen terwijl ze verder liep. Ze haastte zich voort, waarheen deed er niet toe, maar allerlei afschuwelijke indrukken drongen zich aan haar op.


  Een katholieke priester die opriep tot een openbare schuldbelijdenis droeg een spandoek met het opschrift: ‘De Heilige Vader roept op tot inkeer.’ Een aantal jongens en meisjes joeg krijsend achter een meisje van een jaar of twaalf aan; ze schreeuwden fanatiek: ‘Ze heeft gezondigd!’


  Een opzichtig geklede roodharige vrouw stond met haar handen ten hemel geheven en riep luidkeels dat ze zich nooit meer aan kerels zou aanbieden, maar serveerster zou worden.


  En een vervuilde methyldrinker zwaaide met zijn fles en schreeuwde: ‘Nemesis, kom voor de dag, schoft! Kom voor de dag, zodat ik je je hersens kan inslaan! ’


  Een eind verderop, op het gras, lag een jong stel. Het daagde op zijn beurt het Noodlot of Nemesis uit, copuleerde openlijk ten aanschouwen van iedereen.


  Lann begon weer te rennen, dit keer nog harder, in een soort reflexbeweging van haar zenuwen, niet uit angst. Toen het publiekelijk vrijende paar buiten haar gezichtsveld lag, zag ze voor zich een eenheid van het Leger des Heils. De tamboerijnen rinkelden, de grote trom bonsde dof, de stemmen zongen moedig; uitgerekend, o ironie, het lied: ‘Komt, komt allen.’


  Een mannetjeshond, niet beseffend welke godsvruchtige bedoelingen ten grondslag lagen aan het optreden van de heilsoldaten, probeerde tevergeefs een teef van ver boven zijn bastaardstand over te halen met het Nemesis-tartende, copulerende paar te wedijveren. Gefrustreerd door zijn vergeefse inspanningen moest hij genoegen nemen met een heimelijk snuffelen aan haar achterhand. Vervolgens liep hij tussen de muzikanten door, hief zijn poot op en luchtte zijn wrevel tegen de grote trom.


  Op hetzelfde ogenblik begon een stel eenden in de Serpentine luid te kwaken – een geluid als van een onzichtbaar publiek dat in schor hoongelach uitbarstte.


  Lann viel neer op een bank, liet zich gaan, lachte het ene moment hysterisch, huilde het andere.


  HOOFDSTUK VIII


  Een week lang had GADE geen contact gezocht. Brad had niets van het monster vernomen sinds het bericht over: ‘Een bekentenis sterkt de ziel. Het is nu aan de mensheid om zelf orde op zaken te stellen. De rijken moeten aan de armen geven…’ Brad huiverde bij de gedachte aan de rest van de boodschap.


  Maar wie had kunnen vermoeden dat die laatste uitspraak een dermate heftige golf van emoties en een zo bezeten orgie van bekentenissen zou veroorzaken, die als een bosbrand over het land getrokken waren? Het was alsof iedereen een ultrasterk purgeermiddel voor de hersenen toegediend had gekregen.


  Het feit dat een deel van de samenleving, dat zich het Eskader des Doods noemde, tegen de rest optrad in de rol van biechtvaders, rechters en beulen, had niet de geringste invloed op de massahysterie of op de onweerstaanbare drang bekentenissen af te leggen.


  Als de mensen enkel en alleen tot deze ontboezemingen gedreven waren door hun angst voor de onbekende Macht van Nemesis zou het nog begrijpelijk zijn geweest, dacht Brad. Maar de oorzaak lag elders. De hysterie was aangewakkerd, gewoonweg aangewakkerd door de bandieten. Hoe waren de leden van het Eskader des Doods erin geslaagd ineens op te duiken, als paddenstoelen die in één nacht uit de grond omhoog schieten? Wat was het Eskader eigenlijk? Waar kwamen de leden vandaan? En waarom waren de mensen zo bang dat ze zich niet tegen hen durfden te verzetten? En even irritant als de mensen van het Eskader zelf waren de meelopers, die bij het Eskader in de gunst probeerden te komen door te beweren dat het de wijsheid van Nemesis verkondigde, en te suggereren dat Nemesis het tot optreden had gemachtigd.


  De stroom van bekentenissen van moord, verkrachting, beroving en fraude had het politieapparaat ontwricht. Degenen die niet bij het Eskader te biecht gingen, stelden zich in lange rijen voor de politiebureaus op. Overal in het land deden paniekerige commissarissen een beroep op de mensen zich te matigen, begrip op te brengen voor het feit dat geen enkel rechtssysteem een dergelijke golf van onthullingen de baas kon. De politie had momenteel een hopeloos tekort aan manschappen, vooral omdat in het korps een groot aantal politiefunctionarissen na het bekennen van corruptie en andere malversaties geschorst was; om nog maar niet te spreken van de stroom bekentenissen van onregelmatigheden onder beambten van de rechterlijke macht.


  Een woordvoerder van Scotland Yard verklaarde uitdrukkelijk en in het openbaar, dat er in het land geen enkel politiekorps nog in staat was een uit eigen beweging bekende misdaad af te handelen, zelfs geen moord.


  ‘En dus,’ zei Brad, ‘kan het Eskader des Doods zijn gang gaan.’ Intussen had het leger, om meer greep te krijgen op de toestand een grootscheepse oefening, Opsporing genoemd, georganiseerd. Het had zelfs reservisten uit de burgerbevolking ingelijfd.


  Brad belde Oldham en deelde hem mee dat hij nog steeds niet van plan was naar zijn kantoor in Fleet Street terug te keren.


  ‘Doe het maar kalm aan, jongen. Neem maar contact met me op wanneer het weer begint,’ zei Oldham. ‘Je mag er wel even uit. Je hebt de laatste tijd veel te verstouwen gehad, dus ik zou maar geen risico’s nemen. Ik sta achter je. Dat is niet meer dan billijk, zou ik zo zeggen.’


  ‘Lulkoek!’ riep Brad, en smeet de hoorn zo hard op het toestel dat er een stukje bakeliet door de kamer vloog.


  Daarna ging hij op bed liggen en overdacht zijn positie. Hij ging na waarom hij bleef doorgaan terwijl andere mensen stierven als gevolg van een idee dat was ontsproten aan het brein van één man en dat door niets of niemand tegengehouden kon worden.


  Het was niet alleen het feit dat de telefoon onder handbereik stond dat hem irriteerde. Ze stond op het tafeltje naast zijn bed en legde schreeuwerig de nadruk op zijn band met de buitenwereld. Hij haatte zijn lelijke zwarte vorm; het apparaat tartte hem. ‘Neem me op, neem me op,’ vroeg het stilzwijgend. ‘Je hoeft je arm maar uit te strekken om me te gebruiken.’


  Het was natuurlijk zaak niet aan de telefoon te denken, er niet naar te kijken. Voordat hij Oldham gebeld had, had hij hem gegrepen en zelfs geprobeerd de legerleiding te bereiken. Hij had het roekeloze plan opgevat de mythe van GADE te vernietigen en het risico te nemen alles te vertellen – te vertellen wat het ding was, waar het zich bevond. Hij had zelfs de commandant aan de lijn gehad.


  Maar voordat hij met de hoorn in zijn hand één woord had kunnen uitbrengen, had hij zich van zijn dwaasheid bekeerd.


  Christus! Zijn moeder – zijn moeder en zijn zuster! Wat was hij van plan? Hen te vermoorden? Hij liet de hoorn als een hete kroket uit zijn handen vallen. God, zo iets gevaarlijks moest hij nooit meer proberen te doen!


  Brad zag hen buiten staan, voor het bankfiliaal. Vanachter het raam van zijn flat zag hij hen duidelijk staan, beneden op straat. Tijdens het vroege nieuwsbulletin die ochtend was meegedeeld dat alle banken in het land werden belegerd door menigten met de afmetingen van voetballegioenen.


  Wel, gezien de situatie hier, had de nieuwsdienst volkomen gelijk. Mijn God! En hij was nog wel zo sceptisch geweest toen hij GADE’s laatste bericht uittypte. Al die nonsens over banken die hun activa moesten deblokkeren, en hun welvaart moesten herverdelen onder – zo zei GADE letterlijk – ‘diegenen, die goed bleken te zijn’ – einde mededeling. Wie kon beoordelen wie ‘goed’ was en wie niet? Wie moest het geld verdelen? Wie gratie verlenen? Wie? Had hij het niet gedacht? Het Eskader des Doods. Daar liepen ze op straat; dozijnen gemaskerde schurken. Voor de bank commandeerden ze de menigte, dwongen de laatste bekentenissen af, stuurden degenen, die volgens hen niet in aanmerking kwamen voor de sinterklaasactie, met een ‘opgelazerd’ weg. Brad had niet verwacht dat de banken zonder meer zouden zwichten voor de bedreiging. Dat was ook niet gebeurd: de deuren waren gebarricadeerd. Meer kon er niet gedaan worden. En dientengevolge sloegen twee overijverige gemaskerde mannen de deuren met brandbijlen in, terwijl de rest van de schurken in de menigte te keer ging.


  Merkwaardigerwijs deed de wet van de reactie, gewoonlijk toch eigen aan mensen, zich niet gelden bij diegenen die door de leden van het Eskader aangevallen werden. Als makke lammetjes schrompelden ze ineen, dropen af.


  Omdat de politie gedesorganiseerd was en het druk genoeg had met haar eigen problemen, ontbrak zij natuurlijk op het toneel. Uiteindelijk werd de deur van de bank geforceerd en het personeel naar buiten gevoerd. Een gebrilde man, in wie Brad de manager herkende, liet zich de sleutels van de kluis ruw afnemen. Brad wist dat het niet in zijn vermogen lag in te grijpen. Dit gegeven vervulde hem met een zo mateloze woede dat hij nauwelijks hoorde dat de deurbel ging.


  ‘Lann!’ riep hij, toen hij tenslotte de voordeur had geopend. ‘Wat doe jij hier in ’s hemelsnaam!’ Hij had bevend van nervositeit opengedaan, omdat hij niet wist wie hij kon verwachten. Lann zeker niet. Hij hield de deur open en ging opzij om haar binnen te laten.


  ‘Oh, Brad!’ Haar stem was gebroken.


  ‘Lann, wat is er met je arm? Wat is er gebeurd?’


  Hij bracht haar naar de zitkamer.


  ‘Ik kwam met een taxi van Hyde Park Corner. Toen ik uitstapte zei een van de gemaskerde boeven daar beneden dat ik probeerde voor te dringen of zo iets, en sloeg me met een knuppel. Ik wist niet hoe hard ik moest wegrennen.’


  ‘De schoften!’ Brad hielp haar uit haar jas en onderzocht haar arm.


  ‘De vuile schoften!’ mompelde hij keer op keer. Hij liet zich door Lanns protesten dat ze alleen maar pijn had, niet overtuigen. Hij onderzocht voorzichtig maar nauwkeurig of er niets ernstigs gebeurd was. Ze had een lelijke blauwe plek, maar er was goddank niets gebroken.


  ‘Waarom nam je het risico hier te komen, Lann?’ vroeg hij.


  Ze vertelde hem over de gebeurtenissen in Hyde Park.


  ‘Brad,’ zei ze, ‘is de hele wereld gek geworden, of kan er nog iemand normaal denken?’


  Hij legde zijn arm om haar heen. Ze hadden samen zoveel verschrikkingen meegemaakt, dat het wel leek alsof ze het noodlot tartten door erover te praten.


  ‘Eens,’ zei hij, ‘zullen we weer als normale mensen kunnen leven.’


  ‘Maar – maar Brad, eerst waren er die afschuwelijke moorden, en nu dat Eskader – en iedereen legt bekentenissen af.’


  ‘Lann, je had terug moeten gaan naar je flat en me op moeten bellen. Dan was ik meteen gekomen. Je hebt veel te veel risico genomen door je in die hysterische troep te wagen,’ zei hij. ‘De gore schoften!’ Hij liet haar los, liep op het raam toe, probeerde het open te schuiven. Het was nooit gemakkelijk open gegaan en ook nu was het weerspannig. Hij was al lang van plan het te laten repareren, maar het was er nooit van gekomen. Hij haalde zijn vingers lelijk open voordat het meegaf.


  ‘Brad, in godsnaam, wat doe je?’ riep Lann.


  Hij boog zich over het hoge kozijn. Pal onder het raam stond een groepje gemaskerde mannen, met hun ruggen naar het gebouw. De potten met planten waren groot en zwaar van de aarde; er stonden er zes op de richel voor het raam. Het zou hem geen moeite kosten de planten op te offeren voor de goede zaak. Hij pakte de zwaarste, hield hem hoog boven zijn hoofd, mikte en wierp hem met al zijn kracht naar beneden. Voordat de eerste van zeventien hoog op de grond was beland, had hij ook de rest naar beneden gesmeten.


  ‘Zo, een paar van dat tuig heb ik tenminste te grazen genomen.’ Er klonk rauwe voldoening in zijn stem.


  Lann liep snel naar hem toe en samen bogen ze zich over het raamkozijn. Het op de straat te pletter slaan van de potten was al enorm geweest, maar was nog niets vergeleken met de overige resultaten: drie voltreffers op dat schorem. De rest was alle kanten opgevlogen, tuurde omhoog, wees kwaad naar Brad en Lann.


  ‘Grijp ze!’ riepen ze, draaiden zich, bijna uitglijdend, om en stormden op de ingang van het flatgebouw af.


  Maar op hetzelfde moment was de lucht vol neerdwarrelende bankbiljetten - ongelooflijke hoeveelheden biljetten van alle mogelijke formaten, omlaag fladderend als bij een tickertape parade. Brad zag een aantal leden van het Eskader over het dak van bank heen en weer rennen, pakken biljetten strooiend naar alle kanten. Gedurende enkele ogenblikken bleven ze naar het tafereel staan kijken, maar toen trok hij Lann naar binnen en sloot het raam met een klap.


  ‘Kom, snel,’ hijgde hij. ‘We moeten hier weg voordat ze ons te pakken krijgen. Dat stel wilden kan hier ieder ogenblik opduiken.’


  De ingang van de goederenlift lag tegenover Brads deur. Ze renden erheen. Hij ramde met zijn vinger op de knop. Natuurlijk, uitgerekend nu, was dat vervloekte ding op de begane grond. En ieder moment kon de deur van de snelle personenlift open glijden en kon die troep moordenaars – moordenaars in de naam van Nemesis – de gang op komen stormen. Verdomme, uitgerekend nu!


  Hij drukte nog harder op de knop. iemand heeft die verdomde deur beneden open laten staan. Hij doet het niet!’


  Hulpeloos keek hij over zijn schouder, naar de verlichte straal boven de hoofdlift aan het einde van de gang. 7-8-9-10-11. De cijfers flitsten de een na de ander.


  Hij greep Lann bij haar hand. De enige mogelijkheid was nog de noodtrappen te nemen. Ze renden erop af, maar de noodtrappen waren spiraalsgewijs om de liftschacht heen gebouwd en het leek onmogelijk daar sneller te komen dan die genadeloos flitsende cijfers gingen. 13-14-15-16-17. Te laat! Ze waren te laat.


  In paniek draaiden ze zich om, renden de andere kant uit. Hun voeten renden geluidloos over de met tapijt belegde vloer. Maar waar moesten ze heen? De gang liep dood, leidde nergens heen. Terwijl hij Lann voor zich uit duwde, keek Brad angstig over zijn schouder, alsof hij iets afschuwelijks verwachtte. De lift had hun verdieping gepasseerd… 19-20-21, flitsten de lampjes, 22-23-.


  ‘Lann - kijk!’ riep hij ongelovig, ‘iemand anders gaat naar boven, naar de bovenste verdieping!’ Hij viel bijna tegen de deur van de goederenlift aan, drukte weer op de knop en het ongelooflijke gebeurde: dit keer reageerde de zware lift onmiddellijk.


  25-26-27. De personenlift vervolgde haar weg naar boven. Eén adembenemend, bijna tastbaar moment bleef ze staan, wachtte daar. Tegelijk arriveerde de goederenlift en Lann en Brad vielen bijna naar binnen. Brad drukte op de knop ‘kelder’.


  ‘Beter de begane grond te vermijden,’ zei hij.


  En toen gebeurde het. Het gebeurde toen ze halverwege waren. Het lawaai was verschrikkelijk. Ze drukten hun handen tegen hun oren, moesten dat wel. En zelfs zo was het heviger dan enig ander lawaai dat ze ooit gehoord hadden – een huiveringwekkend, suizend geluid, luid gegil, daarna een klap die het gebouw op zijn grondvesten deed trillen.


  ‘Een bom!’ gilde Lann. ‘Ze hebben een bom gegooid!’


  Hoewel het licht even uitviel, maar daarna weer op halve sterkte aansprong, en hoewel de lucht zwanger was van de scherpe stank van stof en puin, daalde de één-pk-goederenlift tot hun stomme verbazing langzaam, maar gestadig omlaag, naar de kelder; volkomen onbeschadigd. Onsamenhangend, verward kwamen er woorden in Brad op terwijl hij paniekerig de liftdeur openworstelde: bom – explosie – instortend beton – aan alles dacht hij, behalve aan datgene wat werkelijk gebeurd was. Dat was wel het laatste waaraan hij gedacht zou hebben. Hoe was het trouwens mogelijk, dat zo iets gebeurd was? De hoofdlift was immers altijd als ‘in zijn soort de veiligste ter wereld’ beschouwd? Dat stond tenminste vermeld op een koperen plaatje, onder het toetsenpaneel.


  En toch lag hij daar, als met een moker in de betonnen keldervloer geramd. Brad sloeg zijn arm om Lann heen, wendde haar hoofd af van de afgrijselijke brokstukken, leidde haar weg door het opdwarrelend stof. Eén blik op de verpletterde gemaskerde gestalten die in de bodem van de liftkoker geperst waren, was voldoende om hem te doen beseffen dat GADE geenszins op non-actief stond.


  Hij bracht Lann naar haar flat en bleef die nacht bij haar.


  Het leger nam het bevel over het vrijwel geheel ontregelde politieapparaat maar al te graag op zich. Was Opsporing niet juist daarom georganiseerd? De legerleiding had ingezien dat er ter bestrijding van een gemeenschappelijke vijand een organisatie in het leven geroepen moest worden, ofschoon tot nog toe niet duidelijk was geworden tegen wie of wat zij in actie moest komen. De brute moord op een bekende generaal door leden van het Eskader des Doods verschafte Opsporing tenslotte een vast omlijnd doel. Het leger verklaarde het Eskader des Doods dankbaar de oorlog. In de straten patrouilleerden pantservoertuigen, lichte tanks, gewapende soldaten. De opdracht van de legerleiding luidde iedere gemaskerde man te arresteren of zo nodig zonder meer neer te schieten.


  Brad had niet het minste bezwaar tegen de aanwezigheid van de patrouille-eenheden in de straten. Dat had geen enkel normaal denkend mens. Iedereen had er baat bij, en sinds het afschuwelijke incident met de lift werd het flatgebouw zelfs bewaakt. Met regelmatige tussenpozen werden vriendelijke, gewone jongemannen in camouflagekleding afgelost door in burger geklede reservisten met een kaki band om hun arm; maar ze hadden allemaal wel hun dodelijk ernstige geweren op scherp staan. Het leek Brad vrijwel onmogelijk dat – met al die soldaten overal – het Eskader nog macht kon blijven uitoefenen, maar het leger slaagde er niet in de bende op te rollen. Van een onderofficier hoorde Brad dat het aan de grote massa lag. ‘Het publiek komt tussenbeide. We kunnen niet schieten. We zijn vier keer uitgerukt,’ zei hij, ‘omdat het eskader een bankoverval pleegde. En elke keer konden we alleen maar toekijken hoe die anonieme schurken rustig duizenden guldens uitdeelden – en jammer genoeg niet aan ons.’


  ‘Hebben jullie niet geprobeerd ze te arresteren?’


  ‘Terwijl we omsingeld waren door een waanzinnige menigte? Weet u wat er gebeurde toen een van onze korporaals een lid van het Eskader probeerde aan te houden? Ze pakten hem zijn geweer af.’


  ‘Wie? De leden van het Eskader?’


  ‘Nee, mensen uit de menigte. Hij werd met zijn eigen geweer neergeschoten omdat hij zich met het Eskader des Doods bemoeide. Hij had alleen maar rubber kogels in zijn spuit, maar ze hielden de loop tegen zijn hoofd en schoten hem morsdood.’ Meer hoefde Brad niet te horen. Hij groette de onderofficier en ging terug naar zijn flat. Toen hij de deur opende hoorde hij de telefoon rinkelen. Hij was net op tijd om Oldhams krakende stem over de lijn te vernemen.


  ‘Hallo, jongen. Ik moest je gewoon even bellen. Ik kon niet meer wachten, kerel. Ik maak me zorgen over je.’


  De slijmerige vriendelijkheid van Oldhams woorden bevestigde Brad in zijn opinie over deze: de smerige huichelaar – iets wat hij altijd had gedacht, maar nooit uitgesproken – al kostte dat laatste hem altijd onmenselijke moeite. Dacht Oldham misschien dat hij – Brad – zich als de eerste de beste idioot liet inpalmen? Hij vertelde zijn chef precies hoe hij over hem dacht.


  ‘Kom, kom, jongen. Je kent me toch,’ antwoordde Oldham onmiddellijk.


  U hebt helemaal gelijk, chef, ik ken u. Wat wilt u van me? Nog meer sensatieverhalen van Nemesis? Dalen de verkoopcijfers soms?’


  ‘Je verbaast me, jongen. Heb ik niet gezegd dat we je zullen helpen? Ik heb de laatste twee boodschappen gepubliceerd.’


  ‘U hebt mijn vraag nog niet beantwoord,’ viel Brad hem in de rede.


  ‘Wel, als je het dan beslist wilt weten, Brad – er is iets. Maar het is niet de reden waarom ik je bel; eerlijk niet. Ik was niet eens van plan erover te praten met je, en dat heb ik hun verteld ook.’


  ‘Dat hebt u hun verteld óók?’ Brad spelde het woord ‘ook’ letter voor letter.


  ‘Ja, jongen.’


  ‘En wie zijn “hun” dan wel?’ vroeg Brad. Te oordelen naar de klank in Oldhams stem raadde hij dat deze ‘het Eskader’ zou antwoorden – hetgeen hij, natuurlijk, ook inderdaad deed.


  ‘Het Eskader des Doods. Ze willen met je praten, jongen.’


  ‘En dus hebt u hun mijn adres –?’


  ‘Denk je dat ik stapelgek ben? Mag ik je erop wijzen dat ik geen stommeling ben?’


  Brad schonk geen aandacht aan die opmerking. ‘U hebt dus gezegd dat u een ontmoeting kon regelen?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb gezegd dat ik het zou proberen – buiten de stad, niet hier. Niet in jouw flat natuurlijk.’


  ‘O, vriendelijk bedankt. Wat attent. Hebt u nog meer gunsten voor me in petto? Het is natuurlijk maar een kleinigheid, maar ze hebben onlangs nog geprobeerd mij en een vriendin van me te vermoorden.’


  Het was Brad opgevallen dat Oldham niets had gezegd over de moordaanslag van het Eskader op Lann en hemzelf, en evenmin gewag maakte van de ramp in de lift. Dit laatste kon erop duiden dat de bandieten geen verband legden tussen hem en het incident met de plantenpotten.


  ‘Wat willen ze?’ vroeg Brad.


  ‘Ze beweren dat jij bij hen hoort.’


  Brad lachte grimmig, ik vraag me af wie er nu stapelgek is geworden.’


  ‘Luister, Brad, je zult wel moeten. In zekere zin hebben ze gelijk. Jullie voeren beiden de doelstellingen van dat Ding uit, en je moet toegeven dat die mensen een doel hebben. Misschien een meedogenloos, maar het is een doel. Laten we het onder ogen zien, Brad, we leven in een idiote wereld. Daar is geen ontkomen aan. En je weet maar nooit. Misschien kunnen jij en zij samen de wereld zelfs wat verstand bijbrengen.’


  Als Brad zich met Oldham in één vertrek bevonden had, zou hij hem met alle plezier de mond hebben gesnoerd door de hoorn in zijn keel te rammen. Zelfs van zijn baas had hij zo’n smerig goedpraten niet verwacht – Jezus, dat iemand zulke drogredeneringen kon bedenken.


  ‘Dus u, zij, of jullie allemaal,’ zei Brad koud, ‘willen naast de Nemesis-column ook nog een Eskader-column? Is dat het?’


  ‘Nee, helemaal niet, jongen. Maar, zoals je al zei, het zou geweldig zijn wanneer we de exclusieve rechten van de twee grootste sensaties van de eeuw hadden.’


  Dit was het einde. Het absolute einde. Brad beet zich op zijn lip om zijn woede in toom te houden. ‘Goed,’ zei hij. ‘Wanneer kan ik hen ontmoeten?’ Hij werd er niet door Oldhams overredingskracht toe gedreven dit te zeggen. Ergens in zijn achterhoofd vatte de vage gedachte post, dat een ontmoeting met deze mensen misschien nuttig voor hem kon zijn. Hoe en waarom wist hij niet, maar nu Opsporing hen had gedwongen in het geheim te opereren, zou het interessant zijn te ontdekken waar hun hoofdkwartier zich bevond.


  Hij verbaasde zich niet over de plaats waar hij de top van het Eskader zou treffen. Het paste helemaal in de geheimzinnige sfeer die over de bijeenkomst hing. Om de leider van het Eskader des Doods te ontmoeten moest hij naar Southwark rijden, langs de rivier in de richting van Rotherhithe verder gaan totdat hij bij een pub, The Angel, kwam. Daar moest hij zijn auto op de parkeerplaats van de pub neerzetten. Natuurlijk mocht Opsporing niet gewaarschuwd worden – of anders… Hij begon een beetje moe te worden van al dat ge-of-anders in zijn leven.


  Zoals afgesproken stond een grote zwarte wagen op hem te wachten. Een in grauw uniform gestoken chauffeur die een bril met donkere glazen droeg, hield het achterportier voor hem open. Hij stapte in in een van geblindeerde ramen voorzien passagierscompartiment. Het had veel weg van een transportmiddel voor popsterren, zij het dat men bij deze niet alleen niet van buiten naar binnen, maar ook niet van binnen naar buiten kon kijken.


  De chauffeur deed beleefd een lampje aan. Tot zijn grote opluchting zat er niemand anders in de auto. Langzaam nam hij een sigaret uit zijn pakje en stak hem aan met een van de automatische aanstekers. Vervolgens ontspande hij zich doelbewust, alsof hij de vredige ogenblikken voor de ontmoeting met dat tuig zo lang mogelijk probeerde te rekken.


  Na een geluidloze rit van ongeveer een kwartier bleef de wagen enkele seconden stilstaan. Uit de geluiden die hij opving, dacht hij te kunnen opmaken dat de auto moest wachten totdat er een paar schuifdeuren geopend waren. Daarna zette de wagen zich weer in beweging, reed enkele meters en stopte nu definitief. De chauffeur opende het portier weer.


  Brad keek snel om zich heen toen hij uitstapte. Het was bijna een reflexbeweging, maar voldoende om hem ervan te overtuigen dat er inderdaad grote schuifdeuren waren. De stalen platen waren met klinknagels aan elkaar bevestigd en het geheel was hoog – zes meter, misschien zelfs meer. Het dak van het gebouw torende hoog boven hem uit, verdween in inktzwart duister.


  Vrijwel direct stapten twee gemaskerde mannen op hem toe voor een smetteloos uitgevoerd soort begroetingsceremonieel.


  ‘U moet Nemesis zijn.’ De woorden werden precies gelijk uitgesproken, met vreemde hoge stemmen.


  Brad antwoordde kortaf. ‘De column in mijn krant verschijnt onder dat pseudoniem,’ beet hij hun toe. ‘Mijn naam is Minton, Brad Minton. Maar dat wist u waarschijnlijk al.’


  ‘Inderdaad.’ De langste van de twee mannen had het woord genomen. ‘Mijnheer Oldham heeft ons ingelicht.’ Brad verbaasde zich nog steeds over de hoge klank in de stem, maar voorlopig was hij meer geïnteresseerd in wat hij daar binnen in het gebouw zag. Een enorm grote ruimte, te breed en te hoog om geheel verlicht te worden door de krachtige lichtbundels van een aantal schijnwerpers die ergens aan de dakspanten waren bevestigd. De lichtstralen concentreerden zich op één punt, belichtten fel een groepje gemaskerde, in een soort witte pijen gehulde gestalten, die gebogen stonden over iets dat op die afstand niet duidelijk zichtbaar was. In het halfduister rond het fel verlichte centrum stonden in een grote kring andere gestalten met zwarte kappen op. Ze hielden brandende fakkels boven hun hoofden en op de achtergrond klonken hoge zangstemmen.


  De twee mannen namen Brad ieder bij een arm en geleidden hem naar voren, zonder iets te zeggen, maar eerbiedig. Hun gedrag tegenover hem getuigde van stilzwijgende medeplichtigheid, al was dat iets wat hij ten aanzien van hen beslist niet voelde. ‘Wordt er een mis opgedragen?’ vroeg hij luchtig, voornamelijk met het doel hun de illusie van zijn medeplichtigheid te ontnemen. Ze keken hem even aan, maar antwoordden niet.


  De wandeling naar het midden van het kwellend mysterieuze gebouw leek eindeloos te duren.


  ‘U hebt geluk. U bent de enige buitenstaander die ooit onze inwijdingsceremonie heeft mogen meemaken.’ Het was de kleinste van de twee die eindelijk wat zei.


  ‘Vanwaar dit voorrecht?’


  ‘Omdat we u als een vriend beschouwen.’


  Brad gaf geen antwoord. Hij kon zijn agressiviteit tegenover hen met moeite verbergen. Hij was niet zenuwachtig of bang, al zou dat begrijpelijk zijn geweest. Er hing tenslotte een lugubere atmosfeer, alsof het Kwaad zelf als een wolk was neergedaald. En hij moest bovendien niet vergeten dat hij zich te midden van meedogenloze moordenaars bevond…


  Vreemd genoeg gedroegen zijn twee begeleiders zich tegenover hem beslist niet vijandig of agressief. In de rangen van het Eskader waren zij ongetwijfeld belangrijk, anders zouden de dichte rijen fakkeldragers niet zo eerbiedig uiteen geweken zijn bij hun nadering. De blauwe kap van de grootste van de twee en de rode kap van de kleinste duidden kennelijk op een bepaalde rang. Brad vermoedde dat de man met de rode kap het belangrijkst was. Tenslotte bereikten ze het in het midden geplaatste baldakijn dat hij uit de verte had gezien. Hij zag dat het groepje in witte gewaden gehulde gestalten over een operatietafel gebogen stond. De tafel werd van boven verlicht. Erbovenop lag een man, wiens onderlijf ontbloot was – een man die geheel bij bewustzijn was.


  Het tafereel droeg alle bestanddelen van een nachtmerrie in zich. Niet alleen omdat de operatie zonder verdoving en met opvallende veronachtzaming van hygiënische voorzorgsmaatregelen werd uitgevoerd, maar ook omdat de man op de tafel de chirurg bereidwillig de helpende hand bood. Hij hield zelfs zijn fallus naar achteren om de insnijding van de scalpel in het scrotum te vergemakkelijken…


  Brad hield zichzelf voor dat in alle kathedralen van Europa de koren eeuwenlang opgeluisterd waren geweest met vrijwillige castraten, die op een of andere wijze deze beproeving hadden ondergaan, maar hij was er niet mee gebaat. Met geen mogelijkheid was hij in staat zijn weeë misselijkheid te verdrijven; hij viel bijna flauw van medelijden en door hemzelf ervaren pijn.


  Maar deze shocktherapie verklaarde hem een en ander over de hoge stemmen.


  Hij keek zijn gidsen aan, terwijl uit zijn ogen een stille vraag sprak. Ze knikten.


  Als hij dat wilde kon hij nog meer castraties meemaken.


  Hij sloeg het aanbod heftig af.


  ‘Dan zullen we u naar onze leider brengen.’


  Het heiligdom van de leider bevond zich aan het einde van een hoog boven de vloer hangende loopbrug. Vanuit een raam in het vertrek keek men recht op de operatietafel neer.


  Opnieuw vond het hoffelijke introductieritueel plaats, maar nu met een man die achter een door schragen gesteunde tafel zat en door de gidsen werd aangesproken met ‘leider’. Hij droeg net als de anderen een kap over zijn hoofd, maar de zijne was wit en er was een zwart kruis op geschilderd.


  ‘Welkom, mijnheer Minton,’ zei de man. ‘Eindelijk kunnen we rechtstreeks contact leggen met onze Meester.’


  ‘Wie voor de duivel, is uw Meester?’ vroeg Brad.


  ‘Aangezien zijn orders ons via uw column bereiken, hopen we dat u ons dat gaat vertellen. Waarom denkt u dat we u hier uitgenodigd hebben?’


  ‘Om mijn tijd te verprutsen, vrees ik.’ Brads stem klonk giftig.


  ‘Waarom ging u er dan mee akkoord ons te ontmoeten, als u er zo over denkt?’


  ‘Journalistieke nieuwsgierigheid.’


  ‘Juist ja, mijnheer Minton, uw chef liet doorschemeren dat u wellicht overwoog met ons samen te werken.’


  ‘Daar kan geen sprake van zijn. Aangezien ik uw beweging als een kwaadaardig neveneffect van de Macht van Nemesis beschouw, en aangezien ik van oordeel ben dat de Macht van Nemesis de meest zinloze en destructieve is die sinds eeuwen geheerst heeft, is het niet waarschijnlijk dat ik met een van u zou willen samenwerken.’


  ‘Dat voelt moeilijk te rijmen met uw samenwerking met de Macht, mijnheer Minton. Tussen twee haakjes,’ – hij boog zich over de tafel heen en hief waarschuwend een vinger naar Brad – ‘bent u wel eens in moeilijkheden gekomen vanwege uw agressieve mentaliteit?’


  Er bestond geen betere methode Brad woedend te maken dan hem dreigend een vinger onder de neus te houden. ‘Haal die verdomde vinger weg,’ beval hij. Met tegenzin liet de man zijn vinger zakken. ‘Ja,’ vervolgde Brad, ‘mijn opvliegendheid heeft me genoeg moeilijkheden bezorgd, maar alleen met figuren die het daglicht niet konden verdragen.’


  ‘Mijnheer Minton, ik ben een man die zich gemakkelijk opwindt, maar op dit moment wind ik me nog niet over u op. Hoe lang dat zal duren is afhankelijk van uw bereidheid ons te helpen.’


  Om tijd te winnen wendde Brad zich tot zijn begeleiders. ‘Laat uw leider zijn gasten altijd staan?’ vroeg hij.


  Een van de mannen schoof gehoorzaam een houten stoel voor hem bij.


  ‘Dank u, kapitein,’ zei de leider. Daarna wendde hij zich weer naar Brad. ‘Nu u het zich gemakkelijk hebt kunnen maken, kan ik weer ter zake komen. Mag ik even recapituleren? We willen weten wie en wat uw Meester is.’


  ‘Ook al was ik ertoe in staat, dan zou ik u nog niet helpen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat een stel domme uilskuikens als u het bij het verkeerde einde heeft. Met angst, geweld en vernietiging verbeter je een wereld niet!’


  ‘Waarom schrijft u dan de Nemesis-column? Die is beslist niet te verenigen met de pacifistische standpunten die u zojuist verkondigde.’


  ‘Luister eens, ik zie niet in waarom ik me door u aan een ondervraging zou laten onderwerpen.’


  ‘Mijnheer Minton,’ zei de leider verwijtend, ‘u bevindt zich in precies die beschermde positie waarin u dergelijke dingen kunt zeggen – De Ongenaakbare Man, De Ongrijpbare Man – enzovoorts. Het komt mij voor dat de door u ten toon gespreide bravoure goed onderschraagd is. Maar aangezien wij aan dezelfde kant staan, hebben wij niets te vrezen.’


  Brad onthield zich een ogenblik van commentaar om de situatie opnieuw te kunnen overzien. ‘U hebt me een hoop vragen gesteld,’ zei hij tenslotte. ‘Mag ik nu op mijn beurt een paar vragen stellen?’


  ‘We hebben niets te verbergen.’


  ‘Vertelt u me dan ten eerste waarom u met die maskers rondloopt, ten tweede wie u precies bent, en ten derde welke uw doelstellingen zijn.’


  Tot Brads ergernis werden de antwoorden op zijn vragen breedvoerig, ingewikkeld en doorwrocht geformuleerd. Tenslotte maakte hij uit de stortvloed van woorden, die door de zogenaamde leider werd geproduceerd, op dat de sekte zich serieus beschouwde als een vertakking van de Macht van Nemesis en dat het hun doel was erop toe te zien dat de opdrachten stipt werden uitgevoerd: daar waren ze bijzonder trots op.


  Brad vond het hele zaakje naar fascisme, misdaad en losbandigheid stinken. Deze mensen waren een schoolvoorbeeld van de eeuwige instant-opportunisten, die in traumatische tijden uit het niets te voorschijn komen en behept zijn met een angstaanjagend fanatisme.


  Hij vroeg zich nieuwsgierig af waarom ze zich aan dergelijke strikte regels moesten onderwerpen bij hun inwijding in de sekte: de vrijwillige castratie. En ze moesten al hun aardse goederen afstaan aan de Partij… Slechts deze twee regels had hij kunnen onthouden uit de stroom informatie die over hem was uitgegoten. Er waren er nog andere, maar die waren te buitenissig om te begrijpen, laat staan te onthouden.


  En waar stuurden ze op aan? Geleidelijk schetste de leider, naarmate hij verder sprak, het beeld. Als het niet zo grof, zo afschuwelijk en wreed was geweest, zou Brad het zonder meer als belachelijk bestempeld hebben. Maar een feit was dat deze mensen machtswellustelingen waren, dat ze als kankercellen op zoek waren naar een lichaam dat door hen vernietigd kon worden. De verminking van hun eigen lichaam was tekenend: ze schiep tussen hen een hechte band en ontnam hun tot op zekere hoogte menselijke eigenschappen.


  En daarna werden hem dezelfde oude vragen gesteld. Recht op de man af, keer op keer, telkens herhaald met hetzelfde gebrek aan originaliteit; ze klonken even leeg als de verkondiging van hun stelregels. Wilde hij hen naar de bron van de Macht leiden? Wilde hij zich achter hen scharen? Als hij een rechtstreeks contact tussen de Macht van Nemesis en hen tot stand bracht, zouden ze samen de wereld kunnen beheersen.


  ‘Die kletspraat doet de deur helemaal dicht,’ zei Brad.


  ‘U bent dus vastbesloten het geheim voor uzelf te bewaren, mijnheer Minton,’ zei de leider, ‘maar wij zijn evenzeer vastbesloten het met u te delen. En als de berg niet naar ons toe komt, zullen wij, net als Mohammed, naar de berg toe gaan, met u als onze Sherpa.’


  ‘Stelletje gekken!’ beet Brad hem toe.


  ‘We zouden alle mensen op de wereld als marionetten kunnen manipuleren –’


  ‘Geschifte idioten!’


  ‘We zouden regeringen ten val kunnen brengen –’


  ‘In godsnaam, houd je bek!’


  ‘We zouden de wereld volkomen in onze greep hebben, als we het geheim van de Macht kenden. Het succes van de operatie ligt in uw handen. Sluit u bij ons aan.’


  Brad sprong overeind en sloeg in zijn woede zo hard met zijn vuist op tafel dat hij hem bijna versplinterde. Hij mocht verdoemd worden als deze stomme klootzakken er met hun waanzinnige en belachelijke ideeën in slaagden hem klein te krijgen…


  Uiteraard begonnen ze hem te dreigen toen ze merkten dat ze met vleierijen niets bereikten. ‘Als iemand zich tegen je verzet, moet je hem met geweld onderwerpen, desnoods mishandelen.’ Dat was hun stijl.


  Brad twijfelde er niet aan dat ze hem met geweld onderworpen zouden hebben als ze niet zo bang voor hem waren. Hij genoot immers een reputatie als beschermeling van Nemesis. Desondanks begaf hun geduld het, of misschien wilden ze hun gezicht redden. Hoe dan ook, hij werd ruw een stenen wenteltrap afgeduwd en naar een andere uit steen opgetrokken ruimte van enorme afmetingen met een gewelfd dak en een betegelde vloer gebracht. Hier konden ze hun tanden laten zien, hem zonder al te veel risico aan hun bedreigingen onderwerpen. Hij werd weer bij zijn armen gepakt; deze keer leidden ze hem naar twee gigantische molenstenen, die in hun neolitische kracht hoog boven hem uit torenden. Ze waren verbonden met het grootste waterrad dat hij ooit had gezien. Ergens hoorde hij het huiveringwekkende, maar ontzaglijk imponerende geraas van water dat zich door een tunnel perste.


  Triest te bedenken dat dit grootse en in zijn functionaliteit prachtige gebouw, dat gedurende zijn lange bestaan de mensheid had gediend, nu op hoge leeftijd voor exact het tegengestelde werd gebruikt.


  Zelfs in de middeleeuwen had men geen betere martelkamer kunnen ontwerpen. De Dood op het Rad, de Dood onder de Drup. Maar welke benamingen hij ook bedacht, ze waren onvermijdelijk verbonden met dat begrip ‘Dood’, een dood onder de grote vermorzelende stenen.


  De leider zette de zaak zelf in beweging – letterlijk in beweging – door met zijn hele lichaamsgewicht tegen een enorme, houten hefboom te leunen. Om de stand van de hefboom te veranderen moest hij er met zijn volle gewicht tegen aan drukken en had dan nog de hulp van zijn eerste luitenant nodig. Langzaam zette het rad zich in beweging. Aanvankelijk wentelde het langzaam rond, om vervolgens vaart te winnen terwijl de prachtig gesmede ijzeren tanden van het hongerig uitziende raderwerk in elkaar grepen. Toen begonnen de molenstenen met het geluid van een rollende donder rond te draaien en de hele, schijnbaar onverroerbare constructie begon te trillen en te schudden, alsof hij ineenkromp onder de eerste schokken van een aardbeving.


  ‘Gods molens malen uiterst fijn!’ De leider schreeuwde boven het oorverdovende geraas uit. Hij gaf een dermate subtiel teken aan de beulen dat het Brad ontging. Hij merkte pas dat er een bevel was gegeven toen hij door vier man werd vastgegrepen. Ze grepen hem en droegen hem naar de molenstenen, hielden hem er zo dicht bij dat de stenen vlak langs hem wentelden als wachtten ze hongerig op het moment dat ze hem aan de greep van zijn bewakers konden ontrukken en hem mee konden sleuren.


  ‘Misschien bent u nu bereid van gedachten te veranderen!’ riep de leider boven het gedreun van de stenen uit.


  ‘Loop naar de hel!’ gilde Brad roekeloos. Hij verwachtte elk moment de beschermende macht van GADE in werking te zien treden.


  ‘Uw laatste kans, mijnheer Minton, als u tenminste niet wilt dat uw voeten geamputeerd worden.’


  ‘Jullie kennen mijn antwoord.’ Hij voelde zich gedwongen dit te zeggen, hoewel het het laatste was wat hij werkelijk zeggen wilde.


  ‘U laat ons geen keus!’ krijste de stem van de leider.


  Langzaam duwden ze Brad naar voren totdat de punten van zijn schoenen de knarsende stenen raakten. Hij rook de scherpe, bijtende stank van verbrand leer. Hij trok zijn tenen zo ver hij kon terug in zijn schoenen, verzette zich machteloos tegen de scherpe greep van zijn beulen. Op dat moment had hij niet de minste lust meer te doen alsof hij nog steeds moed bezat. Hij was bang. GADE leek veel te laat te komen om hem nog steun te kunnen bieden.


  Hij was van gedachten veranderd – ja, hij was van gedachten veranderd. Hij schreeuwde het luid. Ze haalden hem bij de molenstenen vandaan en legden hem op de grond. Van pure angst was alle kracht uit zijn benen weggevloeid. Het waterrad werd tot stilstand gebracht. Om de een of andere reden was de daarop volgende stilte geladener dan het lawaai geweest was.


  Hij wachtte op de onvermijdelijke vraag…, wachtte… Maar er kwam geen vraag. De leider en zijn volgelingen stonden enkele meters van hem vandaan bij elkaar, fluisterend, wierpen af en toe een blik op hem alsof ze het onderling niet eens konden worden. Uit hun gebaren maakte hij op dat er een heftige discussie gaande was – maar de vraag werd nog steeds niet gesteld.


  Het werd hem duidelijk dat ze zijn capitulatie niet gehoord hadden. De Macht van GADE had haar werk dus gedaan, al was het deze keer op bijzonder subtiele wijze.


  Tenslotte kwam de leider op hem af. ‘We wilden u een staaltje van onze macht laten zien,’ zei hij, op Brad neerkijkend, in het belang van onze zaak kan ze tegen iedereen, maar dan ook iedereen, gebruikt worden. U mag zich gelukkig prijzen. Ik laat u vrij omdat mijn mannen nog steeds van mening zijn dat u onschendbaar bent. Zelf ben ik een heel andere mening toegedaan. Daarom kunt u beter vertrekken voordat ik hen ervan overtuig dat ze ongelijk hebben. Maar ik zal u wat beloven. U zult van gedachten veranderen en u zult zich bij ons aansluiten. Veel eerder dan u waarschijnlijk denkt.’


  Brad strompelde overeind en lachte de man recht in zijn gemaskerde gezicht uit.


  Hij werd teruggebracht naar de parkeerplaats van de Angel. Hij had zich niet gerealiseerd hoezeer hij behoefte had aan een dubbele borrel totdat hij er een in zijn handen had. Hij keek door het raam van de kroeg naar de rivier.


  Tower Bridge stond open en de zon ging onder. Toevallig passeerde er een schip.


  Koortsachtig zocht hij zijn geheugen af. Was hij in de geblindeerde auto naar het oosten gereden of naar het westen? Hij had het gevoel dat het het westen was. Maar het was slechts een gevoel; hij kon het op geen enkele manier bewijzen. Ondanks het feit dat hij aan de gevolgen van een shock leed, had hij tijdens de terugtocht in de auto van het Eskader geprobeerd de ramen te openen. Het was hem natuurlijk niet gelukt – hij had ook niet echt verwacht dat het zou lukken. Hij kon even goed oostwaarts hebben gereden.


  Ergens tussen Greenwich en The Angel, of tussen Southwark en The Angel moest er een zijkanaal op de rivier uitkomen. De barkeeper wist het niet. Ze keken op de kaart van de rivier, maar deze was niet voldoende gedetailleerd.


  Brad nam nog een borrel en vertrok.


  Oosten? Westen? De vragen bleven in zijn hoofd hameren terwijl hij terugreed naar zijn flat. En toen, in de buurt van Westminster, daagde het met een schok, een explosie in hem.


  ‘U zult van gedachten veranderen!’


  De schoften! O, de vuile ploerten! Ze hadden het op Lann gemunt! Hij vroeg zich niet af hoe ze van haar bestaan wisten, hoe hij wist wat ze van plan waren. Verdomde idioot, die hij was, dat hij het niet eerder begrepen had.


  Hij keerde de auto in een zijstraat en reed in tegengestelde richting de hoofdweg op.


  HOOFDSTUK IX


  Het was de eerste keer dat hij door het centrum van Londen reed terwijl alle stoplichten vlak voor hem op rood sprongen. Berekeningen volgens de wet van het gemiddelde leerden dat de verhouding rood-groen ergens in de buurt van twee tegen één moest liggen, maar het licht kon beslist niet op iedere kruising op rood staan. Toen hij voor de deur van de op de begane grond gelegen flat van de professor stopte, verkeerde hij nog steeds in die staat van paniek die hem het rijden bijna onmogelijk had gemaakt. Dat hij op de deur bonsde en tegelijk met zijn vinger op de bel drukte, was ook een teken van paniek. Zijn driftig ongeduld verhevigde slechts zijn frustraties en was er de oorzaak van dat een nieuwsgierige buurvrouw in de deuropening van de belendende flat verscheen.


  ‘Er is niemand thuis,’ zei de knappe, goed geklede vrouw van in de zestig. ‘Ik zag de dochter van de professor zojuist nog op straat staan.’


  ‘Op straat?’ vroeg Brad verbaasd.


  ‘Ja, ik keek toevallig uit het raam en ik zag haar op straat staan wachten. Vermoedelijk op een taxi.’


  ‘Weet u of ze er een te pakken heeft gekregen?’


  ‘Ik – ik weet het niet. Ziet u, ik moest naar de koffieperculator gaan kijken die op het fornuis in de keuken stond. Hij borrelde over.’


  ‘Maar hebt u niet iets gehoord wat op het geluid van een taxi leek?’ vroeg Brad vol angst.


  ‘Ja, ik geloof van wel. Ik ben er vrijwel zeker van – ik hoorde in ieder geval het geluid van een motor – en van stemmen – maar ik heb er verder niet op gelet.’


  ‘Dank u, mevrouw. Bijzonder vriendelijk dat u me dit verteld hebt.’


  ‘Is er iets aan de hand?’ riep de vrouw Brad na toen deze zich omdraaide. ‘U bent toch niet van de politie? Al die afschuwelijke gebeurtenissen…’


  Hij zei geruststellend dat hij niet van de politie was en rende naar zijn auto. Er bestond een kans, een kleine kans, dat Lann een taxi naar zijn flat had genomen. Hij had haar een reservesleutel gegeven voor het geval ze die ooit nodig mocht hebben. Ze had hem nog niet gebruikt, maar de sleutel schiep een soort band tussen hen, symboliseerde de mogelijkheid tot ontsnapping, tot wederzijds vertrouwen.


  Hij geloofde niet werkelijk dat ze zich in zijn flat zou bevinden, maar je kon niet weten… Daarom was hij terug geracet in de vage hoop… Beter dan niets te proberen. Maar nu had het geen zin meer zichzelf nog voor de gek te houden. Zeker niet toen hij bij het openen van zijn deur de telefoon als een gek hoorde rinkelen. Zelfs voordat hij de hoorn had opgenomen, wist hij al wie er aan de andere kant van de lijn was. Hij hoefde zich niet af te vragen hoe zij aan zijn nummer gekomen waren. Die schoft van een Oldham natuurlijk! Daar had je dan een geheim telefoonnummer voor!


  ‘We hebben haar,’ zei een vlakke, laconieke stem. ‘De stenen van de toorn kunnen over vierentwintig uur van nu in beweging gezet worden. We zullen u ieder uur opbellen. Als het leven van uw vriendin iets voor u betekent, zult u ongetwijfeld snel van gedachten veranderen.’


  Voordat hij kon antwoorden, voordat hij ook maar een woord had uitgebracht, was de lijn dood. Hij stond daar een tijdje volkomen verlamd, leeg, verdoofd, alsof alle bloed uit zijn hersens was gevloeid. Toen voelde hij zijn hart weer pompen, het bloed terugstromen, zich verenigen met de stroom van emotie die in hem opwelde.


  Lann was er niet bij gebaat als hij hier, in zijn flat, zijn razernij botvierde. Hij moest zijn kalmte herwinnen. Zij was de enige die telde en ter wille van haar moest hij zich zien te beheersen.


  Het was een schrale troost te bedenken dat de leden van het Eskader eunuchen waren – ze waren evengoed verdorven, sadisten, machtswellustelingen, en maar al te bereid iemand te folteren. Maar plotseling voelde hij zich opgelucht. Eerst begreep hij niet waarom, hoewel – zelfs voordat de gedachte vaste vorm had aangenomen – er een voor de hand liggende reden was. Heel eenvoudig: als GADE hém zo doelmatig wist te beschermen – zoals bijvoorbeeld die keer dat hij werd opgesloten door de politie – dan was het duizend keer zo waarschijnlijk dat hij de dochter van zijn schepper onder zijn hoede zou nemen.


  Hij voelde zich plotseling weer rustig. De geslachtloze idioten, mompelde hij. Deze keer hadden ze een fout gemaakt! Hij schonk zich een borrel in en nam een slok. Hij genoot van de gedachte aan samengeperste leden van het Eskader.


  Hij wachtte een half uur en belde vervolgens haar flat. Ze kon nog niet terug zijn, maar hij vond het prettig het nummer te draaien. Eén ding stond vast: het Eskader zou voortaan in een grote kring om hem heen lopen.


  Hij belde de flat om de vijf minuten, vermaakte zich met het spelletje ‘ze neemt op – ze neemt niet op’.


  Toen, plotseling, rinkelde zijn telefoon weer. Dat was Lann, dat moest Lann zijn! Hij rende naar het toestel, nam op. Het lag hem op de lippen ‘Lann!’ te roepen, maar het woord bestierf in zijn mond toen hij de sinistere stem hoorde.


  ‘Bent u al van gedachten veranderd?’


  Was er dan al een uur verstreken sinds hij met die schoften gesproken had?


  ‘Loop naar de hel!’ Hij smeet de hoorn op de haak.


  Hardnekkig bleef hij Lanns flat bellen, maar zijn optimisme nam steeds verder af.


  Hij had te veel vertrouwd op het wakend oog van GADE. In zijn overspannen geest begon een idee te dagen dat hij tot nog toe geen gestalte had willen geven; maar nu werd hij er ondanks zich zelf van doordrongen. Het vooruitzicht dat Lann geen enkele bescherming genoot was afschuwelijk.


  Hoe onmogelijk het ook leek, het was mogelijk dat GADE zich in het geheel niet om haar bekommerde, haar zelfs haatte, omdat hij de professor niet als enige bezat, hem met haar moest delen. Idioot, waanzinnig, belachelijk – allemaal juist. Maar die gecastreerde schoften hadden Lann nog steeds in handen. O, weer rinkelde die telefoon.


  Hij nam op, luisterde naar het eerste woord en hing zonder antwoorden op. Hij trok zijn jas aan en verliet de flat.


  Het Londense hoofdkwartier van Opsporing was in de Iverna Drill Hall in Kensington gevestigd. Terwijl hij erheen reed, werd het verkeer steeds minder druk; de mensen hielden zich aan de avondklok van tien uur, die onlangs was ingesteld.


  Brad parkeerde zijn auto in een smalle zijstraat en haastte zich naar de ingang. De wacht daar keek hem achterdochtig aan toen hij zijn naam noemde en naar de commandant van de wacht vroeg. Ook de commandant was achterdochtig. Wie kon het hem kwalijk nemen, dacht Brad. Zijn naam had bij Opsporing een al te bekende klank gekregen.


  ‘Kolonel Patson is hier belast met de leiding,’ zei de wachtcommandant voorzichtig. ‘Als u voor een spoedgeval komt, kan ik hem proberen te bereiken.’


  ‘Het is een geval van de hoogste spoed,’ zei Brad met klem. ‘Waarom denkt u voor de duivel dat ik hier kom?’


  Terwijl de commandant de kolonel probeerde te bereiken, kreeg Brad een kop thee aangeboden. Hij werd gebracht door een soldaat. ‘Doktersvoorschrift, mijnheer,’ zei de man.


  ‘Hij heeft het over het bromide,’ zei de commandant terwijl hij de hoorn op de haak legde. Hij gaf de wacht opdracht hen alleen te laten.


  ‘Bromide?’


  ‘Ouwestompenpraat. De jongens blijven beweren dat er bromide in hun thee gedaan wordt. Omdat ze dan minder last zouden hebben van hun man-zijn, of zo iets… Tussen haakjes, de kolonel komt over een paar minuten.’


  Toen kolonel Patson eindelijk arriveerde, sprong Brad onmiddellijk overeind, sloeg alle inleidende formaliteiten van kennismaken en dergelijke over en vertelde haastig wat hij te vertellen had. Het kostte hem slechts enkele seconden de man duidelijk te maken dat hij wist waar het hoofdkwartier van het Eskader des Doods zich ongeveer bevond, én om hem te vertellen dat Lann gevangen werd gehouden. Voor hem was alleen van belang dat Lann werd bevrijd, en snel ook. En, zei hij tegen de kolonel, hij dacht dat alleen het leger daartoe in staat zou zijn. Van GADE maakte hij geen gewag…


  De kolonel begreep onmiddellijk dat het Brad ernst was. ‘We zullen een stafkaart van het gebied rond de rivier bekijken,’ zei hij. Elke toevoer van de Thames moet er op aangegeven staan. Als we een beetje geluk hebben, staan zelfs de ondergrondse stromen aangegeven.’


  ‘Korporaal!’ riep hij, terwijl hij naar een gesloten deur aan zijn rechterhand keek. Met zijn iets opgetrokken bovenlip en het kort geknipte snorretje was hij het toonbeeld van doortastende doelmatigheid. Zijn kordate militaire optreden stelde Brad gerust; het was precies het soort geruststelling waaraan hij op dat moment behoefte had – geruststelling en actie, in die volgorde.


  ‘Korporaal!’ riep de kolonel weer, luider nu.


  ‘Sir?’ Een gedrongen, opgewekte, en beslist niet militair ogende korporaal van de interne dienst stak zijn hoofd om de hoek van de deur, maar bleef verder veilig buiten.


  ‘Het wordt tijd dat u zich wegens uw slechte gehoor bij de ziekenboeg meldt, korporaal.’


  ‘Zeker, Sir, ik zal het proberen te onthouden.’


  ‘Zorg als de gesmeerde bliksem dat ik een stafkaart van het gebied rond de Thames krijg, van laten we zeggen Tower Bridge tot Greenwich. Het gebied strekt zich waarschijnlijk over meer dan één kaart uit, dus breng ze direct allebei mee. Snel! O ja, voor je verdwijnt, zeg tegen kapitein Sanderson en sergeant Brown dat ik hen onmiddellijk wens te zien.’


  De kapitein en de sergeant verschenen spoedig en waren nauwelijks aan Brad voorgesteld of de korporaal kwam met de kaarten, spreidde ze uit over het bureau en vertrok weer.


  Snel – en godzijdank enthousiast, dacht Brad – legde de kolonel uit wat er gebeuren moest. Opnieuw maakte de houding van de militairen die zich over de kaart bogen, een positieve, uiterst professionele indruk.


  De grote, uitgevouwen kaarten werden van alle kanten bestudeerd. Wat was dat? Een watertoevoer? Een ondergronds kanaal? De vingers wezen, gleden ongeduldig over de kaarten. Naarmate de discussie zich verder ontwikkelde, zakte Brads optimisme. Hij maakte zich zorgen over voortdurende ge-ja, ge-nee of ge-misschien. ‘Maar er moet,’ mengde hij zich in de discussie, ‘een een of andere afwatering zijn. Het gebouw waarin ik geweest ben was duidelijk een oude watermolen.’


  Hij durfde erom te wedden dat de molen in Rotherhithe stond. Het moest Rotherhithe zijn. Tot die conclusie kwam hij op grond van in zijn onderbewustzijn opgeslagen informatie. Hij had eens iets gelezen over wat er met de Mayflower en de Pilgrim Fathers gebeurd was voordat die naar Plymouth vertrokken waren. In een verslag uit die tijd had gestaan: ‘De Mayflower voer bij Rotherhithe de rivier op om te provianderen.’


  ‘Bij’, dat woord bood hun houvast, zei Brad. Het verslag vermeldde dat de Mayflower bij Rotherhithe de rivier was opgevaren, en niet naar Rotherhithe. Betekende dat niet dat er bij Rotherhithe een zijrivier gelopen moest hebben?


  De kolonel was het met hem eens, maar ze bleven in onzekerheid. Er was op geen van de kaarten een oude monding aangegeven. Zelfs als ze er vanuit gingen dat de zijrivier onder de grond verdween, mochten ze verwachten dat dat aangegeven stond. Maar dat was niet het geval. Niettemin besloten ze de gok te wagen. Brad dankte God op zijn blote knieën voor de voortvarendheid van de kolonel. Hij vond het prettig om te zien hoe hij orders uitdeelde aan de kapitein en de sergeant. Het was een genoegen om te horen hoe hij door de telefoon zijn manschappen commandeerde.


  Het leverde Brad het bewijs dat er iets ging gebeuren. Hij begon zich weer beter te voelen.


  Tenslotte werden de kapitein en de sergeant weggestuurd met de opdracht direct de compagnieën A, B en C in staat van paraatheid te brengen. ‘We hebben veel infanteristen nodig,’ legde de kolonel Brad uit toen Sanderson en Brown vertrokken waren. ‘Die kunnen in een nauw begrensde omgeving beter uit de voeten. Ik weet dat het allemaal wat overdreven klinkt, maar wanneer we eenmaal in actie zijn gekomen, hebben we volgens mij minstens zo veel manschappen nodig om de omgeving te verkennen. Misschien zelfs nog meer. Ik zal ervoor zorgen dat de vijfde brigade wat hulptroepen aan ons afstaat, en later kunnen we altijd nog een peloton of wat licht pantsermaterieel oproepen.’


  ‘Denkt u dat ze op zo grote schaal tegenstand zullen bieden?’ vroeg Brad.


  ‘Denken? Ik weet het zeker. De inlichtingendienst heeft me ingefluisterd dat ze een wapenarsenaal hebben verzameld waarop een gemiddelde mogendheid uit het Midden-Oosten jaloers kan zijn. En het is nog modern materiaal ook – niet van dat afgedankte legerspul.’


  De kolonel keek op zijn horloge. ‘Het is bijna drieëntwintighonderd uur, dus de avondklok is al ingegaan. Dat kan ons alleen maar helpen. We moeten nu allereerst de omgeving van Rotherhithe verkennen met – laten we zeggen – een man of twintig. We mogen die schurken niet alarmeren – we kunnen bovendien de radio niet gebruiken.’ Plotseling begon hij te lachen. ‘Neem me niet kwalijk, ik moest even aan die castraties denken. Wat een nonsens! Maar goed, we hebben geen tijd voor grappen. Ik kan beter m’n hoofd bij m’n werk houden. Ik zal de rest van de compagnieën verspreiden, maar er ook voor zorgen dat ze zich goed verdekt opstellen. En, Minton, als u ook maar ergens lucht van krijgt, zullen we er direct werk van maken. Trouwens, we hebben een knaap die wichelroede liep in Chivvy Street. Zou nuttig kunnen zijn. Moderne technologie moet soms wijken voor – nou ja, ouderwetse technologie.’


  Ze reden in de donkergroene stafwagen van de kolonel naar Rotherhithe. Op enige afstand volgden enkele legertrucks met de eerste patrouille-eenheid. Het was donker en vanwege de avondklok was er geen mens op straat te zien. Er was slechts een uur verstreken sinds het laatste telefoontje van het Eskader des Doods. Tot nu toe verliep de actie redelijk vlot, moest Brad toegeven.


  Zodra de stafwagen voor de kerk van Rotherhithe was gestopt, stapten ze uit. De chauffeur haalde uit de kofferbak twee paar rubber overschoenen. Eén paar gaf hij aan Brad, het ander aan de kolonel. Nadat ze ze onwennig hadden aangetrokken, stampten ze er enkele ogenblikken in rond. Vervolgens riep de kolonel de door hem persoonlijk uitgezochte commando’s en de wichelroedeloper bij zich.


  Ze kregen opdracht zich achter de kolonel en Brad te verspreiden en de dokken achter de kerk uit te kammen.


  Terwijl ze behoedzaam hun weg zochten, keek Brad om zich heen naar de commandotroep. De soldaten hadden hun schiettuig op scherp staan en liepen op de ogenschijnlijk ongedisciplineerde en onverschillige manier, die zo kenmerkend was voor commando’s.


  ‘Vergis u niet in hun gebrek aan discipline,’ zei de kolonel. ‘Het zijn de best getrainde vechters die ik ooit onder me heb gehad…’


  ‘Neem me niet kwalijk, kolonel,’ zei Brad. ‘Het resultaat van mijn inspectie is positief. Beter kan het niet.’


  De kolonel knikte instemmend. ‘Zodra u iets ziet wat ook maar enigszins op het gebouw lijkt, geeft u maar een gil,’ zei hij.


  ‘Wis en zeker. Jammer genoeg heb ik het pand alleen van binnen gezien. Maar ik ben op mijn qui-vive.’


  ‘We houden het er dus op dat we naar een enorm oud gebouw met schuifdeuren van ongeveer zes meter hoogte zoeken. Goed?’


  Brad stemde met hem in, hoewel hij er vrijwel geen vertrouwen in had dat hij een gebouw dat hij nooit van buiten had gezien, zou kunnen herkennen. En bovendien leken alle gebouwen in de haven – vooral ’s nachts – sprekend op elkaar.


  De kolonel wenkte de wichelroedeloper naar voren. ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.


  ‘Tanner, sir. Chauffeur bij de artillerie.’


  ‘Hoe bevalt het je bij de zware jongens, chauffeur?’


  ‘Geweldig, sir. Ik amuseer me prima. Dit is nog eens wat anders dan in een vrachtwagen rijden.’


  ‘Goed, chauffeur. Nu mag je een paar passen voor ons uit lopen en houd je tak maar in aanslag.’


  Ze konden Tanner onmogelijk verwijten dat hij een slechte wichelroedeloper was. Of hij was te goed, of er was te veel water in de buurt. Het volgen van dode sporen verspilde verontrustend veel tijd. Zijn gevoelige, gekruiste twijgen bogen telkens naar de grond wanneer ze een bron van water hadden ontdekt, maar het probleem was dat ze geen onderscheid maakten tussen stilstaand of stromend water, en van beide categorieën was er in de omgeving meer dan genoeg.


  Een van de mogelijke wateraders liep bijvoorbeeld enkele honderden meters recht vooruit, om vervolgens tot hun woede onder een flatblok te verdwijnen. Een nog langere ader verdween onder een zeemanshuis.


  Ongeduldig riep de kolonel de sergeant bij zich. ‘Luister, sergeant,’ zei hij. ‘Ga naar ons uitgangspunt en geef drie of vier andere patrouille-eenheden opdracht vanuit verschillende richtingen naar ons toe te werken. Op deze manier komen we niet verder.’


  ‘Waar moeten we naar zoeken, sir? Voor zo ver als ik weet is chauffeur Tanner onze enige wichelroedeloper.’


  ‘Ik weet dat het moeilijk is, sergeant. Kijk uit naar een groot gebouw met geklonken schuifdeuren met een hoogte van zes meter. Neem er nota van en later komen wij dan wel met ons geheime wapen.’


  ‘Mag ik iets voorstellen, sir?’


  ‘Ga uw gang, sergeant.’


  ‘Zou het geen goed idee zijn het vuur te openen, om te laten weten dat we er zijn? Dat deden we in Noord-Ierland ook altijd. Op die manier rook je ze gemakkelijker uit, sir.’


  ‘Dat zou alleen een laatste redmiddel zijn, sergeant. Er blijft genoeg tijd voor actie over. We hoeven ze niet in een wraakzuchtige stemming te brengen. En vergeet niet dat ze iemand gegijzeld hebben. Denkt u maar dat het uw vrouw had kunnen zijn. Doe het kalm aan.’


  ‘In orde, sir.’


  ‘Oh ja, sergeant. Geef de patrouilles opdracht rubber laarzen aan te trekken – en speciaal de uwe! Zeg tegen de onderofficieren van de patrouille dat er niet teruggeschoten mag worden als de vijand het vuur opent. Zoek dekking, maak in geen geval gebruik van de radio, stuur iemand naar het controlecentrum en meld waar het schieten precies is begonnen. En daarna wacht u tot ik met versterkingen ben gekomen. En denk eraan, geen geschiet in het wilde weg, begrepen?’


  ‘Ja, sir.’ De sergeant salueerde en vertrok.


  De kolonel vond het na twee uur vruchteloos zoeken tijd worden voor een korte pauze bij hun uitgangspunt bij de kerk. Hoe frustrerend Brad het ook vond dat ze niets gevonden hadden, hij moest toegeven dat de hartversterking die hij bij de kerk kreeg – ondanks het feit dat die in oude benzineblikken bewaard werd – aanzienlijk beter smaakte dan het misselijk makende brouwsel dat hij in Iverna Mews gekregen had.


  Terwijl hij naast de kolonel zijn thee stond te drinken, zei hij: ‘Een verrekt goeie was dat.’


  ‘Wat?’


  ‘Mijn idee.’


  ‘Maak u maar geen zorgen. Uw idee was goed. Bij een operatie als deze is een aanknopingspunt het belangrijkste. En dat hebt u ons tenminste gegeven.’


  ‘Maar we schieten er niets mee op.’


  ‘We zijn maar net bezig. Kalm maar. We hebben nog zeventien uur en in die tijd kan er een hoop gebeuren.’


  Brad kreeg verder geen gelegenheid zijn bezorgdheid te uiten, omdat er een luitenant op een motorfiets arriveerde. Nadat hij zijn motor buiten hun gezichtsveld had geparkeerd, liep hij op de kolonel af, groette hem formeel en vroeg of er iets gebeurd was. ‘Niets bijzonders, luitenant.’


  De jonge luitenant zweeg eerbiedig en vroeg toen: ‘Hoe gaat het met Operatie Waterwerk – ik bedoel met Zebra, sir?’


  ‘Zebra,’ zei de kolonel tegen Brad, ‘is de codenaam voor Operatie Wichelroede.’ En tegen de luitenant zei hij: ‘Het geheime wapen werkt veel te goed. Het wipt op en neer als een – ’


  ‘Ik weet wat u bedoelt, sir. Is er nog iets over?’ vroeg hij, terwijl hij naar een groepje soldaten rond de ketel met thee knikte.


  ‘Sorry, sir,’ zei een van hen en hij overhandigde de officier een mok met dampende vloeistof.


  Het was moeilijk de kolonel over te halen het gebied dat ze al onderzocht hadden nog eens door te lopen. Niet dat de kolonel tegenwerkte, integendeel. Maar hij brandde, zoals hij zelf zei, van verlangen aan een nieuw gebied te beginnen. Niettemin luisterde hij geduldig toen Brad met klem betoogde dat hij een bepaalde plek nog een keer wilde bekijken. Brad legde uit dat hij zich nu pas realiseerde dat hij op die plaats een vage reactie had gevoeld. Hij had er geen aandacht aan geschonken op het moment dat ze er geweest waren, omdat het toen niet tot hem doorgedrongen was. Misschien moesten ze naar een gebouw zoeken dat via een tunnel met de rivier verbonden was, of naar iets dat zich onder of op gelijke hoogte met de waterstand van de rivier bevond, betoogde hij. Het was zo goed als zeker dat het rivierpeil in vroeger tijden heel wat lager was geweest dan nu.


  En dus kamden ze hetzelfde gebied ten oosten van de kerk opnieuw uit. Ze zochten zolang vergeefs naar de tunnel dat het uiteindelijk het beste leek het idee op te geven en elders een poging te wagen. Ze hadden al bijna besloten rechtsomkeert te maken, toen de kolonel plotseling zei: ‘Moeten we beslist naar een tunnel zoeken? Is het niet mogelijk dat u door een lange, smalle steeg of iets dergelijks gegaan bent?’


  Tot hun verbazing merkten ze dat ze er al verscheidene keren voorbij gelopen waren. De kolonel had bijna goed gegokt. Het was geen steeg maar een oude sleephelling – een zeer oude en lange helling, met aan beide kanten hoge stenen muren, die als rotswanden in een bergpas omhoog rezen.


  Het merkwaardige was dat de helling niet naar de rivier afliep, maar in tegengestelde richting. Iedereen stond voor een raadsel, maar Brad wist plotseling het antwoord. ‘Ze voeren bij Rotherhithe de rivier op,’ legde hij uit. ‘Het is mogelijk dat deze helling op een zijrivier uitkwam, of op een dok aan die zijrivier, of in een gebouw dat half ondergronds over een oud dok gebouwd is.’


  Ja, daar was de deur. Hij bevond zich helemaal aan het einde van de helling. Het was inderdaad een stalen deur van een meter of zes hoog, en de delen waren met een soort nagels aan elkaar geklonken. Hij had de deur alleen van binnen gezien, maar het was dezelfde deur, daar was hij absoluut zeker van.


  De kolonel gaf een soldaat opdracht terug te keren naar het uitgangspunt.


  ‘Zeg tegen majoor Shepherd,’ luidde het bevel, ‘dat hij deze plek nauwkeurig op de kaart moet aantekenen en op nadere instructies moet wachten. Begrepen?’


  ‘Ja sir,’ zei de soldaat.


  ‘Goed. O ja, vergeet niet dat de radio beslist niet gebruikt mag worden, tot nadere orders. Je kunt gaan.’


  ‘Kan die griezelige stilte iets te betekenen hebben?’ vroeg Brad zodra de soldaat vertrokken was.


  ‘Mogelijk,’ antwoordde de kolonel. ‘Als dit de juiste plek is - en ik twijfel er niet aan dat u deze keer gelijk hebt – dan kan ik me nauwelijks voorstellen dat ze hem onbewaakt laten. Ik maak me er ongerust over.’


  Brad was even bezorgd als de kolonel. Hij zei dat het misschien geen gek idee zou zijn dat hij, als burger, wat ging rondneuzen. Hij zou tenminste minder snel opvallen dan een soldaat.


  Tot zijn grote verbazing stemde de kolonel in met zijn plan. ‘Ik zal intussen de helling verkennen,’ zei hij.


  Aan weerszijden van de helling stonden grote gebouwen; aan de ene kant een vervallen werkplaats en aan de andere kant een verfloods, waarvan de gevel met het inmiddels half afgebladderde woord ‘Harris’ beschilderd was. Hij wist niet om welk van de twee gebouwen hij het eerst heen moest lopen.


  Zijn keus viel op de verfloods.


  Hij klom op een omheining van stalen golfplaten en liet zich aan de andere kant in een stapel oude verfblikken vallen. Het maakte een angstaanjagend lawaai en hij vloekte hevig.


  Hij had niet verwacht dat achter de armzalige gevel een zo lange loods zou liggen. Volgens zijn theorieën moest dit terrein een gedempt, voormalig dokbekken zijn. Als dat klopte, moesten er hier en daar nog bewijzen van zijn te vinden. De open opslagruimten achter de loods liepen door tot voorbij het einde van de helling. Hij had al opgemerkt dat de steile wanden langs de helling afgezet waren met prikkeldraad. Helemaal aan het einde van het terrein waarop de loods stond lag een braakliggend stuk grond, bezaaid met een voor een havengebied typerende hoop onbeschrijflijk afval.


  Ongeveer twintig minuten zocht hij zich op de tast een weg door het duister, terwijl hij voortdurend in zichzelf vloekte. Wat zocht hij eigenlijk? Wat schoot hij er verdomme mee op? Hij bereikte niets, helemaal niets. Het was stom geweest, ontzettend stom alleen op pad te gaan. Hij kon maar het beste wachten totdat het leger opgerukt was en het gebouw omsingeld had. Waarom zou hij tegen windmolens vechten? Waarom zou hij nog langer proberen een eenmansstrijd te leveren? Als hij Lann werkelijk wilde redden, had hij hulp nodig – deskundige hulp.


  Terneergeslagen ging hij terug naar het begin van de helling. Terwijl hij zijn voeten voorzichtig neerzette tussen het in de loop der jaren vergane afval, hoorde hij het schot, één schot, en direct daarna twee korte, scherpe knallen, die er op duidden dat de kogel tegen een hard, veerkrachtig oppervlak ricochetteerde.


  Gejaagd klom hij weer op de golfplaten omheining en liet zich aan de andere kant op de grond vallen. Zo voorzichtig mogelijk – voor het geval dat er opnieuw geschoten mocht worden – sloop hij naar de helling. Terwijl hij tegen de gevel van de verfloods gehurkt zat, voelde hij zich in de verdediging gedrukt omdat hem vanuit de monding van de helling een verblindende lichtgloed tegemoet straalde. Hij stond voor een raadsel. Tevoren was dat licht er niet geweest. Toen hij er langzaam naar toe kroop, brak hij zich nog meer het hoofd over het geluid van stemmen.


  Hij hoorde een man roepen: ‘Laat uw wapens vallen! We hebben u onder vuur!’ Bij het horen van de hoge klank van de stem hoefde hij niet te raden wie er aan het woord was.


  Terwijl hij zich plat tegen de deur van de loods drukte, gluurde hij behoedzaam om de hoek van het gebouw. Hij staarde in de krachtige lichtbundel van een schijnwerper die verborgen was geweest in een ventilatiekanaal. Het felle licht was op de vloer van de helling gericht.


  Toen zijn ogen aan het licht waren gewend, zag hij de donkere gestalten van gemaskerde mannen als katten over de muren langs de helling sluipen, en dat ze bijzonder doeltreffend uitziende wapens – variërend van machinepistolen tot geweren – op de kolonel en zijn manschappen gericht hielden.


  ‘En nu een paar stappen terug, weg van uw wapens,’ beval de woordvoerder van de gemaskerde mannen. Een van zijn collega’s liet een touwladder vanaf de steile wand tot op de bodem van de helling zakken. Terwijl hij van boven gedekt werd, daalde hij langs de ladder af en verzamelde de buit. Toen pas realiseerde Brad zich dat de kolonel en de soldaten met omhoog geheven handen en met hun ruggen tegen de muur stonden; precies zoals hun was opgedragen.


  Hij vroeg zich niet af waarom het fortuin hem ertoe gedreven had de kolonel en zijn mannen te verlaten. Hij accepteerde zijn geluk gewoon.


  Hij trok zich ver terug in het halfduister, buiten de lichtbundel. Terwijl hij in een wijde boog om de directe omgeving van de helling liep, gleden zijn rubber overschoenen uit op de kinderkopjes. Toen hij bij het uitgangspunt kwam, was het gaan regenen. Het zou dwaas zijn nu met de pantserwagen naar de helling te rijden en een stel granaten naar beneden te gooien. Aanvankelijk dreigde majoor Shepherd dat te doen, maar Brad wees hem woedend op het feit dat er wraak genomen kon worden op de gijzelaar, die nu bovendien gezelschap had gekregen van de kolonel en zijn patrouille. De majoor besloot – zoals hij dat eigenlijk direct had moeten doen – het krijgsplan van zijn meerdere ten uitvoer te brengen.


  Hij legde Brad uit dat hij het peloton infanterie naar de helling zou leiden en het cordon zou laten sluiten door de compagnieën A, B en C. ‘We kunnen oprukken nu we weten waar we moeten zijn.’ Nadat koeriers, voorzien van instructies, naar de commandanten van de diverse compagnieën gestuurd waren, rukte het peloton, met majoor Shepherd en Brad aan het hoofd, verspreid op.


  Ze naderden de plek verre van heimelijk, deden geen poging zich te verbergen. Shepherd zei dat ze slechts tot binnen schootsafstand naar de helling op hoefden te rukken, de zaak moesten verkennen en daarna het gebouw in konden nemen.


  Tegen de tijd dat ze halt hielden, was het nog harder gaan regenen. Het water droop treurig van de helmen van de soldaten af. Gelukkig had iemand Brad een jas en een helm afgestaan.


  De helling lag nu verlaten in het donker. Alleen een dwaas kon er enig teken van leven verwacht hebben. Vanuit de verte duidde Brad aan waar de gecamoufleerde schijnwerper stond opgesteld. Majoor Shepherd richtte zijn nachtkijker op de muur en bewoog hem langzaam heen en weer alsof hij iedere steen aan een grondig onderzoek wilde onderwerpen.


  ‘Ze kunnen,’ zei hij, ‘gegarandeerd het hele gebied in het oog houden – waarschijnlijk via een gesloten tv-circuit of iets dergelijks. Ze zouden ook wel bijzonder onhandig zijn als dat niet het geval was.’


  ‘U zult ongetwijfeld gelijk hebben.’


  ‘Ik heb bovendien de sterke indruk dat die gaten in de muren geschutpoorten zijn. Kijk maar eens goed naar de bovenkant van de muren.’


  Hij gaf Brad de nachtkijker. Brad zette hem scherp en liet zijn ogen in het duister doordringen. ‘Ja, ik zie het. Die donkere sleuven.’


  ‘Precies. Ik heb er vier geteld. Middeleeuwse fort-tactiek. Er zit niets anders op dan de etherstilte te verbreken en te proberen contact met hen te zoeken.’


  Er kwamen een korporaal en twee soldaten op hen toegekropen. De rest van het peloton stond, driehonderd meter achter hen, achter een verlaten loods verdekt opgesteld.


  ‘Kom eens hier, korporaal,’ riep majoor Shepherd. De man gehoorzaamde onmiddellijk. ‘Hebt u hier verstand van?’ vroeg de majoor, terwijl hij hem een logge, ouderwetse leger-walkietalkie in handen stopte.


  De korporaal maakte de hoes los en trok de antenne uit. ‘Hij is bijna antiek, sir.’


  ‘We hoeven goddank geen contact te zoeken met Mars. Zijn de batterijen nog goed?’


  ‘Zeker, sir, alles lijkt me in orde. ’ De korporaal draaide net zo lang aan de knoppen totdat hij uit de ether een trilling had opgevangen en gaf het apparaat vervolgens aan de majoor.


  Het was misschien meer geluk dan wijsheid, maar de majoor slaagde erin contact te leggen. Het gebeurde zo snel dat ze hun oren nauwelijks geloven konden toen ze inderdaad met het Eskader des Doods spraken; of liever, toen het Eskader met hen praatte, hun beval weg te gaan, op te donderen.


  ‘Of anders?’ vroeg majoor Shepherd.


  ‘Christus!’ kreunde Brad. ‘Weer of-anders!’


  ‘Hoe kunt u een dergelijke bespottelijke vraag stellen,’ antwoordde de ijle, metaalachtige stem. ‘Dank zij de stommiteit van uw kolonel hebben we extra gijzelaars, dus bega geen vergissingen. Iedere in- en uitgang van dit gebouw wordt bewaakt met machinegeweren, en we houden de hele omgeving via monitors in het oog.’


  ‘We hadden het bij het rechte eind,’ fluisterde de majoor tegen Brad. In de walkietalkie zei hij: ‘Wat denkt u met uw idioterie te bereiken?’


  ‘We zijn niet van plan onze eisen met iemand van uw niveau te bespreken. We hebben het hoofdkantoor van Opsporing al gewaarschuwd ons niets in de weg te leggen. U kunt zich beter onmiddellijk terugtrekken.’


  De majoor hield de radio dicht bij zijn mond en zei, zorgvuldig articulerend: ‘Als u de gijzelaars niet binnen tien minuten vrijlaat, rukken we op…’


  Het antwoord op deze eis was kort, onverwacht en redeloos. Het was een onvergeeflijke zaak op dit moment het vuur te openen, maar het Eskader des Doods deed het. De korporaal, die de walkietalkie gereed had gemaakt, werd door een salvo vanaf de helling getroffen. Hij had rechtop gestaan. Brad en de officier hadden gelukkig geknield. Ze wierpen zich plat op de grond, terwijl de onderofficier ineenzakte. Aan de onnatuurlijke wijze waarop zijn hoofd opzij hing, zagen ze dat hij in zijn hoofd getroffen moest zijn. Hij lag gekromd op een zij, zijn armen uitgestrekt, en wat eens een knap, vriendelijk gezicht was geweest, was nu verwrongen en besmeurd met bloed en vertoonde de vreselijke sporen van een plotselinge dood.


  Twee soldaten kropen naar hem toe en trokken het lichaam mee terug in de vergeefse hoop dat er nog leven in hem was. Het vuren was gestaakt.


  ‘De vuile schoften,’ riep de officier. Hij gebaarde Brad naar achteren.‘Ga weg uit de vuurlijn. Ik had gelijk, het zijn geschutpoorten.’ Langzaam kropen ze terug naar het peloton achter de loods. Er klonk nog steeds een gemompel van metalen, nauwelijks verstaanbare stemmen uit de microfoon van de radio. Terwijl de majoor zich voortbewoog, hield hij het apparaat tegen zijn oor gedrukt. Toch leek het geluid niet tot hem door te dringen, omdat hij al zijn aandacht concentreerde op de bewegingen waarmee hij zich een weg zocht naar de beschutting van de loods.


  Nadat het lafhartige salvo was afgevuurd, was Brad er evenzeer als de majoor op gebrand dekking te zoeken. Zeker, nu de korporaal was neergeschoten, moest Brad voortdurend aan Lann denken. Ze was al geen moment uit zijn gedachten geweest, maar nu maakte hij zich meer zorgen dan ooit.


  Terwijl hij over de glibberige keien kroop, werd hij plotseling getroffen door de onnatuurlijke, naakte waarheid van het gebeuren – zozeer dat hij het nauwelijks kon bevatten.


  Lann, de Lann die hij moest helpen, was in handen van die barbaarse bende. Waarom probeerde hij de stalen deur niet met zijn blote handen open te wringen? Tjonge, jonge, wat had hij haar tot nu toe fantastisch geholpen!


  Hij zei het keer op keer in zichzelf, alsof hij het zich definitief wilde inprenten; alsof dat gegeven al niet veel eerder in zijn hersenen geprent stond. Ach, in zekere zin was dat ook niet het geval geweest, was zijn denken door de actie vertroebeld door misplaatst optimisme.


  Er moest drastisch opgetreden worden om haar uit de greep van deze mensen te bevrijden.


  Pas toen ze zich aan de veilige kant van de loods bij de rest van de eenheid hadden gevoegd, dwong hij zichzelf weer naar de radio te luisteren.


  De ultimatums kwamen in ijltempo over de radio op hen af. De volgorde van de executies was al vastgesteld. Eerst zouden de soldaten één voor één sterven, daarna de kolonel, tenslotte Lann. Er werden harde eisen gesteld. De organisatie van Opsporing moest opgeheven worden, de regering moest het Eskader officieel erkennen als beschermer van de openbare zeden, er diende een verklaring getekend te worden dat het Eskader voortdurend beschermd zou worden, en tenslotte werd Brad Mintons volledige medewerking aan de zaak Nemesis, waaraan zij hun leven wijdden, vereist.


  ‘Moet u uw strijdlied nu niet aanheffen?’ vroeg de majoor sarcastisch. ‘Luister, we hebben tijd nodig om uw overdreven eisen in overweging te nemen. Ten eerste moeten we de leiding van Opsporing en de regering bij elkaar zien te krijgen. Op het moment kan ik niets doen en u hebt me al duidelijk gemaakt dat ik maar een stuk onbenul ben. Ik kan u niet namens de heer Minton antwoorden.’


  Er viel een stilte alsof de leden van het Eskader onderling overleg pleegden. Toen klonk de stem weer. ‘Luister goed. We gunnen u enige tijd als u uw troepen persoonlijk opdracht geeft zich terug te trekken en uit de buurt te blijven zolang de onderhandelingen gaande zijn. En denk eraan, geen grappen. We hebben overal onze oren en ogen; zelfs bij de regering, zelfs bij Opsporing.’


  De nachtmerrie zou voorlopig nog niet voorbij zijn. Dat had Brad al ontdekt voordat hij twee minuten bij luitenant-generaal Bovis had vertoefd. Hij had niet rechtstreeks naar het hoogste commando van Opsporing willen gaan – hij had eerst een vertegenwoordiger van de regering willen spreken en pas daarna generaal Bovis, in die volgorde. Maar hij had zich tegen beter weten in laten overhalen door majoor Shepherd. Het bleek – zoals hij had moeten weten – een verkeerde stap geweest te zijn.


  Toen hij met de politie te doen had, had hij geprobeerd niet overijld op te treden. Nu had hij nog meer te verliezen. Shepherd had zijn chef tot in de kleinste details een overzicht van de situatie gegeven en de enige reactie van de generaal was: ‘Het element van de verrassing, dat hebben we nodig.’


  Brad kromp ineen toen hij de generaal de ouderwetse legertactieken hoorde uitkramen.


  ‘U kunt deze mensen niet verrassen,’ probeerde hij de generaal duidelijk te maken. ‘Ten eerste hebben ze het voordeel dat ze volledig anoniem zijn, en ten tweede zou u het leven van waardevolle gijzelaars met een verrassingsaanval in de weegschaal stellen.’


  ‘Durft u kolonel Patson een waardevolle gijzelaar te noemen als hij zo stom was zich met zijn mannen gevangen te laten nemen?’


  ‘Vergeet niet dat er ook nog een burger onder de gijzelaars is,’ hielp Brad hem herinneren.


  ‘Dat weet ik, maar ik kan die mensen bevrijden eer dat vervloekte Eskader in de gaten heeft wat het overkomt.’ Hij besteedde verder geen aandacht aan Brad en wendde zich tot majoor Shepherd. Samen begonnen ze de technische details van een verrassingsaanval door te nemen.


  ‘Noemt u dit twintigste-eeuwse strategie?’ vroeg Brad verontrust. ‘Het eskader heeft overal zijn oren en ogen. U kunt zelfs geen vin verroeren zonder dat zij het te weten komen, en ze zouden geen moment aarzelen hun dreigementen uit te voeren.’


  De generaal draaide zich woedend naar Brad om.


  ‘Als ik wil weten hoe een burger over mijn werk denkt, ben ik mans genoeg om hem dat zelf te vragen.’


  ‘Het is geen kwestie van deskundigheid,’ zei Brad, ‘maar van gezond verstand.’


  ‘Gezond verstand? Gezond verstand?! Hoe durft u uw mond open te doen? U boft dat u nog op vrije voeten bent. Ik ben half en half van plan u in verzekerde bewaring te stellen. Ik heb er de bevoegdheid toe. U kunt ter bescherming van de staatsveiligheid gedetineerd worden.’


  Wat Brad betrof was de generaal zijn boekje zo ver te buiten gegaan, dat hij in razernij kon ontsteken. Omdat hij vermoedde dat dat precies was wat de generaal nodig had om hem te kunnen detineren, beheerste hij zich.


  Hij hoefde niet te verwachten dat de generaal het ook maar ten dele met hem eens zou zijn. De generaal was het soort man dat pas terugkrabbelde als hij een eersteklaszondebok gevonden had. Maar nu hij er toch tot over zijn oren in zat, nu hij zo veel gedaan had om Lann te bevrijden, wilde hij zich beslist niet gewonnen geven.


  ‘U mag niet alleen over deze zaak oordelen, generaal,’ zei hij, zijn nek in de strop stekend. ‘We kunnen pas stappen ondernemen als we de regering geraadpleegd hebben. Vergeet niet dat dit even goed hun besognes zijn als de onze.’


  ‘De onze?’ brieste de generaal. ‘Wie bedoelt u verdomme met “ons”? U kunt zich er beter niet mee bemoeien, Minton. Ik zal met de regering overleggen als me dat goed dunkt – en niet op uw bevel. Ik ben nu echt van plan u te detineren, en de gevolgen kunnen me niet verdommen.’


  Het had geen zin. Brad had ook niet verwacht dat het hem zou worden toegestaan alleen naar het ministerie van Binnenlandse Zaken te gaan. Hij had zich in een wespennest gestoken en de consequenties waren al merkbaar.


  In ieder geval had hij het verkeerde moment gekozen.


  De generaal liet duidelijk merken dat hij genoeg van hem had en gaf majoor Shepherd opdracht hem naar een van de cellen te brengen zodat hij wat kon slapen. ‘Dat hebben we allemaal nodig,’ zei hij. Het was inderdaad al drie uur in de ochtend, maar Brad was allerminst moe. Er moest nog veel gedaan worden. Tijdverspilling was uit den boze.


  Hij eiste dat ze een regeringsfunctionaris uit zijn bed zouden halen. De generaal barstte opnieuw los. ‘Ik werd in de vroege ochtend van mijn bed gelicht om deze zaak op te lossen, terwijl majoor Shepherd zeer wel in staat was alles af te handelen. Als u denkt dat ik midden in de nacht regeringsfunctionarissen ga bellen dan hebt u het mis, meneer, helemaal mis.’


  Brad werd naar een cel gebracht en er werd een wacht voor de deur geplaatst. Dus de generaal had de bordjes verhangen en hem gedetineerd! Gevangen in een web van frustraties ging hij op de rand van zijn bed zitten. Het had geen zin te protesteren. De generaal was teruggekeerd naar zijn verblijf en was weer gaan slapen, Shepherd was verdwenen, en hij moest de slapeloze nacht tot de ochtend door zien te komen.


  Shepherd kwam om half acht opdagen en nam hem mee voor een ontbijt. ‘Het spijt me van al die toestanden,’ zei hij verontschuldigend tijdens het eten, ‘maar de generaal is de generaal en hij is behoorlijk op u gebeten. En ik moet zeggen dat ik hem geen ongelijk kan geven.’


  ‘Hij laat me dus niet tussen zijn vingers door glippen?’ vroeg Brad terwijl hij zijn lege bord wegduwde.


  ‘Hij is er zeker van dat u hem een dezer dagen naar de bron van al deze ellende zal leiden.’


  Later op de ochtend stapten Shepherd en Brad in een stafwagen die – als Brad het niet had gedacht! – voorzien was van een gewapende bewaker.


  ‘Dat begint goed.’ Hij vloekte binnensmonds.


  De ontvangst op Binnenlandse Zaken was in het begin verre van hartelijk. De lagere beambte die hen ontving, wendde zoals gebruikelijk voor dat hij niets van het bezoek af wist, en vroeg volledige opening van zaken. Het strekte Shepherd tot eer dat hij niets los liet.


  Eindelijk werden ze naar de minister gebracht. De kennismaking in de met hout gelambrizeerde kamer was hartelijker, beschaafder, maar Brad merkte dat er een geïrriteerde klank in de stem van de minister lag. Toen Shepherd hem de reden van hun bezoek uitlegde, luisterde de bewindsman toch aandachtig, hoewel hij zich tegenover Brad gereserveerd bleef opstellen. Maar hij was te beleefd om de vijandigheid, die hij inwendig moest voelen, openlijk ten toon te spreiden.


  Brad had de indruk dat de minister al volledig op de hoogte was van de details. Deze indruk werd bevestigd toen de bewindsman hun meedeelde dat de zaak die ochtend vroeg al aan de minister-president was voorgelegd en dat deze al een verklaring voor het Eskader des Doods had uitgegeven.


  ‘Mag ik vragen hoe die luidde?’ vroeg Brad.


  ‘Ik kan u slechts vertellen dat de premier het Eskader des Doods als een staatsgevaarlijke vijand beschouwt en dat hij slechts bereid is op die basis te onderhandelen. Ik verzeker u dat we ons krachtig tegen het Eskader zullen verzetten, net zoals tegen de laatste bedreiging van Nemesis, waarover u waarschijnlijk meer weet dan de meesten van ons.’


  Het lag Brad op de lippen de minister te vragen wat hij met die laatste opmerking bedoelde, maar hij hield zijn mond. Waarschijnlijk doelde de man op het laatste communiqué voor het hiaat. Niettemin wekte de opmerking zijn nieuwsgierigheid.


  De kern van de discussie kwam er op neer dat de regering Opsporing had gevolmachtigd bij dilemma’s als deze zelf zijn keus te bepalen, en dat de legerleiding derhalve de beslissing diende te nemen.


  Of de minister niet van plan was de zaak in het parlement te bespreken, wilde Brad weten.


  Zo snel mogelijk, antwoordde de minister, maar natuurlijk niet vandaag.


  ‘Maar het is een geval van uiterste nood,’ zei Brad.


  Weer kreeg hij hetzelfde antwoord. Opsporing was gemachtigd op te treden. God, hij moest er niet aan denken dat Lanns lot in handen lag van kille bureaucraten en het Eskader des Doods! Als hij niet snel iets deed, zou ze sterven, en de anderen met haar. Het had geen zin te denken dat ze in leven zou blijven, of dat hij nog alle tijd had. Hij diende aan de klauwen van Opsporing te ontsnappen en hoe sneller hoe beter.


  Terwijl de bewindsman had zitten praten, had zich in zijn hoofd een idee gevormd, dat misschien de enige oplossing bood. Maar het hield een ontsnapping en – moeilijker nog – een directe confrontatie met GADE in. Hij had GADE eens ontmoet en zou hem weer ontmoeten.


  Het zou niet gemakkelijk zijn te ontsnappen. Hij was er zich terdege van bewust dat Opsporing hem beslist wilde vasthouden. Hij had het rode licht zelf gezien, hij had gezien hoe Shepherd zijn rechterhand in zijn jaszak hield, en dat betekende veel. De officier probeerde er geen geheim van te maken dat hij een revolver op zak droeg.


  Na het gesprek met de minister liepen Brad en Shepherd langs een trap achter in het gebouw naar de lager gelegen verdieping. ‘Kunnen we niet even naar het toilet?’ vroeg Brad.


  Shepherd knikte en volgde Brad in de eerste de beste toiletten die ze tegenkwamen. Brad vermoedde dat de aandrang van de officier niet zozeer door de wetten van de natuur werd opgewekt, als wel door zijn vastberadenheid ten koste van alles bij hem te blijven.


  Zijn rechterhand was nog steeds in zijn zak om zijn revolver gesloten.


  Het was een gewone toiletruimte: drie brandschone urinoirs. Het was geen probleem zich aan de rechterzijde van de majoor te manoeuvreren, maar hem ertoe verleiden zijn rechter hand uit zijn zak te halen, was een veel lastiger opgave. De man bediende zijn gulp en de rest bijzonder vaardig met zijn linkerhand; geen vuiltje aan de lucht. En dus zat er niets anders op dan de natuur zijn gang te laten gaan totdat de inspiratie kwam.


  Die kwam verrassend snel. Brad besefte plotseling welk een doelmatig waterpistool hij in zijn handen had. Hij moest het maar eens gebruiken – op korte afstand en op volle kracht…


  Hiervoor was de officier niet op zijn hoede. Geschrokken van de straal hield hij zijn beide handen voor zich uit om zich te beschermen tegen de vernederende aanval. Het drong te laat tot hem door dat hij in de luren was gelegd.


  Brads hand schoot vooruit, naar zijn rechter jaszak, en griste er de revolver uit. Hij richtte hem op de majoor.


  De situatie kon met geen mogelijkheid waardig genoemd worden. Geen van beiden hadden ze de tijd hun kleding in orde te brengen. Brad dreef Shepherd achteruit, een wc in, smeet de deur dicht en sloeg het slot met de kolf van de revolver kapot.


  Hij rende het gebouw uit, maar vermeed daarbij de stafwagen en de gewapende wacht. Hij rende een hoofdweg op en hield de eerste de beste taxi aan.


  HOOFDSTUK X


  Het leven in de stad lag stil. Er heerste een vreselijke, huiveringwekkende rust. Een bus lag op zijn zijkant; de met modder bespatte onderkant was zichtbaar en de passagiers lagen stil en bleek over elkaar heen als de inhoud van een omgekeerde speelgoeddoos; de ruiten waren versplinterd en de roerloze lichamen waren met de op rijp lijkende glasdeeltjes bedekt. Er was slechts één ruit intact gebleven. De woorden ‘Gemeente Vervoerbedrijf Derby’ waren nog leesbaar.


  Op elke straathoek lagen gestalten van mensen, precies zoals ze gevallen waren: her en der, de inhoud van de boodschappentassen verspreid over het plaveisel. Pakjes waren opengebarsten, fietsen lagen verlaten op straat, kinderwagens waren eenzaam achtergebleven; auto’s stonden half over het trottoir tegen gevels van winkels geparkeerd.


  Op het station stond een trein bewegingloos gereed voor zijn vertrek naar het zuiden, maar de passagiers stonden verstard in hun gejaagde houding van in- en uitstappen.


  De conducteur lag roerloos met zijn bovenlichaam op het perron, terwijl zijn voeten onder een gevallen krat in zijn cabine klem zaten. Een kruier stond met in zijn handen twee nieuwe leren koffers, die nog de onthullende sporen van confetti droegen, in een ongemakkelijke houding tegen een loket gedrukt. Zijn mond hing open alsof hij stomverbaasd naar de jongeman met een corsage in het knoopsgat van zijn pak en diens schone jonge bruid staarde. De schaduw van het gevaar gleed als een sombere Engel des Doods over de stad.


  ‘Je moet het met eigen ogen gezien hebben om het te kunnen geloven,’ zei Johnson, terwijl hij een nieuwe film in zijn camera legde. Je moet het gewoon gezien hebben.’


  De piloot trok het toestel een beetje scheef om zelf een beter overzicht van de situatie te krijgen. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Maar ik weet niet of ik me erop zal beroemen dat ik deze show als eerste gezien heb. Voor mij heeft het te veel weg van de Dag des Oordeels.’


  Langzaam liet hij de helikopter een wijde boog naar links beschrijven, boog zich toen voorover en controleerde het kompas. Het toestel was gaan schommelen.


  Johnson hield zich met moeite vast aan zijn stoel. Hij had het gevoel dat hij op de as van een wip zat. ‘Wat is er, George?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet. Er is iets vreemds. Ik zal nog eens proberen zo’n bocht te maken.’ Hij liet het toestel naar links overhellen, zodat het gemakkelijker kon wenden. De helikopter schommelde niet alleen, hij won en verloor nu ook onregelmatig hoogte, waarbij zij naar Johnsons zin veel te dicht in de buurt van een fabrieksschoorsteen kwamen.


  ‘Het kompas!’ De piloot vloekte. ‘Het tolt rond. Wacht even. Misschien komt het weer tot rust.’ Hij trok de neus van de helikopter op zodat hij weer hoog boven de stad kwam. Hij boog zich voorover en controleerde het kompas weer. ‘Er klopt niets van, Dave,’ zei hij. ‘Het draait als een tol rond.’


  De helikopter begon nu ook om zijn as te draaien. De piloot trok de gashendel verder open en ondanks het draaien begon het toestel weer te stijgen. Het ging niet recht omhoog, maar zeilde schuin naar hogere luchtlagen als een boemerang in een wervelwind. Op een hoogte van drieduizend voet kwam het toestel weer in zijn normale koers en gaf het kompas weer de juiste richting aan.


  ‘Laten we maken dat we wegkomen,’ riep de piloot.


  ‘Maar er zit een nieuwe film in m’n toestel,’ zei Johnson.


  ‘Als we nog een keer naar beneden gaan, komen we nooit meer omhoog. Er hangt hier een magnetisch veld dat zich steeds verder uitbreidt. Ik voel het.’ Het kompas begon weer als een bezetene rond te draaien.


  Ze zetten koers terug naar Londen. ‘Over een uur zal er geen enkel vliegtuig in staat zijn over de stad te vliegen,’ zei de piloot.


  Op weg naar het zuiden zagen ze dat de toegangswegen van Derby volledig versperd waren. Johnson moest genoegen nemen met enkele verwarde opnamen van de staalmassa die de stad van de buitenwereld afsloot.


  ‘Jezus,’ zei hij, ‘het kan nog lang duren voordat ook maar iemand erin slaagt de stad in te komen.’


  ‘Het kan nog even lang duren voordat iemand daar zin in heeft.’


  Aanvankelijk wilde Brad, nadat hij uit het gebouw van Binnenlandse Zaken was ontsnapt, regelrecht met een taxi naar Hampstead rijden. Op het allerlaatste moment wijzigde hij zijn plan. Hij besloot naar zijn flat te gaan om zijn eigen auto te halen. Akkoord, zijn oplossing voor het probleem-Shepherd was allerminst elegant, maar efficiënt was het wel. Hij realiseerde zich dat hij te veel risico’s zou nemen als hij per taxi naar Hampstead ging. Er zou ongetwijfeld veel ophef gemaakt worden van zijn ontsnapping: de kans was groot dat de taxichauffeur ervan zou horen en hem zou aangeven.


  Hij bleef enkele ogenblikken in de hal staan en staarde afwezig voor zich uit. Hij kon zich niet precies herinneren wat hem ertoe gedreven had naar zijn flat te gaan, terwijl hij alleen van plan was geweest zijn auto te pakken en naar Hampstead te rijden. Maar zijn gevoelens en reacties lieten zich niet gemakkelijk doorgronden. Er rustte een taak op zijn schouders, hij moest een plicht vervullen; en toch was hij zich slechts van één enkele, tastbare emotie bewust: een koude, berekenende woede, waarmee hij de laatste tijd had leren leven.


  Hij vroeg zich af of zijn bezoek aan zijn flat misschien zou samenvallen met een telefoontje van het Eskader. Waarschijnlijk probeerden die schoften hem al lang niet meer te bellen. Ondertussen moest hij naar het nieuws luisteren. Dat was een van de dingen die hem tijdens de rit met de taxi te binnen geschoten was; het andere was de opmerking van de minister over Nemesis. Niet te geloven dat er vijftien uur verstreken waren sinds hij contact had gezocht met Opsporing, en dat hij nu naar het nieuws van twaalf uur luisterde.


  Dus dat had de minister bedoeld! Ontsteld hoorde hij het nieuws over de Slapende Stad en over het feit dat de premier om negen uur die ochtend Opsporing had bevolen op te rukken naar het hoofdkwartier van het Eskader des Doods, en om – als het leger zijn zin niet kreeg – de hele zaak plat te bombarderen.


  De opdracht was om negen uur gegeven. En om half tien had GADE zijn meesterzet gedaan: de hele bevolking van Derby was verlamd in de doodse slaap. Een aankondiging van het tijdstip waarop de mensen in de aardbodem geplet zouden worden, was er niet geweest. Alleen de overduidelijke waarschuwing en daarna: stilte.


  Brad was enorm geschrokken van het nieuws. Dat GADE zijn keus had laten vallen op Derby, de stad waarin zijn moeder en zuster woonden, was ook een waarschuwing voor hemzelf. Hij werd erop gewezen dat GADE het hem zeer kwalijk nam dat hij het leger naar het hoofdkwartier van het Eskader des Doods had geleid.


  Welke hoop was er nog voor zijn familie, voor Lann, voor de hele wereld, als hij niet snel iets ondernam? Hij sloeg zich wanhopig tegen het hoofd. Het was onrechtvaardig dat hij in dergelijke onoverzichtelijke verwikkelingen verzeild raakte, zonder dat hij erom gevraagd had en zonder dat hij een passend antwoord op de problemen had.


  Hij pakte de revolver die hij Shepherd had afgenomen en draaide het magazijn rond. Alle kamers waren gevuld. Maar hij had slechts één kogel nodig, meer niet. Wilde er een einde komen aan dit waanzinnige tijdperk dan moest die ene kogel snel doel treffen. Hij verliet de flat, haastte zich naar de ondergrondse garage, loodste zijn auto tussen de wirwar van geparkeerde voertuigen door en sloeg de weg naar Hampstead in.


  Eén keer had hij geprobeerd de schim van de professor te vermoorden. Misschien was dat een voorteken geweest. Hij moest onder ogen durven zien dat hij – om de Schaduw te vermoorden – de professor zelf in koelen bloede en meedogenloos moest vermoorden. Terwijl hij zich mentaal voorbereidde op de moord, werd hij niet gehinderd door gewetensbezwaren. Het was de enige uitweg.


  GADE was een integraal onderdeel van de professor en de professor was een integraal onderdeel van GADE. Wanneer hij de professor een kogel door het hoofd joeg, betekende dat dat hij GADE een kogel door het hoofd joeg. Zo dacht hij erover en zo zou hij erover blijven denken.


  Hij betrad het vervallen huis op dezelfde wijze als hij het eerder gedaan had – via het raam.


  Hij had niet anders verwacht dan dat het combinatieslot onmiddellijk op de aanraking van zijn vingers zou reageren, en dat had het gedaan, snel en soepel, maar misschien iets te gretig. Er was een verschil tussen dit onaangekondigde bezoek en zijn vorige inbraak. Deze keer stond de bleke schim van de professor hem niet op te wachten. Hij betrad de vertrouwde gang en de zware deur sloeg achter zijn rug hermetisch dicht.


  Het had geen zin dat hij zichzelf probeerde wijs te maken dat hij niet bang was. Hij sidderde. Zijn ademhaling verried zijn angst. Hij had het gevoel dat hij dagen, weken lang had lopen rennen Hij vroeg zich af of het hijgerige gevoel wees op een latent verlangen naar ontsnapping, naar een mogelijkheid zich uit de voeten te maken.


  Maar hij was niet van plan ervandoor te gaan. Integendeel. Langzaam maar zeker werden zijn angstgevoelens verdreven door zijn vastberadenheid de strijd aan te binden met die helse uitvinding. In de zekerheid dat hij verwacht werd, liep hij de met staalplaten beklede gang door. Hij werd verwacht.


  De bleke lugubere gestalte stond hoog opgericht, spookachtig en onaantastbaar, naast GADE op hem te wachten.


  ‘U bent weer gekomen, mijnheer Minton,’ zei hij. ‘Maar deze keer uit eigen beweging, en met diepe gevoelens van haat. Gaat u zitten.’ De gestalte wees naar de hoge kruk.


  Brad herinnerde zich zijn ervaringen tijdens zijn laatste bezoek aan het laboratorium en sloeg de uitnodiging af. Maar weer diende hij een verzoek van GADE op te vatten als een bevel. Hij werd op de kruk neergezet.


  ‘Nu kunnen we communiceren,’ werd hem meegedeeld.


  Hij had professor Bright al enkele meters van hem vandaan in een donkere hoek op zijn bank zien liggen. Hij leek dood. Als de omstandigheden meezaten, zou hij een gemakkelijk doelwit vormen. Hij zou hem zonder moeite kunnen treffen. Hij was een voortreffelijk pistoolschutter geweest, en hij had ook de laatste jaren nog regelmatig getraind. Tot nu toe had hij echter nog nooit een revolver op een levend wezen gericht… en het was, zoals de zaken ervoor stonden, niet erg waarschijnlijk dat hij het nu wel zou doen. Want evenals tijdens zijn laatste bezoek waren zijn ledematen geheel verlamd.


  ‘Dus u legt me weer aan de ketting?’ hoonde Brad. ‘U blijkt ondanks het werk dat ik voor u gedaan heb, niet veel vertrouwen in me te stellen.’


  ‘Als uw werk voor mij niet zo goed was geweest, was u nu al dood, mijnheer Minton.’


  ‘En als dank staat u iedereen die ik liefheb naar het leven.’


  ‘Anderen, en niet ik, beslissen over hun lot; daar is niets aan te doen. De bevolking van Derby kan ieder moment vrijgelaten worden, evenals de dochter van professor Bright. Het hangt allemaal af van het gezonde verstand van diegenen, die hoge posities bekleden.’


  ‘U hebt het hun niet gemakkelijk gemaakt.’


  ‘En u hebt het hun nog lastiger gemaakt door met Opsporing in zee te gaan en in uw woede hierheen te komen.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat uw voorstelling van zaken mijn gemoedsrust bevordert.’


  ‘Er valt niet te redetwisten over de ideeën van GADE. Als zij nauwgezet worden opgevolgd, zullen ze een ommekeer teweeg brengen in de wereld.’


  In feite was het belachelijk dat hij aan zijn kruk vastgekleefd zat en een woordentwist aanging met GADE. ‘Uw zogenaamde logica is nog idioter dan de stompzinnigste, meest baarlijke nonsens die ik ooit gehoord heb! Redeloos, destructief, ongevoelig en stom,’ riep hij.


  En toen spuwde hij om een of andere reden – een reden die te maken kon hebben met zijn opgekropte frustraties – naar de machine. Het was walgelijk, maar hij kon zich niet in bedwang houden.


  ‘Mijnheer Minton, ik moet uit uw kinderachtige gedrag concluderen dat u niet langer nuttig voor me bent,’ zei de gestalte.


  ‘Hou op met dat dramatische gedoe!’ Brad spuwde weer naar de machine. ‘Uw Macht is alleen in staat,’ raasde hij, ‘op te treden tegen weerloze mensen. Het kan me niets schelen wat u met me doet. Ik ben niet bang om dood te gaan. Ik maak me meer zorgen over de dood van anderen.’


  ‘Mijnheer Minton, u bent hier gekomen om GADE te vernietigen. U hebt daartoe een revolver meegenomen. Zodra ik u het bevel geef, zult u die revolver uit uw zak halen, maar u zult niets anders kunnen doen dan hem op uw eigen schedel richten… Doe het nu!’ Brad probeerde zich te verzetten, maar hij wist dat het hem niet zou lukken. Namens hem verzetten zich alleen zijn automatische reflexen, die er volledig op gericht waren hem tegen de plotselinge dood te beschermen. Hopeloos stak hij met de starre bewegingen van een mechanische pop zijn hand in zijn zak. Zijn stijve vingers sloten zich om de revolver.


  Ook al had hij maar een fractie van een seconde overwogen door zijn zak te schieten, hij vergat dat plan snel omdat hij zijn wijsvinger niet kon gebruiken. Zijn bewegingspatroon hield in dat zijn arm langzaam naar boven werd gedreven totdat de loop van de revolver hard tegen zijn slaap drukte. Toen was het zijn vinger pas toegestaan zich om de trekker te krommen en die gedeeltelijk over te halen. En nog een moment verstijfde zijn vinger in afwachting van de rigor mortis. Hij was slechts enkele millimeters van de dood verwijderd.


  Hij zag het buitenaardse Bad van Vernietiging, voelde de kille, vochtige wind die hij vlak voor Clarks dood had gevoeld.


  Hij probeerde niet aan Lann te denken, probeerde het uit alle macht. Probeerde niet aan haar of aan het Bad te denken. Hij wist wat er zou gebeuren als hij daaraan dacht.


  Maar hij dacht aan haar, dacht voortdurend aan haar.


  ‘Nee, niet Lann – niet Lann!’


  Uit de doodse stilte begreep hij dat het Lann moest zijn. Zijn enige wens was nog dat hij de trekker mocht overhalen voordat het gebeurde. Nog een seconde te moeten leven nadat Lann in het Bad vermorzeld was, zou een ondraaglijke marteling zijn. Maar hij wist dat Lann zou sterven – zou sterven.


  En toch was hij niet bij machte te schreeuwen, te protesteren.


  De doordringende stank van het kwaad maakte hem ziek. Op deze manier wilde GADE de enige persoon die de professor liefhad vermoorden. Op deze manier wilde GADE Lann uit het leven van Albert Bright verwijderen, zijn brein vrijwaren van de zwakte van de menselijke genegenheid en hem omvormen tot een perfecte automaat.


  Hij wist tot op een miljoenste van een seconde nauwkeurig wanneer het zou gebeuren. Net als bij de dood van Clark werd hij door de luchtdruk omver gegooid.


  Tijdens zijn val kronkelde hij zijn lichaam wanhopig in acrobatische bochten, terwijl hij tegelijk met zijn knie tegen zijn arm stootte. Hij kon slechts een fractie van een seconde in de ruimte gezweefd hebben, maar met de reactiesnelheid van een supersonische gevechtspiloot zocht hij zijn doel, kreeg hij de professor in het vizier. Hij kon zich niet herinneren dat zijn vinger de kogel, die voor hem zelf bestemd was, had weggestuurd, maar hij moest het gedaan hebben. Want toen hij op de grond viel zag hij het bloed uit een wond in het hoofd van de professor stromen. Toen vloog de revolver uit zijn hand.


  Verbaasd over het feit dat hij zich plotseling weer kon bewegen, sprong hij overeind en vloog naar het Bad. Lann, zijn Lann was er – verdoofd maar ongedeerd. Ze lag niet in het bad, maar hing er half buiten.


  Bijna huilend rende hij naar haar toe en probeerde haar in zijn armen te nemen. Geschokt en ongelovig merkte hij dat ze voor hem terugdeinsde. ‘Laat me los!’ schreeuwde ze. ‘Moordenaar! Je hebt mijn vader neergeschoten! Ik heb het zelf gezien!’ Verbijsterd zocht hij om zich heen naar de Schim. Het afschuwelijke Ding was verdwenen. De afzichtelijke vormen van GADE waren in elkaar gestort.


  Alsof hij door een elektrische schok in beweging werd gezet, haastte hij zich naar de professor. Hij wist dat het absoluut onmogelijk was dat iemand een schot door de slaap overleefde, maar hij móést weten of de man nog in leven was.


  Hij scheurde het overhemd van de oude man open en drukte zijn oor tegen zijn borst. Zelfs aan de hand van dit amateuristische onderzoek kon hij vaststellen dat de professor dood, morsdood was… Plotseling schoot hem iets te binnen wat tijdens het profielinterview met deze grote geleerde voorgevallen was. Hij had hem de vraag gesteld, die hij iedereen die hij interviewde, stelde: wat dacht hij van de dood? En de professor had geantwoord: ‘Niets, behalve dat – zoals iemand eens gezegd heeft – de doden er zo dood, zo ontzettend dood uitzien als ze dood zijn.’


  En professor Albert Bright, Nobelprijswinnaar, zag er ‘zo ontzettend dood’ uit…


  Hij leidde Lann van het laboratorium naar de zitkamer voor in het huis, hielp haar in een leunstoel en vertelde haar de hele geschiedenis. Niets wees erop dat zijn woorden tot haar doordrongen. Ze zat roerloos voor zich uit te staren.


  Daarna zat er niets anders op dan een ambulance te bellen en de professor weg te laten halen. Zwijgend wachtten ze op de komst van de ziekenauto. Hij wilde haar hand vasthouden, maar ze trok die terug, alsof ze hem haatte.


  Vervolgens wendde ze zich naar hem toe en keek hem aan met een paar ogen die hij niet als de hare herkende. ‘Wil je me alleen laten met mijn vader?’ vroeg ze. ‘Ik zorg liever zelf voor zijn lichaam.’ Als hij tegenwerpingen maakte, zou dat de situatie alleen veronaangenamen en voor hen beiden onwaardig maken. Hij besefte het en wilde het niet zo ver laten komen. Er bleef hem niets anders over dan te vertrekken.


  Weer wandelde hij Heath Street af. Hij bleef staan, draaide zich om en keek omhoog naar Highgate Hill en Hampstead.


  Op dat moment streek er een duif aan zijn voeten neer. Hij was wit…


  EPILOOG


  Koppen. Alweer die vervloekte koppen! Zijn bureau was bezaaid met aan elkaar geplakte krantenknipsels, spotprenten, foto’s – foto’s van Derby, terwijl het uit zijn droom ontwaakte; foto’s van zijn moeder en zuster, die de merkwaardige gebeurtenis daar hadden overleefd; foto’s van kolonel Patson en zijn patrouille, nadat ze van het Eskader des Doods gered waren; foto’s van het gebombardeerde hoofdkwartier van het Eskader.


  Hij keek neer op de berg rommel die Oldham hem had toegestuurd om er een bijdrage voor het zondagsupplement van te maken. Hij vroeg zich af of het kwade – nu de verschrikkingen voorbij waren – nog iets goeds voortgebracht had; of koppen als ‘Regering moet onderzoek instellen’ of ‘Acht ministers gevallen’ werkelijk inhielden dat er een les was geleerd.


  Of verrichtte de regering alleen maar symbolische lippendienst tegenover de massale verontwaardiging? Hij vroeg zich af of de geest van professor Albert Bright, Nobelprijswinnaar, zou voortleven, of dat…


  Hij pakte een foto uit de enorme stapels die op zijn bureau lagen. Een foto van Lann. Hij las het nonsensicale onderschrift talloze keren: ‘Lann, adoptief dochter van wijlen professor Albert Bright, de befaamde geleerde. Met gevaar voor eigen leven wist ze uit het hoofdkwartier van het Eskader des Doods te ontsnappen, maar merkte thuis dat haar vader zelfmoord had gepleegd.’


  Hij zuchtte toen hij naar het ernstige, mooie gezicht op de foto keek.


  Eens zou ze naar hem terugkomen. Nu nog niet. Eens…
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Staat de techniek in dienst van de mens of is zo

de mens de slaaf an de
techniek? Steeds ingewikkelder, steeds knapper is de
apparatuur geworden en het gevaar is levensgroot
aanwezig dat de mlvmdmgon die we onder de

de mens gaan
Jeremy ant laat in ‘De plastic man’ zien wat er gebeun‘
als een een zo

ontwikkelt dat deze een zelfstandige macht word(

Voed de computer alle gegevens, voed hem met
onverbiddelijke logica en er ontstaat een monster dat de
mensen — wezens met gevoelens, schepsels met
deugden en gebreken, met morele normen dus — naar
de ondergang voert. Een verhaal vol vaart en spanning,
dat de ene aangrijpende scene op de andere stapelt.
Science fiction van hoge klasse.
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